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-Venerasen en 1583. Si pudo pasar deuna à otra Religion, ¿To que de esto sea , ro pueáo 
-determinarlo. El V, P. Fr. Francisco Angulo parece trato al Sr. Figuerôa en Montilla en 
**5Ó9 en su Convento de S. Francisco en que estubo retirado algún tiempo siendo Maes-
tro de la Orden de S. Agustín , y en el que se confesaba con el V. P. Guadalupe. 

4 En la pagina 58 y su nota t se discurrió, si acaso podría ser Santa Oro-
-fngia la qué se llama Odilia en un Martyrologio.que citan los PP. Bolandistas ; mas ha-
biendo visto despues la traslación que con este nombre y el de Gthilia traem de esta Sta. 
los mismos á 18 de Julio, y que pone mas extensa Juan Molano sacada de las Lecciones 
de los Religiosos de la k t a .Cruz , sé infiere que: por los mismos tiempos fue trasladada 
esta á Huí que Sta. Orofrigiia à Caleruega , y aunque en dicho lugar no expresan estos 
Autores que Sta. Odilia' fuese 'Capitana de las Once mil Vírgenes , es regular sea esta 
la que se cita como tal en dicho Martyrologio y que sea distinta de Sta. Orofrifeia. Pe-
ro lo maravilloso del destino de uno y otro Cuerpo al uno y otro lugar prueba la sin-
gular providencia del Sr. acerca de las Reliquias de sus Stos., y mutuamente se facili-
ta por ambos sucesos la piadosa fé de ellos. Esto'dice Molano de la Sta. Virgen Odilia 
en sil Indice de los Santos de Flandeá : ; 

»Sta. Odilia Virgen del numero de las Once mil Vírgenes dixo en vision á Tuan de Epna 
Converso en Paris en el Convento de los Hermanos de la Sta. Cruz : Levantare herma-
no. En Colonia cerca de la Iglesia de San Gereon , en el huerto de Arnulpho' hallarás 
mis huesos , debaxo de un Peral, en un sepulcro de marmol, que quiero sea transferido 
al Convento principal de la Sta. Cruz , cerca del Pueblo de Hui. El Converso embiado 
por el Prior á Colonia, habiendo hallado t;l tesoro celestial, lo notició à Si fredo Arzobis-

p o , quien elevó el Cuerpo de Odilia , y lo puso reverentemente en una caxa de madera 
Despues elprédicho Converso , saliendo ocultamente de Colonia , trasladó à Hui à la Igle-
sia de la Sta. Cruz la caxa con las letras de lo sucedido. Mas en la áiisma traslación y 
en el lugar de su traslación, resplandeció con frequentes milagros. El dia de la trasla-
ción se celebra el dia 18 de Julio. » 

Pag. 79 nota 3. Se dice que el Cardenal Baronio en sus notas al Martyrolr-gio calla 
el numero de Once mil Vírgenes y lo expresa en sus Anales , y conviene tener presente 
que el mismo en su apéndice al año 257 (queestá al fin del tomo 10 de la Edición Vati-
cana en 1602 ) advirtió, que donde al Lector pareciese discreparlos Anales de las No-
tas corrigiese estas por aquellos : Ex Annalibus errorem corrige : sictjue semper cum vi-
deris discrepare ab iisdem notis Armales, ex his emenda. Y aunque no es discrepar e x -
presar en una parte el numero y en otra omitirlo, quien no lo entienda asi conocerá me-
jor por esta cita , que la opinion del Sr. Baronio fue decididamente é favor de las Once 
mil Vírgenes. Mas aunque sea mas recibida la opinion del mismo sobre el tiempo del 
Marty i io, y se manifieste el modo de conciliar la relación que Baronio hizo con lo escri-
to antiguamente , en cuyo caso hubo de suceder por los años de 383; no se reprueba la 
opinion de que sucediese por los años de 237 entre S. Ponciano y S. Antero. Y asi entre 
otros S. Anton i no de Florencia sin -decidir de opiniones diversas sobre el tiempo del Mar-
tyrio de S. Cyriaco eon las Once mil Vírgenes , concluye prudentemente que debe creer-
se sin duda su Martyrio , y lo demás dexarse à Dios : Indubie tamen eorum Martyrium 
ere ai debet , reliquum Deo dimitti, S. Ant. par t . 1. t i t . 7. cap. 7. 
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J. M. J 
EN LA FIESTA DE SANTA URSULA, Y DE SU 

SAGRADA COMPAÑIA. 

Para que se consiga la pureza del corazon por la mortificación de 
todos los vicios, cuya pureza se ha de procurar, para que aqui 
podamos ver à Dios, y conocer sus espirituales socorros. 
Sermon único de San Juan Thaulero, clarisimo é iluminado Theo~ 

logo. 
Beat i mundi corde, quoniam ipsi Deum videbunt. Math. V. Bien-
aventurados los limpios de corazon, porque ellos verán á Dios. 

Esta pureza de corazon dio abundantemente el benignisimo Dios 
á Santa Ursula y á su amable Compañía, à las que para esto ha-
bía Dius elegido desde la eternidad, para que por medio de esta 
pureza viniesen à sí con la palma del Martyrio. Mas se hi de ob-
servar aqui con cuidado, ó dilectísimos, que todos los que quie-
ran y deban servir à Dios deben ser puros y libres de todas las 
manchas externas é internas, ó ciertamente los tiene en poco el 
Señor, y permite que sean llevados y perezcan por varios errores 
internos y externos. Pues qualquiera que desea ser expurgado de 
los vicios, y conseguir un corazon libre, expedito y abstraído, 
con que pueda aqui ver espiritualmente â Dios en esta vida mortal* 
y pueda observar de tal modo sus instintos é inspiraciones» 
que sea digno de ver al mismo en la dichosa eternidad con clari-
dad y sin cosa media interpuesta, á este primeramente le es ne-
cesaria la Gracia, que le traiga ante todas cosas á la diligente in-
dagación y contemplación de la propia conciencia, y para que 
aprenda á expurgar á esta por medio de ia mortificación de todos 
los vicios que alguna vez cometió exterior ó interiormente. ¿Pero 
que és , preguntará tal vez alguno v la buena y limpia concien-
cia? ( * ) No otra cosa ciertamente que la Alma tranquila, paci-
fica y pura, en si misma pequeña y' humilde, que está sedienta 
de la voluntad y honor de Dios en todas las cosas sin elección 
alguna, ó ya dé Dios^ 6 ya quite determinada á perseverar siem-
pre con el mismo animo,, para que consiga la salvación, y se 
cumpla en si la Divina voluntad. Pero antes de que la conciencia 
pueda llegar à esta paz, resignación * descanso y pureza, prime-
ro conviene que ella padezca cosas acerbas, y que sufra' interior-
mente muy frequentes reprehensiones y remordimientos. Despues pri-
meramente es llevada à la noticia de sus grandes crímenes y peca-
dos, de que luego empieza á afligirse, y á llorarlos: y ya pri-
meramente procurag» evitar y huir los males, y resiste á los vicios 
y ocasiones de los vicios, aprendiendo à morir à todos estos, para 
que se haga limpia, ni jamas les preste consentimiento. Demás de 
esto se exercita en el bien, y declara la guerra al deleyte, y á 
los deseos y concupiscencias de la sensualidad privándose à exem-

plo 

(*) iQué seci U buena sendencial 



pío de David aun de las cosas licitas y concedidas, como de ïa 
comida y bebida, de i r , de estar parado, de ve r , de oir de 
pasear, de descansar, y á este modo de otras muchas cosas 'per -
mitieras , para que por medios .taies se corrija, y siga los consejos 
del evangelios para que donde antes tomó mucho placer la sensua-
l idad , y condescendió á sus afectos, alli ahora se atormente 

x a ? y se crucifique. Y por medio de estas cosas la Conciencia 
aprende a expurgarse de ios malos afectos ó concupiscencias, asi 
como antes procuro evitar los pecados graves. Pero después de es-
tas cosas ocurren muchas incomodidades al hombre exterior, que el 
misino cuerpo lleva muy pesada y molestamente. Porque W ¿ que 
se ha llegado por la Gracia de Dios à términos de que hayan sido 
ya destruidos y vencidos los pecados graves, y el espíritu empie-
za á apropiarse el magisterio y el dominio en la substracción de 
semejantes deleites acostumbrados, como esto sea desusado al cuer-
po oes tía r , ei mismo se estrecha en arrugas y murmura en con-
trario : mas entonces con mucha dificultad puede perseverar ( * \ 
el hombre simple, recto y paciente. Porque se halla à si mismo 
inquieto y ageno de p a z , y Heno de vicios y defectos, y ve 
que su animo perverso no quiere acomodarse á los consejos, y q u e 
el también de afuera no puede guardar modo en las cosas de la 
sensualidad, que con pesar vaca al silencio, que no se puede con. 
tener sm pasar tiempo en fabulaciones, sin exponer à otros sut 
moiestias y angustias, sin qu* ostente sus buenas obras. Vitupera 
las cosas que no a m a : desprecia las cosas à que es contrario -
acusa a aquellas de que recibe daño : le agradan mucho las de que 
recibe ganancia. Las cosas dulces 1, son gra tas : las que son acer! 
bas y graves le son de mucho hor ror , y de mala gana las aco-
mete. Las cosas que alaba no sufre que se vi tuperen! las q u e v i -
tupera, no hay quien en su presencia ose alabarlas. Y as i , ó ca„ 
risimos, empieza ya á escudriñarse mucho à si mismo, y aprende 
f e ï ï t r a r d e n t r o d e SI uiismo, para que sepa quien sea, y que e l 
lo que pueda de si mismo. Y desearla entonces expeler de su c o n ! 
ciencia estas y semejantes Cosas, y limpiarla de ellas: Pero esta 
es la obra, m e el trabajo pa ra é l , {hoc opus, hic labor est\ 
supuesto que su naturaleza todavía sufre con dificultad el tormento 
y molestia, la depresión è ignominia. Y aunque sienta y se dur 
la gravemente en la conciencia de estas y semejantes cosas v 
confiese en presencia de Dios y de los hombres que hace m a U u a n . 
tas veces dá consentimiento á ellas: como/sin embargo no sepa ío-» 
oavia que sea morir á la pasión Ô concupiscencias, podrá suce-
der fácilmente que dada la ocasion consienta y obedezca à sus 
a rectos y concupiscencias : supuesto que interiormente en su fondo 
todavía se ocultan las malas concupiscencias, á las quales de afue-
ra se halla tan inclinado: por donde le es especialmente necesario-
que diligentemente se exeroite según las-virtudes corporales del Se-
«or nuestro. Salvador, y s u , hombre exterior , y huya las ocasiones 
ae ios vicios a los quales es-propenso. De aqufc empieza ya á ha-
cerse algún tanro espiritual; en la vida activa que se ocupa en los 
actos de las Virtudes. Pero esta la debe empezar con fervorosa 
oración, desde que nace la pelea de los vicios, corno se dixo an-
tes. Porque de semejante • oración nace mas verdadera dolor y eou-

( * ) Quan difícilmente përrevere qualyu'ma sencillo* 



tncion de todos los pecados, y el desprecio de sí mismo ( * ) por 
la vida viciosa. Despues de cuyas cosas se ofrece espontáneamente 
de buena voluntad à sufrir todo tormento, pena, molestia, depre-
sión, adversidad, ignominia, y cosas tristes de todo genero, con 
que 6 de presente es oprimido, 6 en algún tiempo lo ha de ser : 
orreciendose todo á su Dios y resignándose para estas cosas: y 
juntamente del amor empieza á aprender la verdadera resignación y 
paciencia en la Fé y Esperanza de Jesu - Christo. Despues reusa 

-tener alguna cosa propia, no sea que de algún modo se manche la 
pureza de su corazon. Demás de esto concibe el odio y humilde 
desprecio de sí. De las quales cosas en adelante nace, que guar-
da su corazon de todo juicio, y cierra de afuera todos sus senti-
dos , donde siente alguna tentación, esto es, evita diligentísima-
mente todas las ocasiones para que no dé lugar alguno al mali<n a 
espíritu. También se adhiere de todo corazon á solo Dios, 'no à 
.otra cosa alguna. Por ultimo sufrç pacientemente quanto le viene 
que sufrir, hasta que sea libertado por el Señor: pues ni consien-
te librarse à si mismo, ni sacudirse, admitiendo algún consuele» 
espiritual ó corporal. De donde se le aumenta en adelante esta 
gracia, que gustosamente recibe y descansa con les consejos de 
sus Superiores, haciendo lo que le hayan aconsejado que haga, y 
puede sugetarse à Dios, y obedecerle. Ademas atiende á aquellas 
cosas que al présente le ocurren: si son buenas, dà las gracias : 
Si son tentaciones,' registe varoií il mérite. Despues à nadie sino à 
solo Dios aprepde à quexarse y descubrir sus miserias y angustias, 
à quien también ruega por la estabilidad y ' perseverancia : >¿i j a l 
mas. se ensalza por cosa a l g u n a j k \ se agrada, á si mismo, sino 
que "en toda's las cosas y sobre todas le agradé Dios. Está siem-
pre agradable y de buena. v q l u r K ^ p ^ ya le, suceda mal ó bien, 
y como quiera que oéurran todas* fas "cosas. Ama también à sus 
proximos, y en sus enfermedades les tributa el afecto de compa-
sión. Evita quanto no se puede tolerar por defuera, y toda diva-
g'aéion ó llerramamiento del corazón', especiaimétite acía^ la desor-
denada alegria. Fluye taníbien de là ' tibieza en él cumplir los exer-
cicios, y del queref abutldâi4' eft *el delèite iñteíior. Pues quanta® 
cosas son de Dios, son buenas. Por donde siempre debe permane-
cer en temor , , y en guarda de si: mismo, ni debe sentir a l ta , si-
no baxamente de sí. .Quantas cosas persuade à otro que evite y 
liuya , las huye . también el mismo , especialmente la propia volun-
t a d , de la que enteramente se despoja, y la niega: y procura 
acordarse siempre de su--pequenez é- imperfección, y en toda aflic-
ción ofrecerse à Dios, y à llevar continuamente al rededor de su 
pecho la vida y Pasión de Christo , ni tener apego á ninguna 
criatura fuera de Dios, para que-solo Dios sea su amor y su 
amador, i el qual limpie, su corazon, de modo que de mi suerte 
aprenda a^ui à contempladlo en verdad y verlo, que alguna vez 
merezca ver al mismo pitóa y claramente en la perenne Bienaventu-
ranza. Lo que nos conceda la Omnipotente c l e m e n c i a del Salvador 
por los méritos de las Santas Vírgenes. Amen. = Traducido aï la-
tin por el P. -Lorenzo Surio, y de este al castellano con la si-
guiente : 

Oración del mismo.: San Juan Thaulero del Orden de Predicado-
res 

( *) ¿ De dond* nazca el desprecie de sí mismo Î 



4 
res en las reparaciones que escribió para la muerte frii* / « 
Cuerpo parece está en el Convento de PP p J r i i r . T ( Su 
en Strasburgo. ) ^ ' Preálc^ores que babia 

Vivieron jamas todos los homhrpc „ Z l t y ooeaien temen te como 

L r c ^ r ^ t ss , Lg^ud
e >udr r 

rnentár á todos los necesitados, consolaf también à los a l " 
* ti también , Dios mió , honrarte con tan m n d V alahin ' y 

amor, como te tributan todos los Santos y lof w i i V * Y 

üo esto ciertamente lo haría gustosisimam J t e TobreTda, i ? £ 

N O T A . Aunque el P. F.c.hard solo dice del citado d , 
Thaulero, que murió en buena opinion, Ludovíco Blo o , ' 
Como a Santo con titulo de tal e / , u Consueli de PusUanim«. 

Wmmmv a. 

SERMON 4 3 . ° DE SAN ALBERTO 
Magno del mismo Orden de Predicado-

res y Maestro del Angélico Doctor 
Santo Thomas de Aquino. 

EN LA FIESTA DE LAS ONCE 
MIL FIMGENES. 

'' Media men clamor factus est - ecce sponsus venit M t i A . 

L Íurrexeru"t <"»»" Virgin* i d , & orncwerimt i VMm 
*uas Math. a¡5. A la media „0%e Je ¿ Z¡Z V" , lam*M<» 
fie el Esposo, salid á recibirle. Entonces sé UvZL, v 9"e vi" 

y aderezaron sus lamparas- " 
, ; . : ' ; :.; ir 4, • í i - . » ' ;*'••• • • • 

En el presente Evangelio quatro^cosas se han de notar principal, 

t i Qué se entienda por las cinco Vírgenes prudentes î , : i f â * « u f e * c t o c e i . ^ ^ S S 1 

- III. t Que se reetba por la media noche» y clamor Que e n f M ees ocurrió ? 7 A a u i u l que enton*» 
~ 11111 ¿ Q u é s e * el Esposo, cuya Venida Se anuncia à las V i r ^ 

nes qué duermen» U â a l a s V i rge* 
" " " ' U ) J ' • ith 

n Sobre lo primero nota, r i t ' ' 
Porque verdaderamente es Virgen > * 

ícente es incorrupta ; p o r tanto S ^ V * * " 0 ' ? e x t e r ^ ~ 
a t i ende qualquiJa ¿ombxe fie v L t o T ^ ^ i -i tvmuic nei y justo» que conserva puros y sin 

cor-



eamipcïon su 'corazón en îo interior , y «us sentidos en lo exterior 
del veneno del diablo, y de la suciedad del siglo < y en breve de 
-todo halago de la carne. Pues el diablo, y eï siglo, y el hala-
go de la carne corrompen el corazón y sentidos de los hombres. 
Pues el diablo corrompe" especialmente- al hombre por la sobervia * 
y el siglo pot¿ la avaricia .; y el halago de la carne por la luxu-
fia. Por donde San Agustín, como dice en el libro de las palabras 
del Señor: » A- mi me parece que las cinco Vírgenes significan, al-
guna vez la continencia perdida por tos halagos d'è la carne. Pues 
se ha de contener el apetito del animó del deleite de los ojos, del 
deleite de ios oídos, del deleite del olfato, del gusto y del ' tac-
to; -Y aunque pocos ( * ) tengan la Virginidad en el cuerpo, $in 
embargo todos los Fieles deben tener la Virginidad en el corazon, » 
como dice San Agustín. Mas la /Virginidad del corazon es la Fe 
incorrupta-, como el mismo San Agustín - asegura. Y verdaderamente 
esta en pocas mugeres se halla* Pueá apenas hay alguna muger, 
que no haya corrompido: la verdadera Fé por los sortilegios, y 
o t r o s rnugeriles medicamentos y presagios, en que; creen y confian 
las mugeres. Debe pues cada quál ser espiritualmente Virgen, y 
Virgen prudente, para que obre el bien varonilmente, pues se d i -

' • : B • iwu c e .. 
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( * ) Estas expresiones realzan mas el mérito de las Once mil 
Vírgenes, brillando en tan grande multitud la Gratia que ordinaria-
mente es de pocos, como nota aqui San Alberto Magno. Y para que 
ningún Sofista quiera de • aqui sacar motivo para sus cavilaciones » 
•como to acostumbran, contra tan gran numera de Vírgenes ; debt no-
tarse bien, ; que el titulo del Sermon en su original es: In Festo 
Undecim millium Virginum. : En la Fiesta de las Once mil Vírge-
nes. Y conforme á esto á las extravagancias modernas de reducir á 
On;ce el numero de Once m i l , se puede responder con las palabras del 
Padre San Agustín en el lugar citado por San Alberto de verbis 
Domini. » Absit, ut tanta Virginum multitude ad tam exigüurn 
numerum revocetur. Forte .autem dioat aliquis i ¿Quid sí multas 
sunt nomine, tam paucae sunt in veri tate, ut ;Vix decern ínve-
níantur? Non ita est*» San Agustin in Math. serm. 23. » Lexos 
de aqui, el que tan gmnde multitud de Vírgenes se reduzca à tan 
pequeño numero. Pero quiza diga alguno : ¿ Y qué si son muchas en 
el nombre, y son tan pocas tn verdad, que apenas se hallen diez ? 
No es asi. >> San Agustín.: Bien pudieran semejantes críticos mode~ 
rar sus expresiones en -Cosa expuesta con tanta seriedad por tantas 
personas santas y doctas de la antigüedad, teniendo presente lo que 
dice San Agustín sobre el mismo lugar acerca de una exposición que 
halló en una escritura apoirifa que no era de $u aprobación : *> De 
qua tamen exposítíone temeré nihil audeo jüd i t a re , ne forte non 
ejus inconveníentía mihi angustias fecer i t , sed mea tarditas in ea 
«onvenien t íam non inve'nerit. San Agustín en el libro de 83 Cues-
tiones , Sermon it de las palabras- del Señor sobre San Math. 
" Dé cuya exposición sin embargo nada me atreve a juzgar temerag-
riamente ^ porque no sea tal vez su incongruencia la que aflige à mi 
razón, sino que mi torpeza sea la que no halla congruencia, en ella. " 
Pero algunos críticos modernos nó sé* que idea tienen de sus luces, 
que lexos de guardar los miramientos de un - entendimiento como el de San 
Agustín no se detienen en sentenciar ex abrupto, y condenar desdi 
luego con gran Magisterio quanta repugna á su modo de pensar. 
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ce Virgen del obrar varonilmente. T)ebe también ser prudente, parfc 
que las buenas obras que hace, las haga por la eterna recompensa* 
Por tanto dice la glosa: Prudentes, porque con voluntad sirven á 
ía verdad por las cosas eternas» 

Debe también qualquier Christiano, para asemejarse á las Vir-
genes prudentes, tener la lampara encendida. Pero se han de con-
siderar siete cosas acerca de la lampara. Lo primero e s , que la 
lampara sea de vidrio reluciente. Lo segundo e s , que la lampara 
por abaxo está cerrada y angosta, pero por arriba abierta y * an-
cha. Lo tercero es , que se infunde el aceyte. Lo quarto es , que 
se pone el pabilo. Lo quinto e«, que se enciende con el fuego. 
Lo sexto es , que se tiene cuidado con ella de que no se quiebre, 
y se derrame el acey te. Lo séptimo e s , que se resguarda también 
del viento, para que no se apague su luz. 

Sobre lo primero nota, que por la lampara se figura la Fé 
Christiana, Pues la Fé es semejante ai vidrio reluciente. Pues por 
la Fe vemos ahora a Dios, como por espejo, y en enigma, ma$¡ 
entonces le veremos cara à cara: según el Apostol i . ad Cor. i¡>. 
V ciertamente la Fé no dexa al hombre, que la quiera seguir,' 
hasta llevarlo allá, donde contemple à Dios con una vision clarísi-
ma. Alli también la Fé muda su nombre, pues la que aqui se lla-
ma Fé, alli se llama abierto conocimiento. 

Lo segundo, la lampara por abaxo está cerrada y angosta 
pero por arriba abierta y ancha» Asi la Fé no anhela por las co-
sas temporales, que están abaxo, sino por las eternas que están 
«obre nosotros. Por donde d i c e S a n Agustín: El que tiene la ver-* 
dadera Fe de Dios, no desea ser rico en las miserias de este mun-
do, ni tiene en mas al mundo que A Dios. Parece pues que tienen 
pequeña, ô ninguna Fé, los que son tan avaros en congregar las 
cosas temporales sea por fas ó por nefas. 

Lo tercero, el aceyte se infunde en la lampara» Por el aceyte 
te entienden las buenas obras y limosnas, que deben infundirse á 
la Fé , porque la Fé sin obras está vacia y muerta. Pues las bue-
gas obras son como el Alma de la Fé, que la vivifican como d 
Alma vivifica al cuerpo. Por donde dice Santiago 2. La Fé sino 
tu hiere obras, esta muerta en sí misma. Pues corno el cuerpo sin 
el Espirita está muerto, asi también la Fe sin obras esta muerta 

Lo quarto, à la lampara se pone el pabilo. Por el pabilo 'se 
figura la buena y recta intención» Pues nada vale la buena obra 
sino se hace con buena y recta intención. Porque nunca la casa 
se alumbrará bien con el aceyte, sino se pusiese el pabilo, p o r 
conde dice el Señor (Math. 6. ) : Si tu ojo fuere simples todo ta 
cuerpo sera lucido. Por el ojo se entiende la buena y recta inten-
ción, por la quel toda obra debe hacerse por Dios, y no por Ja 
alabanza humana , û otro lucro temporal. Debe pues ponerse este 
pabilo mediante cierto instrumento el quai â veces se pone al tra-
vés , à veces se introduce de arriba, y significa aquel instrumento 
en que se introduce el pabilo,, y por medio del qual se pone en 
el aceyte, la esperanza del bien eterno, por la qual debe hacerse 
cualquiera buena obra. 

Lo quinto, la lampara se enciende con el fuego, por cuyo 
fuego se entiende la Caridad, que hace arder y lucir las buenas 
obras delante de Dios, y de los Angeles, y de los hombres; p o r 
donde dice el Señor (Math.. 5. ) : Asi luzca vuestra luz delante de 
hs hoTtnbres, que vean vuestras obras buenas, y glorifiquen á vues-
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tro Padre que está en los Cielos. 
Lo sexto, debe cuidarse, que no se quiebre la lampara, y 

*e derrame el aceyte. Entonces se quiebra la lampara , y se de'rra-
ma el aceyte, quando se comete el pecado mortal. Pues por solo 
el pecado mortal se pierde toda buena obra. Por donde se dice 
( S a n t i a g o 2 . ) : Qualquiera que guardare toda la ley, pero ofenda en 
sola una cosa, se ha hecho reo de todas. 

Lo séptimo, también se debe guardar , que la lampara de las 
buenas obras no se apague por el viento de la vanagloria. Pues 
no à nosotros, sino â la Gracia de Dios debemos dar la gloria de 
la» buenas obras. La vanagloria es aquel viento vehemente, q u e 
acomete de la region del desierto, esto es , de aquellos lugares 
que están desiertos de todo bien, y destruye la casa en que comea 
los hijos de Job, esto e s , . deshace toda la fabrica de las buenas 
obras, en que los hijos de Dios deben tener ?u comida por la dul-
zura de la conciencia, y el gozo de la esperanza, como se lee ea 
Job i . 

Sobre lo segundo nota. 
Por las cinco Vírgenes necias se entienden ciertos hombres, que 

parece según la apariencia exterior, que guardan sus cinco sentidos 
de las malas obras, y por esto se llaman Vírgenes. Pues parece 
que tienen la Fé Catholica, y por esto tienen las lamparas : no 
tienen las obras de piedad, esto e s , por medio de la abundante 
largueza de limosnas 110 se compadecen como podrían de los po-
bres , y por esto carecen 4e aceyte , y ademas aunque tubiesen al-
go de aceyte , lo secaría el viento de la vanagloria. Pues si los 
tales afguna vez parece que dan limosnas, n© las dan sinceramen-
te por Dios, sino por el apetito de la vanagloria, ó por el pu-
d o r , á saber porque su tenacidad no sea infamada entre los hom-
bres. Los tales pues se llaman fatuos, porque no tienen cuenta 
con su bien eterno. 

Sobre lo tercero nota. 
Por la media noche se dà á entender aquel tiempo en que el 

hombre de ningún modo piensa que ha de morir. Pero en quanto 
al clamor qus se sintió á media noche\ significa esto: Que en todo 
t iempo, ó ya estemos sanos, ó ya enfermos, siempre debemos te-
ner ante los ojos del Alrña la venida del rigoroso Juez, y siempre 
debe sonar en nuestros oídos aquella terrible trompeta, que truena 
asi : Levantaos, muertos , venid à juicio. 

Mas este clamor deben suscitar en nuestros oidos dos pregone-
ros del Señor, à saber, el temor y el amor. El temor c lama, que 
viene el Señor justo, y austero. Pero el amor c lama, que viene el 
dulce Esposo. El que este clamor oye continuamente necesario es 
que se levante, esto es, que se encamine à las cosas soberanas. 
Pues el tal se guardará de 110 dormir ó dormitar ; à saber, de 
no dormir por el olvido de Dios, ni de dormitar tampoco por a l -
guna desidia ó pereza. 

Sobre lo quarto nota. 
Este Esposo, cuya venida se anuncia, es el hijo de Dios, 

que desposó á si à qualquiera Alma fiel en la Cruz con su precio-
sa Sangre. Pero este Esposo ha de veni r , aunque la hora de su 
venida sea muy incierta; I13 de v e n i r , vuelvo á d e c i r , y á los 
que d e s p o s o en la Cruz , s i los hallare dignos^ de s í , los unirá á 
$í perpetuamente. Mas quando este Esposo viniere, aquellos que 
«on semejantes à las Virgenes prudentes, entrarán con él à aquellas 

de-



3 
delicadas bod?s. Los quales entrados, ' se cenará la puerta. Pero 
aquellos que fueronsemejantes â las Vírgenes fatuas, se quedarán 
.afuera* Mas si quedarán afuera aquellos i que Se guardaron del 
mal , pero no obraron el bien, ¿adonde piensas que irán aquellos, 
que ni se guardaron del mal , ni obraron el bien? Por donde San 
Agustín d i c e : Si aun la que es Virgen* y Uei)á id lanzara, con 
iodo no es admitida, ¿ en donde se verá quién ni guarda la Virgini-
dad de las cosas ilícitas, ni queriendo tener las obras buenas, ca-
mina en tinieblas ? Verdaderamente los que sêràn excluidos de aque-
llas bodas caerán en grande amargura* Por donde dice San Grego-
rio : ¡ O si se pudiese gustar con, el paladar del cor aten lo que tie-
ne de admiración, lo que se dice : Viene el Esposo \ \ Lo que tiene 
de dulzura * lo que se. dice: Entraron con él á las bou as ! \Lo 
que tiene de amargura, lo que se dice'. T se cerro la puerta ! Pueí 
entonces se cerrará á los miserables la puerta de todo bien. Rogad 
pues al Señor, que quando viniere el Esposo, aparezcamos tales 
entonces* que entremos gozosamente à las bodas* Lo que se digne 
concedernos el que sin fin vive j reyna Dios por todos los siglos 
de los siglos. Amen, Traducido del original latino de la edición 
de .Maguncia en 1615* 

EL MARTYR 10 DE SANTA 
URSULA Y COMPAÑERAS, 

Carta al 8i\ D. N. sobre eí dicho Mar-
ty rio ? traducido con otras Poesías de 

Camoens. 
Los hombres cuidan de guardar las leyes de 
los Gramáticos1 y no las de los Divinos pre-

ceptos. S. Agustín Conf* lib. i.° c. 18, 

uy Señor mío i con la noticia que Vd. se sirvió darme de la 
publicación hecha en la gaceta de varias poesías de Camoens tra-
ducidas, è impresas en Madrid en 1B18, entre las quales se ha-
llaba el Martyrío de Santa Ursula, pioctiré adquirirlas con animo 
de ver lo que dixese dé esta Santa, cuyo culto está tan obscureci-
do con las novedades de los modernos * entre los que eí Dicciona-
rio de Caen ha queiido ya vender por opinion toas probable, que 
solo eran once las Compañeras de la Santa. Con este motivo bo-

je indo esta obra me admiré dé leer en el Prologo del toi nú primer j eÍ 
pairafo siguiente del traductor* 

" Algunos se han quexado de que el Poeta al describir los 
agraáaDles entretenimientos de aquella Igla Divina que presenta en 
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el canto nono, atendiendo- solo á los sentidos alegóricos, presenta 
«á los lectores modestos algunas imágenes poco decentes. Los anti-
guos traductores del Camoens, que vivieron en un siglo de tanta 
Religion y de-costumbres tan puras , no hallaron inconveniente en 
traducir todo aquel libro literalisimamente. Pero como quanto mas 
se desmoralizan log hombres, tanto irías delicados y escrupulosos son 
en el uso de las palabras ; hemos creido que las circunstancias del 
lugar y tiempo en que se publica esta traducción exigian imperiosa-
mente, que cubriésemos algunas de aquellas imágenes con algún ligero 
«velo ( . ¿ y porque no con un velo no l i g e r o ? ) ; y asi aunque he-
mos conservado la idea del Poeta, para expresarla hemos elegido 
aquellas palabras que la presentan con mas rebozo y disimulo." 

Me parece que en lugar de impugnar yo este párrafo del tra-
ductor, le responda con las palabras siguientes del Señor San Fran-
cisco de Sales, á quien- no podrá tachar de tener parte en la des, 
moralización del presente tiempo , y como consecuencia { que no al-
canzo porque infiere de ella) en la delicadeza; y escrupulosidad que 
le atribuye en el uso de las palabras. Este Santo Prelado pues que 
vivió en aquellos felices tiempos de tanta Religion y costumbres tan 

-puras como el autor nos representa, dice asi en su Filotéa, parte 
3.a Capi tulo 27 De la honestidad de las palabrasSi alguno no 
» peca de palabra ( dice el Apostnl Santiago ), s se ' es hombre per-
» fectó. Guárdate cuidadosamente de pronunciar algunas palabras 
» deshonestas; porque aunque tu no * las digas con mala intención, 
» pueden los quelasi oyen recibirlas de otra-suerte. La palabra des-

-» honesta cayendo en un corazon ñaco se extiende y dilata como 
» una gota de aceyte sobre el paño y yvmuckais veces se apodera 
» de suerte dél corazon que le Ifena de mil pensamientos y tentad 
" ciones lascivas; porque como el veneno del cuerpo entra por la 

boca , asi el' del corazon entra , por la oreja,, y la lengua que 
•» le produce es homicida porque aunque el veneno que hubiere 
" arrojado no haga su efecto por «haber hallado los corazones de 
" los oyentes prevenidos de algún antidoto , no por eso ha quedado 
»> por su malicia el- no haberlos muerto. Y ninguno diga que no 
» pensaba en eso, porque nuestro Señor*' que conoce los corazones 
» d i x o : que -la boca habla de Icù abundancia -del corazon. Y si n o -
» sotros no pensamos mal , el diablo si , y se sirve siempre de 
» estas malas palabras para penetrar secretamente algún corazon. 
*> Dicen que los que han comido la yerva llamada Angélica , tie-
» nen siempre el aliento dulce y agradable; y los que tienen en-
» el corazon la Castidad, que es la virtud Angelica, dicen siempre 
" palabras limpias, corteses, y vergonzosas. Las> cosas indecentes 
" y locas el Apostol no quiere ni auh que se nombren , aseguran-
*> donos , que nada corrompe tanto' las buenas costumbres como las 

'** malas conversaciones. — Si estas palabras deshonestas se dicen di-
oy simuladamente con arte y sutileza ,, entonces son mucho mas ve-
» nenosas ; porque como quanto mas agudo es el dardo, tanto mas fa-

ciknente entra en nuestros cuerpos: . a s i q u a n t o mas sutil es un 
» dicho de estos , tanto mas penetra n u e s t r o s ca lzones ; y los que 
» piensan ser muy bizarros y discretos , por decir tales chistes en 
» la conversación , no saben para que se hicieron las conversacio-
» nes, porque estas deben ser como enjambre de abejas juntas pa-
" ra hacer la miel de algún dulce y virtuoso entretenimiento, y 
" no como monton de abispones que se juntan para chupar alguna 
* podredumbre. Si algún loco te dixere palabras indecentes , m ties* 
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» traie que tus orejas ge ofenden , 6 volviendo el rostro à otra 
»> parte, ó de otra qualquiera suerte, según te enseñará tu pru-
»> dencia. 

En las Córtes de Valladolid del año 1555 , entre las peticionen 
que fueron otorgadas, fué una la 107 por la que " el Reyno suplí-
» có , que no se imprimiesen libros de caballerea como los Ama-
" dis , y las coplas y farsas de ainorei: " según se manifiesta en 1* 
introducción à las Instituciones del derecho civil de Castilla. ¿ Se 
han dado semejante» disposiciones para moderar la licencia de lo» 
Poetas (que no se ha contenido no obstante por aquellas) en el pre* 
sente tiempo? Por el contrario las Córtes extraordinarias dejaron la 
imprenta con una libertad que ha sido preciso contener. Luego no 
fueron los antiguos menos delicados y escrupulosos , que los presen-
tes , en el uso de las palabras , como sin razón quiso asentar el 
traductor; y tanto fueron mas delicados en el lo, cuanto fueron 
mas amantes de la pureza de las costumbres. Que no haya tenido 
todo el cumplimiento que convendría tan sabia disposición de las 
antiguas Cortes , autorizada por el Monarca , y que sin embargo 
hayan proseguido los novelistas y poetas y sus apasionados en sus 
licencias en sus obras y traducciones, y que en el dia todavía se 
impriman novelas, poesías y romances que debieran no ver la luz 
pública; nada de esto puede prestar el menor fundamento al traduo» 
lor para concluir como al parecer lo hace con mala lógica: w Que 
#> por la pureza antigua de las costumbres no se hallaba reparo en 
t> las ideas y palabras poco honestas de los poetas , y que ahora 
w por la moderna corrupción de las nuestras seamos mas escrupu-
» losos en ellas.» Tanto en el tiempo antiguo como en el presente 
ha sido vicioso , y tenido portal por las personas Christianas, el 
abuso de los poetas en estender su licencia mas allá de lo que 
permiten las maxímas de la Religion , y en reparar menos en fal-
tar á estas , que á los preceptos poéticos de sus Maestros los gen-
tiles. Y asi para juzgar lo licito ó ilícito de una cosa , no se ha 
de mirar al hecho, sino al derecho, no à lo que pasó , sino ¿ 
lo que debió ser, no á lo que se hizo ó no , sino que se ha de 
examinar si. se hizo: 1arum jure, an injuria ? 

Mons. Rolin, Rector de la Universidad de París, en su obra 
del modo de estudiar las Mías letras para ilustrar el entendimiento 
y rectificar el corazon , en el articulo 4 . 0 del 2 . 0 libro sobre la 
poesía, reprueba con eficaces razones el uso de los nombres solos 
de las deidades paganas en los poetas Christianos , previniendo desde 
el principio de este articulo, que aunque haya habido personas de 
mérito y virtud que hayan seguido esta costumbre, no se debe mi« 
rar como .un uso que haga ley ; » pues puede haber ( dice ) errores 
" envegecidos , que no por eso deben ser mas admisibles , y n o 
» hacen egemplo contra la verdad, cuyos derechos son eternos. 
» Ademas de que en todos tiempos ha habido oposicion á esta su-̂  
» puesta posesión,^ que no tiene fundamento ni titulo legitimo , lo 
" que basta para impedir la prescripción. 

^ » La Poesia, qual la supongo aqui , solo ha pasado 1 los Chris-
» tianos por el conducto y ministerio del paganismo. Ei solo h a 
» dictado las reglas y subministrado los modelos. Por la lectura de 
" îos poetas Griegos y Latinos se ha venido en conocimiento de 
» ella. Unicamente se ha puesto toda la aplicación á estudiarlos y 
*> copiarlos. Todas sus invenciones, y casi todas sus expresione* 
v recaían necesariamente sobre las falsas deidades» Quitarles á Ju* 
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» piter, Marte, Baco, Venus, Apolo y lag Musas, esquitarles lo 
» que hacia á un tiempo el fundamento de su poesia , y de su teo-
" èP° r ventura no ha podido suceder, y quiza ha sucedido 
" q»c algunos sugetos menos escrupulosos en materia de Religion, 
« transportados y como embriagados de los primores de la poesia 
» profana, y alimentados desde su mocedad de esta agradable lee-
» tura, hayan insensiblemente adoptado hasta su lenguage, casi sin 
» repararlo , y que esta costumbre, como otras muchas / seguidas 
v con ignal descuido, y autorizada mas y mas por el tiempo , y por 
» el uso, haya llegado à ser tan común como lo vemos ? Con que 

debe sernos licito examinar , si está en si misma fundada sobre 
» la razón," Prueba M. Rolin en seguida hasta el convencimiento 
lo ridiculo del uso en los Christianos de los nombres de las deidades 
paganas, y confesando haber seguido el mismo en otro tiempo eti 
•us versos la corriente de este abuso, dice: Que se arrepiente muy 
de veras, de haber imitado en esto à los damai cuyo exemplo eret 
entonces para él una ley ; pero no una justificación. » ¿ Pues quanto 
mas se deberá evitar en la Poesia la indecencia de las imágenes fic-
ciones , y palabras, si disuena tanto solo el nombrar à los dioses? 

Vease aqui ya patente la diferencia en el uso de las palabra» 
decentes ó no decentes, no por la mayor ó menor corrupción de 
las costumbres modernas ó de las antiguas, sino por la mayor 6 
menor reflexion y juicio de una misma persona que por fin á la luz 
de la verdad confiesa noblemente y corrige sus defectos. Y esta no-
bleza de Alma se nota sobre el mismo asunto en el P. San Agustín, 
que en sus Confesiones se lamenta del tiempo j estudio malgastado 
en semejantes ficciones y fabulas poéticas. 

Prosigue el mismo M. Rolin , reflexionando ser mucho mas ab* 
«urdo è insoportable tai uso , cuando se trata de materias Santas. 
Hace ver el defecto de las poesias de Sannazaro en haber mezcla-
do lo Sagrado y lo profano , tratando de un Misterio tan Augusto 
como el de la Encarnación por mas güito que den SUS versos» 
Aun Horacio siendo gentil dixo : 

" Publica privatis secernert, sacra profanis. » 
Censura no con menos razón el Poema Ingles del Paraíso per-

dido , á pesar de sus bellezas poéticas. Cita el reconocimiento de 
un famoso Santevil de San Victor, que habiendo hecho en su moce-
dad la apologia de las fabulas , conoció al fin con el tiempo su 
error , amonestado y convencido de ir un hermano suyo Sacerdote 
que le respondió en unos versos muy bellos y elegantes. Expone 
que al mismo Santevil reprehendió el limo. Rossuet por haber em-
pleado el nombre de Pomona tratando de los Jardines de Versailles 
y el exquisito gusto en la literatura de este Prelado , concluye M. 
Rolin, que debe dar gran peso à su autoridad contra el uso de los 
nombres de deidades paganas en los poetas Christianos , y quf 
mismo Santevil reconoció tu error por estas palabras: Me pœniteat 
errasse in uno vocabulo latino , si displicuisse videar in me insurgen* 
ti tanto Episcopo, etiam absohentibus Musis. 

Yo pues me persuado, que el Sr. Camoens en la region de la 
luz me agradecerá que (aunque le absuelvan los encantados coa 
las Musas) concluya que hacen bien los que reprueban que use tan 
frecuentemente en su poesia de los nombres é influjo de deidade» 
Gentiles ( de que el mismo traductor confiesa el defecto en s\i jui-
cio critico ) en una empresa que según Cornelio Alapide fué 
f lorec ida por San Rafael t y m*Gft> mas que esto lo haga en el 
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canto nono de sus Lusïadas con imágenes p0€0 decentes á los lecto-
res modestos, ¿ Y porqué no se ha de reprobar que, aunque sea con 
rebozo y disimulo , nos presente su traducción la idea del poeta en 
aquella isla que llama Divina , y mejor pudiera llamar diabólica ? 
San Francisco de Sales d ice , como se vió arriba , que las palabras 
indecentes dichas disimuladamente son mucho mas Venenosas. Y el ín-
dice Expurgatorio manda tachar â los autores Gentiles el epíteto 
de Divinos. ¿Porqué pues nó disonará llamar Isla Divina como se 
titula en este párrafo del prologo del traductor á la de la Diosa 
Venus , en que se hallan imágenes que han ofendido y ofenden à 
los lectores modestos , y qüe se llamen agradables entretenimientos 
á los que mortifican y exponen -á los oídos castos, ó sean flacos y 
escrupulosos como los imagina el traductor ? 

Si hubiera dicho este en su prologo , que siendo en todos tiem* 
pos y ocasiones la honestidad en las palabras è imágenes muy pro-
pia de los poetas Christianos, que no por la profesión poética es-
tan desobligados de los preceptos Divinos de su Religion, era con 
todo eso necesaria mayor circunspección en un tiempo en que por 
desgracia se notan relajadas generalmente nuestras costumbres , y 
que en está atención suprimía el t an to nono de las Lusiadss de 
Camoens, y todo lo demás que haya en sus obras semejantemente 
peligroso ( y que no he querido examinar ni pienso v e r ) ; hubiera 
hecho en esto mayor servicio al publico , del que piensa equivo-
cadamente haber hecho con. sus fatigas en procurar darle las mis-
mas ideas con rebozo y disimulo. Es sensible, como notó Zabaleta, 
que entendimientos buenos como los del t raductor , de que podía 
España sacar grande fruto empleado ; mejor en otras cosas, se ocu-
pen y fatiguen tanto en semejantes poesías , encantados con las 
.ficciones y elegancia de los poetas, sin reparar con tal encanta-
miento ( y luego se negarán encantamientos , habiendo tantos encan-
tados ) en que como nota el autor del libro de educación de la 
Nobleza, no se deben tolerar porque hablen bien libros que en* 
señan á obrar mal» ¿ Qué tenemos , por egemplo , con que Virgilio 
tenga armoniosos versos en su libro 4 0 si sin respeto á la diver-
sidad de tiempos, ni al carácter de las personas, retrata á Dido 
como de ningún modo debió , de que justamente le nota el Poeta 
Don Alonso de Ercilla en un Episodio de su Araucana ? Cito á 
tito poeta contra otro , para que no se gradue de austeridad , ó 
escrúpulos el c i ta rá algún Santo Padre , como pudiera citar à San 
Agustín sobre el daño de tales fabulas. Pero gradúese ó no de lo 
que se qiíiera , ¿ Poiqué no haré yo mas caso de un San Agustín, 
y de un San Geroniiro Maximo Doctor de la Iglesia , que de . to-
dos los poetas que piensen Ûè otro modo? Este Santo Doctor en una 
carta al Poeta Sagrado y Sumo Pontífice San Damaso de filio pro* 
digo et frugi reprueba la poesía no usada como la usaba este ulti-
mo y todos los demás Santos que la usaron , y se lastima de los 
que dejados los Evangelios y Profetas ( mayormente siendo Sacerdotes) 
se dedicaban á comeoias y versos amatorios ; y enseña al mismo 
tiempo como deben leerse los escritos profanos y los filosofes , to-
mando solo de ellos lo util, y rayendo del papel , y cortando co-
mo las uñas con un hierro muy agudo , y desechando totalmente 
todo lo superfina j vano y perjudicial , que compara à las bellotas 
de los puercos de qué se alimentaba el prodigo -, y dice ser man-
jar de demonios, y que estas cosas mientras captan ios oiaos con 
la dulzura de los verso* > penetran también el aima * y aprisiona» 



los adentros deî coraron : pero que despues de leídos con sumo 
cuidado y trabajo, no dan otra cosa á sus lectores que un vano 
sonido y estrepito de palabras, sin ninguna saciedad de la v e r -
d a d , ni refacción de la justicia; y que los aplicados à ellas p e r r 
severan en la hambre de la verdad y penuria de las virtudes. 
Aplica el Santo Doctor las palabras del Apostol : Videte autem, ne 
forte hese licentia vestra ajfendiculum fiat in fir mis, contra la lectu-
ra de Filósofos, Oradores, y Poetas, y quiere que nadie se lison-
gee con que no cree en lo que en ellos se halla escrito, quando 
se ofende la conciencia de otros , y parece aprobarse lo que leyen-
dose no se reprueba. Quiere que esté lexos de la boca de un Chris-
tiana el invocar à Jupiter , Hercules, Castor , y los demás mas 
bien portentos que deidades; y finalmente porque yo no puedo ex-
presar la energía de las razones del Santo Doctor , convido £ todos 
à que las vean en su original, como también, los capítulos 13, 15, 
16, 17, 18, y 19 del libro i . ° de las Confesiones del Padre San 
Agustín, y el Sermon de San Basilio de la lectura de los libros de 
Gentiles. » 

Escudado pues con autoridades de tanto peso, dexando á u$ 
•lado todo lo demás de las poesías de Camoens para que las e íporgue 
quien tenga lugar para el lo, con la delicadeza y escrupulosidad que 
quiere San Gerónimo, con San Agustín ,1 San-Basil i o S t a n Francisco de 
Sales,, el îlmo. Bossuet, y M. Rolin y entresacaré de,ellas el rasgo Epico 
de Santa Ursula, expurgado de la relation cómica, é impropia del bar* 
baro á la Santa , de la invocación de la Musa para el acto de referir el 
•Martjííi®,' despues de haber invocado à Maria Santísima esperando ma» 
.•de su Patrocinio que del de las Musas Gentiles : del falso testimonio l e -
vantado à la Ciudad de Colonia de haber sido cruel en su Marty rio , 
que atribuye á sus ciudadanos v quando-las leyendas antiguas (se equi-
voca el traductor en decir que el. Poeta rçupiô todo lo que estas deciar* 
«obre las Once mil Vírgenes ) dicen que la dicha Ciudad estaba sitiad» 
por los Hunnos que fueran, también Iqs tiranos de las Santas. 

Y en fin por no alargar mas , presento à Vx el .r.asgo Epico del 
Señor Camoens sobre Santa Ursula en los- términos que se siguen, guar^ 
dando sin embargo en parte la opinion del Poeta sobre la historia del 
Martyr io 1 pb rno VariaV tanto su obi'a * -y, el trabajo del t raductor , que 
son en parte a preciables por su elegancia poética. Y si hubiere ocasion 
añadiré otro rasgo Epico sobre el mismo asunto de nuestro Poeta Espa-
ñol Don Bartolomé Carrasco deF igueroa , Chantre de Can i n a s , en sil 
Santoral en verso, cdn muy ligera variación y con alguna adición. Y 
vàn v a r i a s octavas añadidas en honor, de tan Glorioso Martyr io , y so-
b r e l a G l o r i a postuma de La Gloriosa Santa Ursula y sus Companeras. 
De lo que hubiere acertado, sea Gloria à Dios, y de lo que hubiese 
e r rado , me perdonarán V. v el Señor Camoens, su Traductor y Cay-
jasco , y quantos sean aficionados à la poesia, en cuyo o b s e q u i o p o n d r é 
aquí à la letra las mismas palabras del Santo Doctor; sin omitir las que 
cita el mismo Traductor en la vida de.Camoens del Religioso que lo 
Vio en su muerte, y algunas de San Agustín, San Basilio, y Alapíde. 

» Possumus autem & aliter siliquas interpretan. Dœmonum cibus 
est Carmina poetarum, sseçularb sapientia, rethoricorum pompa verbo-
*um. H*?c sua omnes suavitate delectant, & dum aures versibus dulcí 
modulamine currentibus capiunt , anima m quoque penetrant, & pecto-
ris interna devinciunt. Verum cum summo studio fuerint , ac labore 
'perlecta, nihil aliud , nisi inanem s o n u t n & sermonum strepitum, 
suis lectoribus tribuunt : nulla ibi saturitas veriutis f nulla refectio jus-

V titm 



*ï4 
titsse reperitur. Studios i eoriim in fame v e r i , & virtutüm f enur ia per*» 
•severant. Hujus sapientiœ tipus & in Deuteronemio sub mulieris capti-
v a figura describitur, de qua Divina vox písecipit : ut si Israélites earn 
habere voluerit UXorem , calvitium ei fac ia t , ungues praesecet, & pi-
los auferat : & cum mUnda fuerit effecta , tune transeat ín victoris ara-
plexus, Hœc si secundum litteram inteûiglmuâ , ¿nonne ridicula sunt ? 
Itaque & nos hoc faceré solômus , quando -Philosophes îegimus, quan-
do in ma nus nostras libri veniunt sapienti¿e s^cularis ¡ si quid in eis uti-
le repeniiius, ad nostrum dogma convertîmusî si quid vero superfluum 
de idolis , de arñore , de cura ssecularium rerum, hsec.radimus, his 
calvitîum induchnus, hseC in Unguium morem , ferro acutissimo deseca-
mus. Unde & Apostolus prohibet , ne in idolio quis recumbat, dicens: 
Videte autem, ne hseC licentia vestra qffendiculum -fiat infirmis. Si 
enim quis viderît eum, qui habet scientiam , in idolio recumbentem ; 
¿ nonné conscientia ejus cum sit infirma aedificabitur ad manducançh m 
idolothîta, & peribit qui infirmus est in tua scientia f ra te r , propter 
quem Christus mortuus est? ¿Nonne tibí videtur sub al i is verbis d ice-
re, ne legas philosophes , oratores, poetas, nec in eorum lectioi e re-
quiescas? NeC nobis blandiamur , - s i in eis quae sunt scripta non c:edi-
mus , cum aliorum conscientia vulneretur, & pútemur probare , q u a 
dum legimus non reprobamus. £ Alioqui quale e r i t , ut existime mus , 
Apostolum ejus, qui vescebatur. in idolio , conscientiam comprobarse* 
& eum dixisse perfectüm, quem sciret de idolothytis manducare ? Ab-
sit ut de ore Christiano sonet , Jupiter omnipoteps , & me Hercule» & 
me Castor , & Caetera magis portenta quam numina. At nunc etiam Sa-
cerdotes Dei , omissis Evangeliis^ & Prophetis, videmusGomœdias le-
gere : amatoria Buecolicorum versuum Verba canere : tenere Virgil jumí 
& i d , quod in pueris necessitatii est* crimen in se facere voluptatis. 
Cavendum igitur sí Captivam veiimus1 habere uxorem, ne in idolio re-
itumbamus , aut -si Certe fuerimiís ejus amore decepti , mundèmus eam t 
& omni sordium erroré purgemus, ne scandalum patiatur fratér pro quo 
Christus mortuus es t , turn in ôle Christiani carmina in idolorüm lau^ 
dem composiU audierit personare» ¿ r ' . ' » r. 

] : ï ~ 
Citas de San Agustín i dt San Basilio , y del P, Cornelio A lapide» 
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T'3 ' - " I • ' rr~ • J2B ore? i m h «rcdo? en! ¡H o ^ t ñ tnío ;y¡¡b$si¿ 
enere cogebar Mnex nescio cujus errores oblitiis ertorum meorum ̂  

& plorare Didonem mortuam quia se occidit ob a morem, cum interea 
me ipsum in his á te moriente® Deus vita mea , siccis oeulis ferrem 
niisserrimus. r r f l ê b a m Didonem extinctam, ferroque extrema sequu-
tañ í , sequens ipse extrema concita tua relicto t e , & terra iens in ter-
rain. Talis dementia honestlores & uberiores l i t ters putabantur, 
quam illse quibus lege re & scribete didici. rz: Non.clament adversum 
me venditores Grammatical vél eñiptóres, quia si proponam eis interro* 
gans, f utrum verbni sit quod ¿Eneam aliquando Chaitbaginem venisse 
Poeta dicit? indoctiores se neiciré resportdebunt < doctioíe's autem etiam 
Verum esse negaburît. r : San Agustin lib^ t> Confession. ,c. 13. 

Didici in eis (van i s ) multa:verba «t i l ia , sed & in rebus non vanij 
disci possunt: & ;ea via tuta est * in qua pueri ambularent. id. id. c. 15. 

Sed t ibí , flumen morís humani. ¿Quis resistit tibí I i Q u a m -
díu non siccaveris ? ¿ Quousque Volves Evae filios in mare magnum oc 
formidolosum , quod vix transeunt qui signum conscenderint ¿ ¿ Nonne 
ergo in te legi ¿t -tonantem- Jovem oí adulterantem. ^ M>t tamen, ó 
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Humen tartareura, jaetantùr in te filii homioum curn mercedibus, Qt 
haeç discant , & magna res agitur cuín hoc agitur publice in foro ia 
conspectu legum super mercedem salaria decernentium, & saxa tua 
percutís & sonas dicens-: Hinc verba dicuntur : bine adquiritur elo-
quentia, rebus -persuadendis, sententiisque explicandis, maxime necesa-
ria, z : Non accuso verba quasi vasa electa atque pretiosa, sed vinumerro-
ris quod in eis nobis propînatur ab ebriis doctoribus , & nisi biberemus 
çaedebamur : nec appellare ad aliquein judicem sobrium îicebat. Et ta -
men ego, Deus meus, in cujus conspectu jam secura est recordatio 
mea , libenter haec d idic i , & delectabar miser, & ob hoc bon¿e spei 
puer appellabar. Id. id. c. 16. 

Praemio laudis, & dedecoris vel plagarum metu ( proponebatur ) uc 
dicerem verba Junonjs irascentis, & dolentis, quod non posset Italia 
Teucrorum avertere Regem, quse nunquam Junonem dixisse audieram: 
sed figmentorum poeticorum vestigia errantes sequi cogebamur. — Ut 
quid mihi illud , ó vera vita mea Deus meus. z= ¿ Nonne ecce illa om-
nia fumus ài ventus ? j l t ane aliud non e r a t , ubi exerceretur ingenium 
& lingua mea ? Laudes tuae, Domine, laudes tux per Scripturas tuas 
suspenderent palmitem cordis mei , 6i non raperetur per inania nu^a-
rum turpis prseda volatilibus. Non enim uno modo sacrificatur transgres-
soribus Angelis. Id. id. cap. 17. 

Homines curant servare leges grammaticorum , & non Divinorum prœ-
ceptorum.zz . ¿ Quidautem mirum , quod in vanitates ita ferebar , & á 
.te, Deus meus, ibam foras, quando mihi imitandi proponebantur ho-
mines, qui aliqua facta sua non mala si cum barbarismo aut solecismo 
enuntiarent , reprehensi confundebantur ? Si autem libídines suas inte-
giis & rite consequentibus verbis copiose, ornateque narrarent , Iauda-
ri gloriabantur? Vides haec, Domine, & taces longaminis, & multum 
misericors, & verax. ¿ Numquid semper tacebis i zz Vide , Domine 
Deus , ¿¿pat ienter , ut vides , vide: quomodo diligenter observent fi 115 
hominum pacta litterarum & syllabarum, accepta á prioribus locutofi-
bus , & á te accepta pac ta perpetuse salutis negl ígant 6¿c. Id . id. c. 18. 

Era obligado â seguir los caminos errados de 110 sé qué Eneas olvi-
dado de mis errores, y à llorar à Dido muerta porque se mató por el 
a m o r , siendo asi que entretanto yo infelicísimo llevaba con ojos enju-
tos mi muerte misma en estas cosas de t i , ó Dios vida mía, =z Lloraba 
á Dido muerta , y que siguió por el hierro à sus últimos hados, si-
guiendo yo mismo à. tus ultimas cosas criadas dexando á .ti , y yendo la 
la tierra á la tierra, n Tal locura se juzgaba por mas honestas y bellas 
letras , que aquellas con que aprendí á leer y escribir. — No griten 
contra mi Us vendedores de la gramatica ó sus compradores, porque 
si les propongo preguntando: ¿Si és verdad lo que dice el Poeta de que 
Eneas hubiese ido alguda vez à Cartago? los mas indoctos responde-
rán , que no lo saben ; pero- los mas doctos pasarán à negar que fuese 
verdad. = San Agustín cap. 13. de sus Confesiones, 

Aprendí en aquellas cosas (vanas) m u c h a s palabras utiles, pero 
también pueden aprenderse én-cosas que-no sean vanas: y este es el cami-
tio seguro, para que caminasen los niños. ( * ) Id. id. cap. 15. 

• ••• v, i* t • «.T*i\xx x ]Pero 

(*) Nota del R. P.Fr. Eugenio Zevallos, del .Orden de San 
Agustín, en su traducción sobre este lugar del Santo " Esto que dice aqui 
San Agustín se claramente cumplido con gran provecho de los Es-
tudiantes Christiarios en tiempo del Emperador juliano Apostata. Sin-
tiendo este, y deseando impedir % que los Profesores Christianos> expli~ 
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Pero ay de t i , o rio de la costumbre humant! ¿Quién te resiste? 

$Quando te secarás? ¿ Hasta quando arrebatarás á los hijos de Eva al 
mar grande y temeroso, que apenas pasan los que subieren à la señal? 
( o Nave de la Cruz ) ¿Por ventura no leí en ti à Jupiter tronando y 
adulterando? cu Y sin embargo, o rio infernal, se arrojan à tí los hi-
jos de los hombres pagando para aprender estas cosas, y se trata como 
una cosa grande quando se trata esto publicamente en el foro à la vista 
de las leyes que sobre la paga decretan salarios, y bates hiriendo tus 

•peñascos, y resuenas diciendo: De aqui se aprende à decir las pala-
bras : de aqui se adquiere la eloquencia , muy necesaria para persuadir 
las cosas, y para explicar las sentencias. ~ No acuso las palabras que 
ion como vasos escogidos y preciosos, sino el vino del error que en 
ellas se nos dá à beber por los doctores ebrios, y sino bebiesemos era-
mos castigados: ni era permitido ape lará algún Juez sobrio. Y sin em-
bargo yo , Díos mió,, en cuya presencia ya está seguro mi recuerdo; 
gustosamente aprendí estas cosas, y me deleitaba miserable, y por es-
to era llamado muchacho de buenas esperanzas. Id. id. cap. 16. 

Con el premio de la alabanza , y con el miedo de la afrenta ó de 
los castigos (se me proponía) que dixese las palabras de Juno irritada-* 
y sentida, de que no pudiese apartar de Italia al Rey de los Troya nos* 
las quales jamas habia oido decir á Juno: pero eramos obligados à se-
guir errantes los pasos de las ficciones Poéticas, ¿ De que servia esto 
para m i , ó Dios mió vida mía verdadera? r : ¿Por ventura no son to-
das aquellas cosas humo y viento? ¿ Por ventura no habia otra cosa , 
en donde se exercitáse mi ingenio y mi lengua ? Tus alabanzas, ó Se-
ü o r , tus alabanzas por tus Santas Escrituras -suspenderían (ó asegura-
rían ) el sarmiento de mi corazon, y no seria arrebatado por las vanida-
des de vag itelas como torpe presa de las aves. Pues no se sacrifica de 
solo un modo à los Angeles transgresores. Id. id. cap. 17. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ &ut 1 

cando á sus discípulos al Poeta Homero y otros Autores gentiles, les hi-
riesen ver lo ridiculo de la religion pagana , publicó dos leyes : por la una 
excluyó de toda Cathedra y enseñanza á las Christianos ; y en la otra 
prohibió à los Christianos Estudiantes no solamente ta entrada en los Colé** 
g ios públicos, sino también la lectura de los Autores profanos. Entonces 
los hombres mas habiles y sabios entre los Christianos', como San Grega-
rio Nazvanzeno, y algunos otros , que estaban muy versados é instruidos 
en toda clase de letras, compusieron en prosa y verso infinidad de trata-
dos sobre todas matériels y los pusieron en manos de los Jóvenes Chris-
fíanos: por donde el1 os aprendían todo quant o era necesaria para pulir e 
ilustrar su entendimiento , para exercitar la memoria , y para formar su 
corazon y sin el riesgo de beber con la doctrina la ponzoña del vicio. Pues 
esto mismo que consiguieron entonces los Christianos y competidos de la 
persecucicn , se pudiera conseguir mejor en, todo tiempo, como dice aqui 
San Agustín.1» -

A lo que se podrá añadir la vanidad de los esfuerzos humanos contra 
el Christianisme y pàeù estol decretos del Apostata Juliano sirvieron para 
utilidad de los mismos Fieles, á quienes tampoco haría falta contra el pa-
ganismo el no estar versados en sus Autores t¡ pues suyo Dios convenir 
para'bien de su Iglesia à los-mas versados en ellos v, tomo sucedió con e¡ 
mismo San Agustín^ el qual en su obra de la Ciudad de Dios refutó con 
i a müyer energía y, puso en ridiculo la superstición pagana con sus mismas 
armas. Exemplar que se ha visto has de una ve» renovado 'desde la con* 
version de San Pablo hasta el tiempo preterm* .-v • . 



JQue los hombres procuran guardar las leyes de los gramatieos, y m 
¡as de los Divinos preceptos, n Pero que hay que admirar que asi fuese 
llevado á las cosas vanas, y que fuese fuera de tí , Dios mió, quando se 
me proponían para imitar los hombres , que si decian con barbarisme o 
solecismo algunos hechos suyos no malos, reprehendidos se confundían? Mas 
si referían sus liviandades con palabras cultas y compuestas con facun-
dia y elegancia , se gloriaban de ser alabados? Ves estas cosas y ca-
llas , Señor sufrido en gran manera y muy misericordioso y veraz. 
¿Por ventura siempre callarás? ~ Mira , ó Señor Dios, y m j r a c o n 
paciencia como lo miras, qué diligentemente observan los hijos de los 
hombres los pactos de las letras y silabas recibidos de los que primero 
hablaron , y como desprecian los eternos pactos de la salvación perpe-
tua recibidos de tí. 

Cita de San Basilio; 

Non igitur poetas laudabimus , cum convitiantur, cavillanturqué : 
non cum amasios aut ebrios d pingunt : non cum felicitatem affluent! 
mensa , atque cantilenis dissolutis metiuntur. Sed minime omnium poe-
tis de diis disserèntibus intenti erimus ; & maxime cum de ill is tam-
quam de multis, iisque ne inter se quidem consentientibus, habuerint 
ser mon em. 

» No alabaremos pues á los Poetas quando injurian y cavilan : no 
quando pintan à los enamorados ô borrachos : no quando miden la feli-
cidad con la mesa opípara y cantinelas disolutas. Pero sobre todo no 
atenderemos á los Poetas quando traten de los Dioses; y en especial 
quando hablen de ellos como de muchos, y sin que ellos guarden con-
cordia entre sL San Basilio Arzobispo de Cesarea de Capadocia en el 
Sermon de la lectura de los libros de los Gentiles. »? ~ ¿ Qué diria S. Basi-
lio de ver empapados á los Poetas Christianos en las fabulas de los Dio-
ses Gentiles , hasta el extremo de imitar á ios Poetas paganos en invo-
car á tales Dioses ó demonios para que les asistan en sus poemas aun 
sobre asuntos Sagrados, y en cavilar sobre su influxo en las expedicio-
nes de las Potencias Christianas, aun en aquellas que (como la de los 
Portugueses á la India) se encaminaban, é intervenía en ellas el deseo 
del ensalzamiento de la Santa Fé Catholica. ? 

Cita de Cornelio A lapide sobre la protection del Arcángel San Rafael á 
la expedición de Vasco de Gama á la India. 

Est enim Raphael praeses viarum, & viatorum. Quocircá ipse 
Vasco Garnie, misso ab Emanuele Rege Lusitanias ad aperiendamviatn 
in Indiana orientalem, eamdem ipsi & Fidei Christians aperuit anno 
Domini 1497. A u d i n o s t r u m Maffaeum lib. 1. histor. Índica : ». Preto-
r ia ( navi ) inditum est nomen à S. Gabriele, ut qua ex orbe nostro ad 
antipodas viam Evangelio muniebat, sub tutela, praesidioque latéret 
Archangeli, potissimum ejus, qui primus é Cœlo terris olim attulit 
Evangelium : secundam Archangelo Raphaeli viatorum duci, ac tutori 
dicarunt. » 

D e i n d e superato bona spei promontorio appulerunt ad locum, cui , 
ut ait Maffaus, » Bona signa nomen impositum • & amicitia cum bar-
baris inita, subducta naves, & multis in locis refecta : ibidem colum-
na cum titulo Raphaelis Archangeli de more fixa. » Cornel. Map. in cap. 
S» Tobise v. 5. Pues San Rafael es el Presidente de los caminos, y de 
los caminantes. Por lo quai el mismo abrió el camino para la India 
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Oriental à Vas«o de Gama y à la Fè Christiana el año del Sefior d« 
1497 1 quando fue aquel embiado por el Rey Don Manuel de Portugal 
para descubrirla. Oye à nuestro Mafeo lib. de la historia de la In-* 
dia. » Se puso á la (nave) Capitana el nombre de San Gabriel, para 
que la que aseguraba el camino para llevar el Evangelio desde nuestro 
mundo à los antipodas fuese segura baxo la tutela y defensa del Ar-
cángel, especialmente de aquel que en otro tiempo traxo el primero el 
Evangelio desde el Cielo à la tierra. La segunda nave la dedicaron á el 
Arcángel San Rafael guia y defensor de tos caminantes.» Despues do-
blado el cabo de Buena Esperanza, arribaron al lugar, que, como di-
ce Mafeo, » llamaron de Buenas Señales, y hecha amistad con los 
barbaros, sacaron las naves y las repararon en muchos lugares: allí 
mismo se fixo una columna según costumbre con el titulo de San Rafaël 
Arcángel. » 

Circunstancias que si tubo por conveniente notar Cornelio Alapide 
en la exposición del libro de Tobias, son muy dignas de recordarse, 
guando se trata de la celebre expedición de los Portugueses á la India, 
en que tubo tanta parte la custodia de S. Rafael , que es entraño se omi-
tiese en las Lusiadas de Camoens, mereciendo distinguido lugar en la 
exposition del libro de Tobias. ¿Quanto mas hubiera hermoseado su poema 
la realidad de esta soberana protección, que la ridicula y servil imita-
ción de las ficciones poéticas sobre la protección de las soñadas deida-
des paganas? Con razón el Religioso (citado por el mismo traductor 
de este poeta) : que dice que lo vio morir en un hospital en Lisboa sin 
tener una sabana con que cubrirse , llamó á tal estudio : Telas de arañas. 
xQué aviso tan grande ( d i x o ) para los que dia y noche se cansan estu-
diando sin provecho, como las arañas . n urdir telas ! 

RASGO EPICO DE CAMOENS SOBRE 
SANTA URSULA 

y sus Once mil Compañeras, reformado. 

D i E una Santa Doncella desposada, 
Que de otras Santas Once mil Gloriosas 
Entro en el claro Cielo acompañada, 
Con corônas de lirios y de rosas: 
De su Divino Esposo tan prendada, 
Que es Una de sus nías fieles Esposas, 
Amor , vida y Martyrio cantar quiero, 
Fiado en el favor que de ella espero. 

Alcanza, Ursula Santa, (que delante 
De tan bello esquadron fuiste por gu i a ) , 
De tu amado Jesús, que de ti cante 
El amor suyo que en tu pecho ardia : 
Mi verso en loor tuyo se levante» 

, t h 

O Virginal heroica Compañía, 
Demostrándose aqui tan soberano, 
Quanto el Divino Amor vence al humano, 

V Vos , única Madre y Virgen pura , 
Pues sois de las que este orden escogieron» 
Y fuisteis y seréis guarda segura 
De las que à Dios pureza le ofrecieron: 
Dadme para cantar una dulzura, 
Que falsas Ilusas dar jamas pudieron; 
Vuestras Sieivas serán üe mi servidas, 
Y cantadas sus mueites y sus vidas. 

Al tiempo que la Fe ya desterraba 
( i . ) A la Gentilidad supersticiosa, 

( i. ) Se ha quitado de aquí el Pontificado de San Ciríaco que el autor coloca al 
parecer fuera del tiempo que h señalan las leyendas antiguas, pues según estas leyemlas^ 

y 



Y el rebaño de Christo apacentaba 
Con la sana doctrina religiosa, 
Tubo Bretaña un Rey, que profesaba 
D í nuestro Redentor la Ley preciosa, 
Que se llamaba Mauro, Rey devoto, 
Y á quien llamaron otros Deonoto. 

De virtudes exemplo nuevo y ra ro , 
Y en juvenil belleza florecía 
Ursula , por quien Mauro fue mas claro , 
Que por todo el poder que poseía : 
Su corazon fue á Dios amable y ca ro , 
De quien gracias copiosas recibía, 
Instruida , prudente , honesta , hermosa , 
De Padre tan feliz hija dichosa. 

De un Rey Gentil Inglés un hijo había , 
Que casarse con Ursula pensaba , 
Movido del rumor que de ella o í a , 
Y prendas que la fama publicaba : 
Solicitud que en vano pretendía, 
Y en su poder el Padre confiaba; 
Que Ursula à Dignidad mayor aspira , 
Y solo por Jesús su amor suspira. 

Ernbia el Rey Inglés Embaxadores, 
Con Real aparato suntuoso, 
(De su Reyno los Grandes y Señores) 
Al Rey Deonoto menos poderoso, 
Que pidan la Princesa (que en amores 
Ardía toda del Celeste Esposo ) 
Para Esposa del hijo que tenia , 
Y de Ursula en amor en vano ardia. 

Hallase el Rey Bretón en riesgo urgente, 
Con la nueva embaxada de Inglaterra : 
Recela que si à ella no consiente , 
Va el Gentil á moverle cruda guerra : 
Porque siendo en poder mas eminente?, 
Tanto en el ancho mar como en la t ie r ra , 
Si despreciado llega á ver su ruego, 
Le arruinará el Pais con hierro y fuego. 

Con este temeroso pensamiento 
De que puede perder su Señorío, 
Melancólico andaba y descontento» 
Y de consuelo y de placer vacio : 
Aprobar no podia el casamiento 
De su hija fiel con un Gentil impío; 
Pues ni su Cbristiandad lo permitía, 
Ni la Princesa en ello convendría. 

Estando puesto el Padre en tal apuro, 
Ursula por los Cielos inspirada, 

Le dice que tranquilo esté y seguro, 
Y que responda luego á la embaxada : 
r> Que si el Rey en enlace casto y puro 
Quiere ver â su hija desposada, 
Ante todo le embie diez Doncellas 
De ilustre sangre , recatadas, bellas. 

Y que mil lleve cada Virgen de estas, 
Y Ursula mil consigo llevarla , 
Todas de ilustre sangre y muy honestas, 
Con lo qual Once mil completaría : 
Que retardase las nupciales fiestas 
Treinta y seis meses ademas quería : 
Y le embiáse Naves en que todas 
A Roma fuesen antes de las bodas. » 

(Ella en secreto prometer quería 
Virginidad à Dios con voto eterno, 
Dó al Vicario de aquel Señor vería . 
Que es temido en los Cielos y el infierno:) 
" Que abjure el paganismo en fin pedia 
Quien solicita ser de Mauro yerno, 
Siendo en todo este tiempo doctrinado 
En la Ley de Jesús, y bautizado. » 

Encargóle à su Padre, que expresase 
Las dichas condiciones claramente, 
Y con esta respuesta despacháse 
La embaxada del Rey benignamente : 
Y aunque era de temer que no aceptáse 
El Principe los pactos fácilmente, 
Mas se le reveló, que asi daría 
Las Once mil á Dios, y en el confia. 

j Oh Providencia excelsa y soberana „ 
Quàn grande es tu saber, quán elevadol 
Como confundes de la mente humana 
El dictamen mas sabio y acertado í 
El Principe abrazó la Ley Christiana 
De la hermosa Princesa enamorado; 
A quanto pide la Doncella él cede , 
Y el Rey su Padre todo lo concede» 

De Ursula ya se cumple la demanda 
Aunque estraña , y quiza jamas oida 
Ya se congregan de una y otra banda 
Las Jóvenes de clase distinguida : 
Colocar en los Buques el Rey manda 
La flor de la pureza mas lucida: 
Ya 

acia Bretaña marchan las Doncellas, 
Que han de poblar el Cielo qual Estrellas. 

Ya van á tomar puerto dó esperaba 
Ursula cuidadosa en gran manera, Que 

y Santa Isabel de Schonauge, San Ciríaco no era Pontífice al principio de estos pactos 
del desposorio de Sarita Ursula, sino que despues lo era quando llegó la Santa á Roma» 
T acaso lo sería entonces por especial providzncia , y por las oraciones de la Santa , para 
ayudar à su empresa esforzando y dirigiendo à los Esquadrones de Vírgenes al Mar* 
tyrio, de las auales bautizó â muchas en Roma según Santa Isabel. 



t ao 
„ Que para recibirlas ?e mostraba 

Mas que como Señora Compañera : 
Ser falso el Gentilismo demostraba , 
Y la Ley de Jesús quan verdadera : 
Ya, Ursula , se convierten muchas Damas, 
Que en el amor de Dios zelosa in llamas. 

À la fama del caso prodigioso, 
Que se estendió, qual suele, muy ligera-, 
Luego surcando el golfo proceloso 
£)e España y Francia gente se acelera l 
De casi toda Europa và al dichoso 
Exercito compaña placentera": 
Muchos Obispos marchan de Bretaña, 
( i. ) Pantulo en el camino lo acompaña» 

En.especial la Rey na Gelasina ( 2. ) 
En Sicilia gustosa abandonaba 
El Trono que heredó, y à su Sobrina 
Ursula la Princesa acompañaba ; 
Quatro hijas á su Exercito destina, 
Victoria , Juliana, Aurea, y se llamaba 
Otra Babila , con el niño Adriano , 
Principe de estas Vírgenes hermano. 

Ya marchan las hermosas Peregrinas, 
Con las manos al Cielo levantadas, 
Ya dividen las ondas cristalinas 
Las Naos de tales Vírgenes cargadas. 
i Quand o jamas , decid , aguas marinas í 
Fuisteis con tal riqueza navegadas ? 
Desde que el Continente descubristeis, 
A ñuta tal j unas camino disteis. 

El vien to ( 3. ) favorable và llevando 
A las Doncellas que le están fiadas : 
Con t..il prosperidad ván navegando, 
Que ya os dexan atrás , aguas saladas, 
V en las dulces del Rhin están entrando» 

Donde tienen sus vidas limitadas: 
Allí una Ciudad vén sobre la arena, 
Que de verlas morir tubo la pena. 

¡Triste Colonia! ¿cómo no te encubre^ 
A tan hermosos ojos, que seguros 
Las altas torres vían , que descubres , 
Con los Palacios, y los fuertes muros? 
Con razón de dolor aun hoy te cubres, 
Al recordar aquellos pechos duros, 
Que à estos libres de crimen, culpa ó yerro * 
Despedazaron con impío hierro. 

Mientras en este puerto aquella armad* 
Se prevenía de util alimento , 
Con que seguir pudiese la jornada, 
Y dar las velas al ligero viento; 
Siendo la noche ya bastante ent rada , 
La Virgen retirada en su aposento, 
Mientias dormía la cansada Flota, 
Diría à C-hristo asi tierna y devota. 

" A m o r , Divino Amor, Amor suave, 
Amor^ que amando voy toda rendida, 
Que de mi corazon tienes la l lave; 
Amor , de cuyo amor estoy herida : 
Con quien no hay en la vida pena grave, 
Sin quien gloria real no hay en la vida , 
^Quando ve ié , ó Amor, lo que deseo, 
Pura que Vea , Amor , lo que no veo ? 

Amor , que de amor lleno , y de dulzura 
Hinches de zmor ista alma cuidadosa; 
Amor , sin cuyo í n or , y su hermosura 
Bella no puede ser ninguna cosa ; 
Amor , con cuyo amor anda segura 
Una vida tan frágil y dudosa; 
¿Quando veré, ó Amor, lo que deseo t 
Para que vea * Amor , lo que no Veo ? 

Amor , 

( i. ) Este Santo Obispo de Basilea según Jas revelaciones de Santa Isabel recibió 
Con gozo á las Vírgenes en el camino , y las conduxo à Roma, y volviendo con ellas à 
Colonia , padeció alii el Marty rio en su compañía. 

( 2. ) De esta Santa dicen las revelaciones de Santa Isabel que era de gran sabidu~ 
iría , y qué inspirada por la Virtud Divina , y avisada del Padre ae Santa Ursula su So-
brinü , fué á Inglaterra con estas sus quatro hijas y un hijo, y per sus consejos fué 
colectado V ordenado aquel Sagrado Exercito , y fué su guia en sus peregrinaciones por 
sus consejos, y con él martyrizada. Dorotéo Padre de Santa Constancia Rey ae Grecia 
dicen también que era su hijo mayot. 

( 3- ) Ignoro qué puerto, 6 lugar sea el de Cicla , que cita la traducción de Ca» 
moer,S en la anterior octava que aqui se omite. Parece tres probable lo que refieren co-
munmente los escritores antiguos, y no se ccntraoue en las Revelaciones ae Santa Isa* 
bel, y se indica por elV. Dionisio Cartuxano , y es que estándose ex ere it crido las Vír-
genes en evoluciones navales en las costas y mar de Inglaterra , un viento que sobrevi-
no por voluntad de Dios las apartó de allí, y las conduxo á Colonia. T esto parece mas 
conciliable con la relación del Cardenal Raronio. Pues á ser la navegación de intento á 
Roma , parece mas propio que se hubiera dirigido por el estrecho de Gibraltar al Medi-
terráneo y a las costas de Italia, que no á las de Alemania tan distante de Roma. 



Amar; que por amor determinaste • 
El mundo restaurar errado y triste ; 
Y por amor del Cielo acá baxaste ; 
Y ppr amor sobre la Cruz subiste; 
Y por amor à muerte te entregaste; 
Y por amor la Gloria eterna abriste; 
i Quando veré, ó Amor,, lo que deseo, 
Para que vea , Amor , lo que no veo ? 

Amor, que mas y mas siempre te aumentas, 
Y con tu ardor el corazon deshaces; 
Amor, que de amor puro te sustentas, 
Entre la llama donde arder me haces ; 
Amor , que sin amor no te contentas , 
Y solo con amor te satisfaces ; 
i Quando veré , ó Amor , lo que deseo , 
Para que vea , Amor , lo que no veo ? 

Amor, que con amor me cautivaste, 
(Si libre puede ser quien no cautivas ) ; 
Amor, que en tal prisión me aseguraste 
Las esperanzas antes fugitivas ; 
Amor, que suspirando me enseñaste 
A derramar por tí lagrimas vivas: 
¿ Quando veré , ó Amor , lo que deseo , 
Para que vea, Amor, lo que 110 veo? 

i Quando llegará el dia, en que yo ofreitei 
Al hierro cruel por ti mi pecho fuerte : 
Y en tu Celestial Corte me aparezca , 
Con estas Once mil ; mas de tal suerte , 
\}ue cada una tu Esposa ser merezca, 
Padeciendo conmigo acá la muerte ; 
Y Hespues del Martyrio juntas todas, 
Celebremos contigo eternas bodas ? 

Haced, que no se frustre el ansia ardiente. 
Que de veros, Señor, siempre he tenido; 
El ansia que á mi espíritu, y mi mente 
Desde la edad mas tierna ha consumido : 
Mientras me veo , ó Dios i de vos ausente * 
Mi espíritu está inquieto y afligido; 
Y si mucho se alarga este destierro, 
Me matará mi pena antes que el hierro. 

Mi espíritu desata cuidadoso; 
Este ñudo mortál vé deshaciendo, 
Antes que por tres veces presuroso 
Lqs doce signos vea el Sol corriendo. : 
Yo préfixé este tiempo, ¡ó dulce Esposo! 
Para ir á ese otro esposo entreteniendo , 
Confiada en tu amor, y persuadida 
De que pondrás fin antes á mi vida. » 

En ta l , ó semejante ardiente ruego 
Ursula suspirando insistiría , 
Quando entre un resplandor como de fuego' 
De su Esposo Jesús la voz oiría, 
Con que se aseguro de lograr luego 
El Martyrio que tanto apetecia , 
Y que quando de Roma vuelta fuese, . 

21 
Se decreta que sil i lo recibiese. 

Esta voz Celestial tanto la mueve, 
Que no quiere tardar , ni perder hora , 
Dá de ello à sus Doncellas parte en breve, 
Que escucharon con gozo á su Señora, 
Y la» velas tendiendo al aire leve 
De Colonia partieron sin demora ; 
Llegan à Basiléa , y de a-11 i toma 
Ursula à pie el camino para Roma. 

Ciríaco , el Romano Pastor Santo, 
La sale à recibir y la acompaña 
Con gozo espiritual, y grande espanto, 
Viendo en edad tan tierna Fé tamaña. 
No puede aqui expresar el verso, quanto 
Se goza la Real sangre de Bretaña , 
Los venerables Templos visitando 
De aquellos cuya Fé vá ya imitando. • 

En la noche feliz del grande dia 
En que à Roma las Vírgenes llegaron, 
A Ciríaco el Papa en profecia 
Los Angeles de Dios manifestaron, 
Que él también el Martyrio sufriría 
Donde á Ursula , y demás martyrizaron : 
Y por esto dexo el Pontificado 
Deseoso de ser martyrizado. 

Por ma$ que todo el Clero à mal llevaba, 
Que se vaya con unas Estrangeras , 
Constante en renunciar perseveraba , 
Y el buen Pastor se va con las Corderas: 
Vicente el Cardenal le acompañaba , 
Un Arzobispo, y tu con ellos fueras, 
Mauricio, y tres Obispos, que las sillas 
Dexasteis viendo tales maravillas. 

Marchando para el mar de dó salieron 
Con tan hermoso Sol tantas Estrellas, 
Las ancoras con fuerza alzar hicieron, 
Y las velas mandaron descogellas : 
Otras naves en frente descubrieron, 
Que marchando venían acià ellas : 
Luego se conocieron ambas flotas, 
Que ambas de un Reyno son, ambas devotas; 

Venia alli e l , ya fiel, Rey de Inglaterra 
Que de Ursula antes quiso ser Esposo , 
Y reynar no quería ya en la tierra, 
Del Cielo enamorado y cuidadoso : 
De su pecho el terreno amor destierra 
La fuerza de otro amor mas poderoso, 
Y amando à Dios c o m o la Esposa bella, 
Martyrizado quiso ser con ella. 

La Madre bautizada trae consigo, 
Que el Padre, ya Christiano, falleciera, 
Con lo qual evit5 el atroz castigo, 
Que le esperaba si gentil muriera. 
Amor celeste, ¡cómo aquí no digo 
Tu eficacia y virtud, que en tal manera 
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Por medio de una Virgen inocente 
Hizo subir al Cielo tanta gente ! 

También iba en aquella Compañía 
Una hermana del Rey , de honesto estado, 
Florentina , que hermosa florecía , 
Como flor en jardin bien cultivado' 
Ciememe Obispo con el Rey venia ; 
Con Ursula otro Marculo llamado: 
En la Grecia su silla hubo el postrero, 
Se ignora dó se bal ó la del primero. 

Con Marculo C nstancia concurría, 
Que siendo desposada en edad tierna, 
A su esposo perdió, y à Dios quería, 
Qual prometió , guardar pureza eterna : 
Del Obispo es sobrina , y muerto había 
au Padre Doroteo dó gobierna 
Hoy el Turco su Corte y gente braba, 
Y aquel entonces como Rey mandaba. 

Estos que, según cuenta varia historia, 
JJexaron por Dios solo sus estados, 

aun otros de quien hay menos memoria , 
Divinamente fueron avisados, 
Que para subir juntos á la Gloria, 
A las Vírgenes fuesen asociados, 
Con las quales Martyrio sufrirían, 
Y en el Cielo por siempre reinarían. 

Sena estraño el gozo que sintieron 
Aquellas tan ilustres Almas Santas, 
Quando juntas allí todas se vieron 
De partes tan remotas, y de tantasí 
Que á los ojos las lagrimas salieron, ' 
Es creíble, de aquellas tiernas plantas> 
Que de Dios el amor casto animaba, 
> á la Patria Celeste preparaba. 

El Rey haría allí su acatamiento 
A quien Dios de su Iglesia dió el gobierno, 
Y este conforme á su merecimiento 
Respondería con amor paterno: 
jNo faltaría en tal recibimiento 
Ni el placer exterior, ni el gozo interno: 
Fue s aunque eran diversos los estados , 
De un mismo Dios estaban animados. 

Mas el que tomó forma de serpiente 
Porque Adán y Eva fuesen engañado*,' 
Viendo el concurso á tan ilustre gente 
La Fé en aumento, y muchos bautizados: 
En el pecho se entró malignamente 
De dos Romanos Principes malvados, 
Contrarios â la Fé que se estendia, 
Y por ello en furor su pecho ardia. 

Avísales la fama con certeza , 
Que á Colonia la Virgen vuelta daba, 
Con la Christiana juvenil belleza , 
Que por amor de Dios peregrinaba; 
•Ellos dan la noticia con presteza 

A su pariente Julio; que mandaba 
A los Hunnos infieles, y guerreros, 
reroces como lobos carniceros. 

Acude velozmente un gran gentío 
Que traía el idolatra á su mando , 
Y ocupa las dos margenes del Rio, 
Por do iban las Doncellas navegando: 
va divisan aquel, ya este Navio 
Los que estaban en alto atalayando: 
V el exercito infiel, feroz, y ciego, 
Se apresta á derramar su sangre luego. 

Yendo á surgir la flota junto al muro. 
Donde era de esperar mansion segura 
( i O Vírgenes l ¿ buscáis lugar seguro' 
Donde se os preparó la sepultura*) 
El exercito infiel feroz, y duro 
Ataca con furor tanta hermosura, 
Sus a zeros crueles ensangrienta, 
Y contra inermes su furor ostenta. 

Desnudo las Doncellas ofrecían 
El delicado cuello à las espadas 
Y á toda priesa á su rigor caían ' 
Unas sobre otras muertas, hacinadas: 
Los arroyos de sangie que corrían 
Del Rhin las aguas dexan coloradas: 
Sola, ó Cordula, tu la muerte huíste 
Mas despues la buscaste y recibiste. ' 

¿En qué Ciudad, en qué Pais, crueles, 
fcntre qué gentes fieras desalmadas 
Entre qué Pueblos barbaros , é infieles 
Fueron tai rabia y tal fiereza usadas * ' 
¿Contra tiernas Doncellas qué laureles 
Pretendieron lograr vuestras espadas ? 
i Ah lobos carniceros , tigres bravos , 
Hjjos de la crueldad , de la ira esclavos! 

¿ Pudieran otros ojos por ventura 
Ue lagrimas piadosas escus^rse 
Viendo cubierta ya de niebla obscura 
i-ai luz de tantos bellos apagarse ? 
¿Viendo la rosa y la azuzeiia pura 
En tan honestos rostros marchitarse? 
¿Sus cabelleras viendo ensangrentadas 
Y por aquellos barbaros pisadas ? ' 

Quando el feroz tirano se encontraba 
Err medio de este horror, alzó la vista 
A ^invencible Virgen, q u e animaba 
Al Virgíneo Esquadron que fiel subsista * 
Y aun asi envuelta en sangre como andaba 
A su crueldad obliga a qíe desista, 
Y suspendiendo barbaros furores, 
Le ofrece de su Esposa los honores. 

i Ah pérfido gentil , sal dé ese yerro » 
* JNo ves qu'àn engañado, y quan ciegoanda¿? 
i Aquella à quien no vence el duro hierro 
V-omo la han ue vencer palabras blandas 



Saca esa alma por fin de este destierro, 
Con esas otras , que á su Esposo mandas : 
•fcmplea ya en su muerte tus furores, 
"i doblarle no quieres sus dolores. 
. ; Quando el barbaro vio, que no servia 

Ni ruego, ni terror, que en vano intenta, 
i qua uto mas vencerla pretendía , 
Mayor constancia en Ursula se ostenta: 
roma el arco feroz que usar solia, 
Y una flecha mortal en el asienta: 
De eila en el corazon Ursula herida, 
ou Alma voló para la eterna vida. 

ü o e ya , Alina feliz, de esta baxeza, 
le vas à gozar eterna fama, 

Vuela con desusada ligereza ^ 
Adonde el sumo Bien te esoera y llama • 
Que en este Mundo la mayor alteza 
No hace mas que engañar al que mas laama: 
\ del Divino Amor tan suspirado 
El fruto cogerás tan deseado. 

Vete en paz , Alma pura,'santa y bella' 
Mas bella aun por la sangre que vert is te ; ' 
Al Cielo ve a gozar la gloria , aquella 
Que qual Virgen y Martyr mereciste • 
Coronada de Gloria vive en ella 
Al lado de Jesús, á quien le diste 
Con tantas y tan bien logradas Almas 
Hermosura del Cielo, Once mil palma» 

Ef M ART Y RIO DE S ANTA URSULA T SUS COMPAÑERAS POA? 
°n salomé Cayrasco de Figueroa , Chantre de la Santa Iglesia de Canarias cTn 

alguna adición y variación. 

No canto corazon afeminado, 
Que de alguna pasión esclavo sea, 
* aunque humilde mi verso, no empleado 
jamas en el profano amor se vea : 
j-an taré del Exercito Sagrado, 
'Vue triunfó del Martyrio en la pelea, 
y . Inglaterra , Escocia , y de Momonia 
V l a o

j à ilustrar los campos de Colonia. 
Callen ya sus Nereidas los Poetas 

^Js Ninfas y Deidades fabulosas , ' 
Que merecieran canto de Profetas' 
J-as Once mil Doncellas animosas 
V ue sin temor à espadas , ni saetas , ' 
jVUiri-ron d¿ Jesús fieles Esposas, 

e Ursula Compañeras excelentes, 
d ' - c h a d o de Vírgenes prudentes. 

Quiso de Dios la multiforme Gracia, 
í m I n o d o extraordinario y prodigioso, 

Mostrar en estas Santas la eficacia, 
y u e r z a d e su auxilio poderoso; 
? aunque el suceso tenga ia desgracia, 
vue,criticos lo dén por fabuloso, 

quiero persuadirme fácilmente 
L o s Prodigios de Dios Omnipotente. 

Yo colijo con grave fundamento, ( i . ) 
vue San Raíael Arcángel haya sido 
^ i e a del triunfo conduxo al complemento 

m Virginal Exercito florido: 

Ni de aquellos dictámenes disiento, 
Que à San Miguel de Lucifer temido, 
O à Sa n Gabriel refieran esta gloria, 
De fortaleza y magnitud notoria. 

Y pues canto Cayrasco tan gloriosa» 
Vírgenes , que en el. mar entretenidas , 
Por medio de sus olas procelosas 
En «firme Fè se vieron sostenidas ; 
Copiaré sus Octavas armoniosas, 
( 2. )•» Cantando sus amores, y sus vida» 
Vidas y amores , y marina audacia 
Por el que es mar de Amôr, de Vida, y 

Gracia. 
Y pues trato de mar , y mareantes, • 

Socorra en este golfo mi barquilla ' 
La Estrella de la mar , que á navegantes 
Suele guiar á la Celeste orilla ; 
Y vos, Ursa menor, que de diamantes 
Pobláis el Cielo que con ellos brilla 
Pues como á todos el latin enseña ' 
Ursula significa Osa pequeña. 

Hubo en la Gran Bretaña un Rey, pot 
• nombre r 

Apellidado Mauro, yDéoiroto; 
Que aunque no hay en el mar del Mundo 

un hombre 
No conocido al Celestial Piloto, 
Serlo en particular fue graft renombre, 

Sien-

dhh :A Pcase U ™P°S'CT f f Cornelia A lapide á los libros de Tobias v 
des obro " T°CCrL\ ÓS a*h?ahh a UfSüia la custodia Angelica para las ¿an-
ta* del Am' qUe hfem™cton Expositor en favor de varios Heroes, v Hero-

ad siniigUQ ytftievo Testamento. ' J ri 
2. j Desde aqui empleita la poesía dé CqyrascQ* 
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Siendo à las tres Virtudes tan devoto, 
.Que fue del mismo Dios favorecido, 
Como su regalado y conocido. 

Una de las mercedes, en que quiso 
Favorecerle mas de Dios la mano, 
Fué la Virgínea flor del Paraíso, 
Que por hija le dio , don Soberano ; 
Cuya virtud, valor, beldad y aviso 
Tubo mas de Divino que de humano : 
Ursula fué llamada esta Princesa, 
Destinada por Dios 1 grande empresa. 

Criáronla sus Padres desde niña.» 
Tomo Ministros de la Santa Nave, 
Segura de las aves de rapiña, 
Que suelen del infierno ser la llave : 
Y corno planta de la Sacra Viña, 
,Qqe habia de dar à Dios nectar súáve, 
t)e ajas , fruta , y flores daba aumentos, 
'Que son palabras, obras , pensamientos. 

Tenia el Rey Deonoto un mal vecino, 
Que era otro Rey pagano poderoso, 
A noticia del qual la fama vino 
De la belleza, honestidad , reposo, 
Virtud, valor,, ingenio peregrino, 
Cortesanía y proceder honroso , 
Prudencia, discreción, y gracia estrafU 
De la Real Piincesa ce Bretaña. 

Tubo pues este Rey un hijo amado, 
Desús Estâdos principe heredero, 
Y |or serlo también del otro Estado % 
Y de Doncellas Uisula lucero , te pareció casa,ríos acertado »> t -r 

a por ser la Princesa qual refiero, 
( oiuo por. reunir los..Rencos ambos. 
Juzgándolo por Util pata entrambos. 
. Despacha Eftibaxadores á la Corte 

De M á'uró;\íe.p) oponen su embaxada, 
De la honesta Doncella ven el porte, 
Llaman corta á la fama y descuidada : 
Piden à la Piincesa por consorte 
Del Principe, y. siguiendo ja orden dada 
Prometen con g} sí toda su tierra, 
Y con el no mortal, perpetua guerra. 

Cubre de frenas un nuhl.ado obscuro 
El firme coiazun Çhristiano : Parecele negoc io ' g r ave H ;.d ;uro, f 

Casarla con.un Principe pagano : 
Por otra pane ve quan-mal seguro 
Es.tá del gran pode? del Rey tirano: 
Tratalo con los Grandes de SU.Corte, 
¡No se acierta , ni da ningún buen corte. 

Eu tendió la Princesa el grande apuro 
En que va Padre .estaba , y diligente 
Acude al dé las lumbres, que es seguro 
Consolador de la afligida gente, 

Al qual-está patente lo futuro, 
Y el remedio le pide conveniente : 
Se lo revela Dios y manifiesta, 
Y se dió à los Legados tal respuesta : 

Decid al Rey, que dice la Princesa, 
Que se busquen ilustres diez Doncellas 
De un Reyno y otro, y para cierta empresa 
Traiga consigo mil cada una de ellas, 
Y à ella mil acompañen interesa ; 
Pues de las Once mil Virgenes bellas, 
Gloria y honor de la Nación Britana,, 
Ursula quiere ser la Capitana. 

Y pide se le den también Navios. 
En que embarcadas sin temor alguno 
Quieren probar los mugeriles biios 
Surcando el mar Britano de consuno, 
Dó verán los desagües de los rios, 
Las costas y los puertos de uno en uno» 
Y al cabo de tres años irán todas 
A celebrar las deseadas bodas. 

Con tan rara respuesta se volvieron 
Los Legados del Reyno de Bretaña, 
Tan admirados de la luz que vieron , 
Como de la demanda tan estraña : 
Razón de la Embaxada á su Rey dieron» 
Que admite lo propuesto , aunque se engañ* 
En pensar que eran solo estos recréos 
Femeniles antojos y deseos. 

Harianse en la Corte grandes fiestas % 
En las que de su Pueblo á la Nobleza 
Haria el desposado manifiestas 
Del trato las ventajas y estrañeza : 
Buscanse Once mil Virgenes honestas, 
En quien mas se estremó naturaleza, 
Reuniendose un Exercito vistoso 
Por su virtud , belleza , y porte honroso, 

Qual vemos por Abril el fértil prado 
Lleno de diferentes flores bellas, 
O qual.á media noche esta poblado 
El Cielo de hermosísimas Estrellas : 
Tal estaba el Alcazar adornado 
Con las hermosas Once mil Doncellas, 
Y entre ellas la Princesa ser demuestra 
De abejas diligentes la Maestra. 

De ella con grato gusto recibidas. 
Lo primero en que dió la Capitana, 
Fue que al Bautismo fuesen ofrecidas, 
Viendo en las mas superstición pagana : 
Tubo con ellas platicas subidas, 
Para informarlas en la Ley Christiana: 
Declaróles su intento mas interno, 
Y la revelación del Verbo Eterno. 

Ya vàn al m a r , ya pisan los bateles 
Sus tiernas plantas , ya remando llegan 
A bordo , ya subiendo en los baxeles, 

Le-



Le* an anclas , y velas ya desplegan : 
^ a ventilando varios brocateles, 
Por las orillas de la mar navegan , 
Siendo Christo el Piloto que las guia, 
Y. el Norte la Santisima Maria. 

Ninguno admire ver fuesen mugeres 
Tan diestras marineras ypa t ronas , 
Pues en lugar de agujas y alfileres 
Espada y arco usaron Amazonas : 
Mas esto sucedió por los poderes 
Que el Rey les concedid Trino en Personas ; 
Poique tanta destreza, fuerza y brio 
No pudo ser sin alto poderío. 

De los pueblos maritimos salia 
Enumerable gente á ver las Naves, 
Que con gran magestad y gallardía 
Pasando ya ligeias, ya muy graves. 
El Rey de Suprema Monarquía 
Siempre les embiaba aires suaves, 
Que por ser el Piloto de esta Armada, 

tan bien regida, y gobernada. 
A veces en dos vandos divididas 

Unas con otras fingen naval guerra, 
> en tap raro exercicio entretenidas , 
Andubieron tres años tierra à t ie r ra , 
Va surcando la mar , ya las floridas 
Playas pisando , y siempre en mar y tierra 
Ursula al Sacro Coro predicaba, 
Que ya morir por Christo deseaba. 

Pues como fuese el tiempo ya llegado 
De conseguir tan Ínclito trofèo, 
Acercándose el tiempo concertado 
Para fin del marítimo recréo; 
Lo necesario estando ya aprestado 
Para cumplir del Principe el deseo, 
Y en sus altos Navios las Doncellas, 
Se puso en oracion la Rey na de ellas. 

Divino Esposo ( le diria à Christo ) , 
Cuya revelación me puso brios 
Para unir este Exercito, que alisto 
De los pueblos ágenos y los mios, 
Y dar un espectáculo no visto 
Por el profundo mar en los Navios ; 
Libra de la toi menta á tus Esposas 
De las aguas del mundo procelosas. 

Siendo con la esperanza que se deve 
La Oracion hecha por la Virgen Santa, 
vieron luego volver el aire leve 
En una tempestad de fuerza tanta , 
Que arrebató la Esquadra en tiempo' breve, 
Y trasladó la tropa Sacrosanta 
Hasta el puerto de Thiele, y obligólas 
A entrar del Rhin las navegables olas. 

Llegadas à Colonia navegando 9 
1 u b o revelación i a Capitana » 

Que por esta Ciudad la vuelta dando 
ï>e la Suprema Cathedra Romana, 
Santo Martyrio las esta esperando 
De Christo por la Gracia Soberana : 
Comunicóla alegre á sus Doncellas, 
Dando gran regocijo á todas ellas. 

Suben el Rhin â dó su Esquadra sea 
Guiada del Piloto Soberano, 
Y llegaron en fin à Basilèa : 
De alii el Coro de Vírgenes Christian© 
Por tierra và al destino que desea, 
Y asiento del Pontifico Romano : 
Dificultad ninguna les detiene, 
Pues el poder de Christo las sostiene. 

Alza los ojos, ô Sagrada Roma, 
Verás tus Once mil hijas hermosas, 
Que siguiendo á una candida Paloma 
Vienen á ver tus casas milagrosas : 
No con tanta belleza el Alba asoma 
Coronada de lirios y de rosas, 
Como Ursula, Princesa bella y fuerte, 
Con sus castas Doncellas viene à verte. 

Ven ya los edificios suntuosos 
Poniendo en Roma las sagradas plantas, 
Y visitan los Templos religiosos, 
Y reverencian las Reliquias Santas : 
Quedando de ver esto tan briosos 
Sus castos pechos y con fuerzas tantas. 
Que cada dia les parece un año, 
Por ver el fin de termino tamaño. 

Volviéronse de Roma à Basiléa. 
Y tornaron á entrar en sus Navios, 
Con que segunda vez surcado sea 
El Rhin famoso entre famosos ríos: 
A Colonia cercada en gran pelea 
Hallaron con los Hunnos, cuyos bríos, 
Cruel fiereza, y barbaro denuedo 
Puso en Europa tan horrendo miedo. 

Ni el admirable numeroso objeto, 
Que era ocasion de estraña marabilla, 
Ni la belleza rara que sugeto 
El fiero corazon del hombre humilla : 
Ni á la muger el natural respeto 
Pudo enfrenar la barbara q u a d r i l l a , 
Que ocupa las dos margenes del r io , 
Y las embiste con furor impío. 

Qual suele el segador en un momento, 
En la sazón de prospera cosecha, 
Derribar las aristas ciento á ciento, 
Que al dueño de la mies tinto aprovecha: 
Asi derriba aquel furor violento, 
Qual con espada ó lanza , qual con flecha # 
Las candidas espigas , cuyo grano 
A la mesa de Dios dió pan temprano. 

Era cosa de ver quan animosas 
G Se 



Se mostraban las Vírgenes Sagradas, 
'Que al repentino asalto valerosas 
Ya estaban á la muerte resignadas: 
Y reusando propuestas afrentosas, 
Eligieron el ser mart y rizad a s , 
Que el Martyrio á la vida se aventaja, 
Y perderla por Dios es gran ventaja. 

Con santa embidia de las que morian, 
Las que no sin pesar vivas quedaban 
Ai rigoroso hierro se ofrecían, 
Y con morir por Christo descansaban i 
Con el irías tierno amor se despedían, 
Diciendo en ios abrazos que se daban e 
Aunque la vida temporal perdemos. 
Alia en la eterna pronto nos veremos. 

Al punto que se dàn castos abrazos 9 
Tiraban los tiranos desalmados 
Con la fiereza de sus duros brazos 
Estocadas y golpes despiadados : 
Y si alguna al ver otras en pedazos 
Teme ya ver sus dias acabados , 
La animan otras muchas de manera, 
Que teme en el morir ser la postrera. 

Algunas de ellas , que quedaban viva! 
En el tropel caidas de las muertas, 
J) estas mit ando las prerogativas, 
Y que ellas de morir quedan inciertas; 
A l¿s furiosas bestias vengativas 
Incitan a su muerte, y descubierta» 
Los cuellos ofreciendo á las espadas, 
Quedaban del Martyrio aseguradas. 

Como de muchas gotas, quando llueve « 
Se foima un arroyuelo presuroso, 
Y de muchos arroyos muy en breve 
Sale un pequeño rio mas copioso; 
Y de muchos como este tanto beve 
El que de todos es mas caudaloso, 
Que s y lo al ancho mar va resoluto 
De p-igar con sus aguas el tributo : 

Asi de las cruelísimas heridas 
De fino rosicler salieron fuentes, 
Y de estas fuentes, que acabaron vidas , 
Comenzaron arroyos y crecientes : 

Y de tales crecientes y avenidas 
Un rio tan caudal, que sus corrientes 
El tributo pagaron abundante 
Al mar de amor del Sempiterno Amante. 

¡ Quién viera al cercenàr de las espiga® 
Correr la valerosa Capitana 
•Por medio de las armas enemigas 
Animando la hueste soberana ! 
Ea diría, hermanas, ea amigas, 
Mirad lo mucho que en morir se gana, 
La muerte pasa con ligero vuelo, 
Y el premio es vida eterna allá en el Cielo, 

Presto iremos al talamo Divino, 
Donde el Esposo espera que nos ama, 
Es el dote que pide tal destino 
Sangre que por su nombre se derrama: 
Ninguna se desmaye en el camino, 
Jesús está à la puerta que nos llama , 
Cerradla al miedo, abridla á la esperanza* 
Que tras tormenta viene la bonanza,. 

En el válor, el trage y hermosura * 
En la disposición y el zelo ardiente, 
La barbara canalla se asegura, 
Que era la Capitana de esta gente: 
Y reprimiendo su fiereza dura , 
Al General la llevan prontamente, 
Que admirando su gracia y su bellez®, 
Queda rendida su bestial fiereza. 

Como la casta viuda generosa. 
Que dio á su Patria libertad amada, 
Fue de la propia suya dadivosa, 
Y ante el brabo Holofernes presentada * 
Y enamorado de ella ( ¡estruña cosa i ) 
Le cortó la cabeza con su espada, 
( i. ) Su Castidad quedando con victoria, 
Que en el mundo hizo eterna su memoria : 

Asi nuestra Doncella esclarecida, 
Por ilustrar su Exercito Christian©, 
De buena gana presentó su vida 
A la furia del Principe pagano : 
Y al punto que la vio, quedó rendida 
Su alma al ciego amor, mayor tirano ? 
Que su fiereea barbara suspende, 

Y 

gura 
( i. ) Exponiendo Cornelio A lapide el lugar del libro de Judith, en que esta ase* 

- al Pueblo Hebreo , que el Angel del Señor la asistió en la ida , estancia, y vuel* 
ja del Campo de los Asirios para conservar su pureza en tan peligrosa y memorabh em-
presa ; refiere diversas of i >iones acerca de quien fuese el Angel con cuya custodia hubie-
se conseguido lo que humanamente parecía tan dificiL Unos creen haber sido San Mi-
guel , otros S an Gabriel, y otros San Rafael por ser este Angel custodio de las Al-
*n_as justas, de la Castidad, y de los Caminantes. Lo mismo puede aplicarse sin vio-
lencia à la Gloriosa Santa Ursula , á quien compara aqui Cayrasco con Judith , y con 
la misma Custodia Angelica que esta no hay que dificultar consiguiese Santa Ursula con 
sus Compañeras un triunfo no menos singular que 9I de Judith , ni menos memoraba* 



V à Ursina seducir faláz pretende. 
_ Pide sea su esposa , y de ia muerte 

A las vivas redima con tai precio, 
Y à Chris to dexen, y tendrán la suerte 
Aie casar con los suyos con aprecio : 
Mas Ursula con animo el mai fuerte 
La respuesta le dio con tal desprecio, 
Mostrándose tan firme , Santa y sabia , 
Que se vol vio ei amor en ira y rabia. 

Pues viéndose el tirano despreciado, 
Ni ruego , ni amenaza le aprovecha, 
Tomando ei arco en ira arrebatado, 
Le pasa el corazon con una flecha : 

Asi fue su Martyrio consumado, 
V la ansia de la Santa satisfecha, 
Con que sacrificando á Dios su v ida , 
Su Alma logró la Gloria prometida. ' 

De teda aquella Santa Compañía 
Una quedó sin ser martyrizada, 
Que en parte se escondió do no podía 
Llegar el filo de enemiga espada : 
Mas viendo á todas muertas, otro dia 
La Santa Virgen , Cordula l lamada, 
Se descubrió y fué Martyr deseando 
Como Paloma descansar volando. 

*7 

ADICION À LA POESIA DE CATRASCO SOBRE LA COMPAÑIA T)p 
SANTA URSULA. m t r j u v i * 

Del caudaloso Rhin el curso largo ( i . ) 
Con varias Santas se halla ennoblecido 
De las que tubo Ursula á su cargo, 
Y parece à ilustrarlo haber venido : 
En su elogio con gusto ei canto alargo, 
Pues es à su memoria muy debido, 
Sus' hechos y milagros prodigiosos 
Los f leles veneraron obsequiosos. 
< De Wibranda , Christiana , y Cunegunda 

Crombach citado en la obra de Bolando 
Hace mención honrosa , y de Mechtunda, 
rues Ursula de Roma vuelta dando 
Las dexo enfermas, y en su auxilio funda 
Grande esperanza Eichsel , dó acabando -
La vida entre Constancia y Basiléa, 
Su acuerdo en bendición eterna sea. 

Aurelia quedó enferma en Argentina, 
Einbetta á su cuidado y compañía 
Coa vy ilbetra , y Vorbeta se destina 
Quando á Colonia el Esquadron volvía 
Que al Martyrio con Ursula camina : 
Mas como sola su ocasion había, 
No á estas ni á aquellas la virtud faltka«V 
A todas estos Pueblos han honrado. 

Cunera del Martyrio reservada 
Por un Regulo fué , que militando 
Con los Hunnos, la salva resguardada 
•De su furor , y su Palacio honrando 

Con su virtud , f u e en él asesinada, 
Y su sepulcro ei Cielo demostrando, 
Por Martyr esta Virgen fué tenida, 
ï en Utrech por Patrona recibida. 

Fue también Santa Avoya ( 2. ) reservada 
En el Martyrio de Once mil Doncellas, 
Sien a o con el dolor martyrizada 
Desde una cumbre al ver la muerte de ellas : 
Y tue despues con hambre atormentada, : 
Por eclipsar asi sus luces bellas; 
Mas siendo alimentada por Mar i a , 
Por fin murió al rigor de espada impía. 

Brillaba en Inglaterra la hermosura 
De Avoya , y por esposa pretendida, 
Lo tubo por tan grande desventura, 
Y por ello se vió tan afligida ; 
Que un Angel descendió, que la asegura 
No haber dado ocasion su casta vida 
Por falta de recato á ser amada , 
Y que Virgen será martyrizada. 

Avergonzaos, Doncellas insolentes 
Que robáis á Jesús sus amadores, 
Adornándoos con trages indecentes 
Con infames afeites , y con flores • * 
Y vuestro libre trato entre las gentes 
No os saca de vergüenza los colores, 
Quando esta Virgen, sin su culpa amada, 
Por verse amar se vé tan angustiada. 

En 

( i. ) Desde Rhenen, donde fue martyrizada Santa Cunera, cerca de Thiele ador** 
' aPortaron las Santas, hasta la Parroquia de Eichsel, y Monte de Santa Christiana 

entre Basiléa y Constancia, desde donde hubieron de ir à pie à Roma. 
( 2. ) Esta Santa tenia una Congregación en París, á la que se halla un Sermon 

predicado por el Padre Senault, del qual se sacan estas noticias de Santa Avova 
y ease en la Ce lección de Memorias de Santa Ursula impresa en Córdoba en 1818 en 
*mprenta% ia 
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( i*. ) En una muy notable entre otras cosas 

Son Ursula y su Esposo semejantes, 
Naci.endo muchas almas venturosas 
Hizo Christo en Belén de sus Infantes : 
Uisula muchas Vírgenes dichosas 
Pira Dios lleva de su edad triunfantes: 
Honrémoslas en vida de tal suerte, 
Que su favor hallemos en la muerte. 

Jacobo de Vorágine refiere, 
Que un devoto á las Santas Religioso 
De una avisado fue, que si dixere 
C'nce mil Padre nuestros obsequioso, 
Le asistiián á la hora que muriere; 
Y rezados con animo piadoso , 
Las Vírgenes vinieron en su muerte, 
Y á Christo llevan su Soldado fuerte. 

Mucho tiempo despues lo mismo escribe 
Fr. Pedro de la Vega , y diligente 
Favores mas recientes nos describe 
( 2. ) Por tal deVocion hecha santamente: 
San Benito -en Palermo amàs recibe 
Muiiendo igual favor dichosamente ; 
Y que auxilian las Santas , es notorio 
Por otros, en la muerte y Purgatoiio. 

Colonia por los Kunnos combatida 
f u e de su ñero espanto libertada, 
Y al singular favor reconocida 
De la Esqucdra de Vírgenes Sagrada; 
La,tiene por Patrona distinguida, 
Y su Fé reconoce conservada 
Por ella , y por la tropa de Tebéos, 
Que alli también lograron sus troféos. 

Venció el Virgíneo Exeicito Britano 
Donde Geieon con su Esquadron Tebéo, 
Y dó Gregorio con el Mauritano, 
Que -en Colonia erigieron el trofeo 
De la Cruz , noble insignia delChristiano, 
Eí\que Jesús murió por el deseo 
lie conciliar al hombre con su Padre, 
Por mas que Lucifer sobervio ladre. 

Jacobo de Vorágine (a l presente 
Beatificado por el Santo Padre) , 
Dionisio Caituxano juntamente, 

Lo revelado á la Gloriosa Madre 
Isabel de Schonauge concerniente 
Al Martyrio celebran ; y aunque ladre 
La critica contraria á sus Visiones, 
Las siguieron clarísimos Varones. 

Isabel de Schonauge, ji súmente 
Entre los Grandes Santos celebrada , 
Que el Patriarca de Monges de Occidente 
Produxo con su Regla venerada , 
Muchas Visiones tubo antiguamente, 
Que dócil recibió la edad pasada , 
Sobre Ursula, y sus Coros numerosos 
De Vírgenes , y Santos Gloriosos. 

Refiere muchos Martyres Sagrados, 
De los que fue también acompañada 
Uisula, que murieron esforzados 
Quando la S<<nta fue martyiizada: 
Papa , Obispos, sugetos señalados, 
Princesas, y la Reyna celebrada 
Gerasina; dePantulo, Mauricio, 
Ciríaco, y demás el sacrificio. 

À nadie espante oír revelaciones, 
Pues que Santa Teresa nos enseña ( 3. ) 
A no tratarlas luego de ilusiones, 
Y para discernirlas hay su seña: 
Lea de Alfonso Obispo las razones, ( 4. ) 
Ni de tratar el punto se desdeña, 
Celebrando á Isabel en gran manera, 
De Teresa en la vida el gran Ribera. ( 5. ) 

Babila, Aurea, Juliana con Victoria, 
Y su hermano menor el niño Adriano, 
La Reyna Gerasina en esta historia 
Los conduxo del Rey no Siciliano 
A gozar de las Vírgenes la gloria 
Que acompañaron del País Biitano, 
Y á todo ayudó mucl o á su Sobrina 
Ursula la gran Reyna Gerasina. 

De Basiléa Pantulo Prelado 
También en el camino se asociara 
Efi'tte muchos Obispos al Sagrado 
Exercito , y à Roma lo guiara , 
Y' volviendo, constante, y esforzado 
Sufrió el mismo Maityiio que pasara 

El 

i. 
2. 

Esta Octava es también de Cayrasco con alguna variación. 
Esta devocion está en uso en Jas Señoras Descalzas Reales, y otros Religio-

sos Conventos, especialmente de MM. Franciscas Descalzas ; y las Santas son espe-
Talmente celebradas, y son Patronas de todas las Religiosas Franciscas. 

( 3. ) Santa Teresa de Jesus lib. de sus Fundaciones c. 8. 
( 4. ) Alfonso Anacoreta, antes Obispo de Jaén, en su Epístola ad Reges pro de-

fçnsione Kevelationum Sanctae Birgittze, impresa con estas en Culada en iÓ2d. 
( 5. } El R. P. Francisco Ribera de la Compañía de Jesús, que en su vida de San-

tn T rcsa. de Jesús pone al principio entre otros el exemplar de las Revelaciones de San-
ia haut i de Schonauge, para que no se estrañasen ¿as de Santa Teresa, 



El Virgíneo Esquadron de las Doncellas 
Con muy singular gloria dél y de ellas. 

Ciríaco fue de Roma acompañado 
Del C ardenal Presbítero Vicente. 
Habiendo á varias Vírgenes lavado, 
No aun bautizadas, en la Sacra Fuente: 
Y gustoso dexó el Pontificado 
Por buscar el Mârtyrio diligente, 
Pues por revelación quedó adveit ido. 
Haber para tal gloria electo sido. 

Fue también á las Santas asociado, 
De algunas de las quales es pariente, 
Jacobo de Antioqula buen Prelado, 
Y Mauricio en virtudes eminente , 
De Lavicana Obispo, Tio amado 
De Babila y Juliana ; y juntamente 

,Vá el Obispo de Ravena Sulpicio, 
Y el de Luca Solano al sacrificio. 

D¿ Grecia Obispo Marculo camina 
Del Sagrado Martyrio con deséo; 
Y và con el Constancia su Sobrina, 
Hija del Rey llamado Doroteo, 
Que de Constantinopla se nomina : 
Virgen que á Roma fue por tal troféo 
Por Divina vision que tubo el T io , 
Y con Ursula van con Santo brío. 

Santamente Mauricio haber vivido, 
Dice Santa Isabel, y sus Sermones 
Singular eficacia haber tenido 
Para ganar à Dios los corazones: 
El Gentil ó Judio, que venido 
A él fuese, con zelosas persuasiones 
Se empeñó en conseguir, que no tornase 
Sin que el Santo Bautismo lo lavase. 

Dice Isabél, que Esario fiel Soldado 
A la infanta Verena acompañaba 
De Ursula prima, y Martyr esforzado 
Fue por el noble exemolo que le daba: 
Y que iba Claudio, Diácono, asociado 
Con Foca to à Mauricio , y ministraba 
Con èl à los Obispos diligente, 
Padeciendo con ellos juntamente. 

Los Obispos, que al Coro acompañaban 
De las Santas, tubieron sus mansiones 
Separadas , y aparte caminaban , 
Y à exercer los Domingos sus funciones 
Venian , y á las Santas exhortaban , 
Confortando sus puros corazones 
La Comunión que á todos encendía 
En amor de Jesús y de Maria. 

Y el Rey Gentil Inglés, ya bautizado, 
Murió en la Fé Católica Romana, 
Y su hijo Etereo fue por Dios guiado 
Con Demetria su Madre, y con su hermana 
Florentina , y Clemente (que fue honrado 

Con la Mitra también) à la Christiana. 
Esquadra; y del Martyrio compañero. 
Con todos fue á las bodas del Cordero. 

A las Vírgenes dió sepulcro honrad» 
El Obispo feliz San Aquilano , 
Que de Colonia fue quarto Prelado, 
En tiempo de furor tan inhumano: 
Por Angeles en ello fue ayudado, 
Y subió luego al Cielo Soberano, 
Pues al Señor pidieron le premiáse 
Las Santas, y que pronto le gozáse. 

Santa Isabél de Emerenciana , Albina f 
Y de Axpara , Duquesa noble , trata : 
De Euticia niña , y Santa Fenelina , 
Con otra Virgen , que se nombra Grata : 
Y aunque no expresa ser de la Ursulina 
Compañía estas tres con que remata ; 
Del Abad , que á Schonauge las embia, 
Infiero ser de aquella Compañía. 

Han muchos escritores convenido 
Del Martyrio en la historia referida, 
Y si algo su relato ha diferido, 
No ha sido de importancia conocida:-
Pero no es ya de todos aplaudido 
Lo escrito aqui, y está mas recibida 
La relación que halló en el Vaticano 
Cesar Baronio , Cardenal Romano. 

Esta dice , que Maximo tirano 
Con Legiones Inglesas invadiendo 
l a Armorica conquista de Graciano» 
Y sus tierras á Ingleses repartiendo, 
Mandó de Francia à su Pais Britano 
Por Once mil Doncellas, que viniendo 
Las pensaba casar con dos Legiones, 
Que de Armorica pueblen las regiones. 

En Londres al efecto reunidas, 
Contra su voluntad luego embarcadas, 
De tormenta las Naves combatidas, 
Y lexos de la Armorica llevadas, 
A las bocas del Rhin son impelidas, 
Y de Piratas Hunnos apresadas. 
Que à las Vírgenes matan con violencia, 
Que 

à su maldad hicieron resistencia. 
Tal narración hallada manuscrita, 

Que del tirano Maximo tratàra, 
El Cardenal Baronio solicita, ^ 
Qué Lindano tamHen la examinára, 
De Ruremun'da Obispo ; y su erudita 
Respuesta del Martyrio nos declara 
El lugar en Colonia , y conocidos 
Sepulcros por n^jl agros distinguidos. 

Pues no sufre aquel suelo alli enterrado 
Ningún cadaver que de sí no arroje, 
Confirmando el milagro continuado 
La tradición, que ei tiempo no despoje 

H Del 4 



rs°. . . . 
Del crédito un* ve? asegurado: 
Ni del niño inocente en si se aloxe 
El cadaver permite aquella t ierra, 
Qtie las Vírgenes Martyres encierra. 

Este escrito de intento no tratando 
Del Martyrio è historia de las Santas, 
Sino por incidencia relatando 
Su destino á la Àrmorica , y de quantas 
Fue'el numero, Once mil asegurando; 
Pues los antiguos refirieron tantas, 
Me parece que pueda canciliarse 
Con lo que antes solía relatarse. 

No estraño circunstancias omitiese 
Que precediesen su destino à Francia, 
O que las posteriores no dixese, 
Ko siendo su memoria de importancia 
Al írn que el Escritor se propusiese 
De Máximo tratando; y la substancia 
Del numero , su embarque , y la tormenta , 
Martyr io, y su lugar igual se ostenta, 

Y estando las Doncellas reunidas 
Del mar en el trienal divertimiento, 
Por pactos de las bodas referidas, 
Pudo ocurrir aquel levantamiento 
De Maximo, y llevarlas oprimidas 
Con los suyos en Francia al casamiento; 
Mas frustrar el tiránico destino 
La tempestad que entonces sobrevino*. 

Y pues Cesar Baron lo con Lindano 
Se variase el lugar no hallaron justo ( i» ) 
Del Martyrio creido de antemano, 
Me parece tampoco fuera injusto, 
Qfre en CÍSO de dudar, el veterano 
Relato se prefiera ai nuevo gus o ; 
Pues quien poste goza preferencia, 
Quando la propiedad no se evidencia. 

En nuestro tiempo Butler ( t . ) asegura, 
No es de mejor estampa la segunda 
Que la primer historia, y congetura 
Otra distinta , que en razón no funda? 
P;ro no tubo en ella mas ventura, 
Y pues su error 110 es justo se difunda, 
WandeÜ-erto no dixo mil Doncellas, 
Como lo cita , sino mîtes de ellas. 

Pues si no se halla relación alguna, 
Que corregir la antigua pretendiendo, 
Haya logrado superior fortuna, 

Como en Barcr.îo y Butler se esfa Viendo; 
Dexenos ya la critica importuna 
La antigua tradición segur creyendo, 
Ni de ella excluya sino solamente 
Lo que falso probare ciertamente, 

Hablar del Papa, Obispos y Princesas, 
Y los demás, Cayrasco y Surio emiten; 
Pero no las marítimas empresas 
De las Sagradas Virgenes que admiten: 
Pues las honestas Jóvenes Inglesas 
Creen que en la Marina se exerciten, 
Y su trienal embarque, pasó à Roma, 
Y Martyrio lo tienen por axioma. 

Las mismas circunstancia s admitieron 
Los Autores que añaden la& Princesas, 
Papa y demás, que lio contfadixeron 
Ni Cayrasco ni Surio, lien que expresas 
Tales cosas los mismos no pusieron, 
Celebrando las Virgenes Inglesas, 
Que la atención de entrambos ocuparon, 
Y de los demás Santos 110 trataron. 

No es increíble que otros alcanzasen 
Ser con ellas tamb ién ir amarizados, 
Ni que Rey ñas y Principes se hallasen, 
Ni un Pontífice Sumo y los Prelados : 
Ni que su Madre é Etheréo acompáñase. 
Ni su hermana ; y que todos congregados 
Por la virtud de Dios Omnipotente , 
Muriesen en Colonia juntamente. 

De tai antigüedad es la memoria 
Incierta, tan obscura y tenebrosa, 
Que nadie reprobar deba la historia, 
Porque en ella repugne alguna cosa 
Que no se pruebe con razón notoria 
A su imaginación escrupulosa : 
Nombres, Reynos, sucesos se ocultaron 
A los que mas la historia escudriñaron. 

No es la ignorancia pues razón bastante 
De reprobarse lo que no se alcanza. 
Si no se prueba con razón constante 
Ser faha ó ser nociva la enseñanza 
Que nos dexó la antigüedad amante 
De la verdad , de Dios y su alabanza, 
Y obras Divinas, que à piedad excitan, 
Que críticos modernos debilitan. 

Sin mas autoridad que su osadía, 
Hay quien no de mas que una Compañera 

( i. ) Al parecer por esté manuscrito (. que Baronio solo adopta en parte, y eii 
farte no) se entendería no haber sido en Colunia el lugar del Martyrio, por lo aue 
íiihdano procuró conciliario con let tradición de aquella Ciudad. Ve anse las notas de Ba-
ronio al Martyr o logio Romano á 21 de Octubre, en que se conforma con Lindane. 

(2.) Altano Butler en sus Vidas de los Martyres traducidas ni Castellano, é 
impresas Cn Vallado lid <771789 al il de Octubre, 



A U r s u l a q u e fue de Once mil guia • 
Para subir à la Celeste esfera : 
Minorando en la Iglesia la alegría 

Vírgenes tan Santas que venera, 
En. multitud que admira señaladas, 
Con glorioso Martyrio coronadas. 

Quiere privar la juventud devota 
Del raro exemplo de tamaña empresa, 
Haciendo de aquel numero chacota , 
Que á los Cielos conduxo su Princesa: 
Con sutilezas su discurso agota, 
Y su imaginación es tan traviesa, 
Que hace dudar à hombres de juicio, 
O hace callar á fuerza de bullicio. 

Es ridiculo ver las soluciones 
Que de Santos se dan al testimonio, 
Siguiendo las estrañas opiniones 
De posponer aquellos á Suetonio : 
De antiguos se desprecian las razones, 
Y no menos lo escrito por Baronio, 
Y â Undecimilia fingen compañera 
De Ursula con ridicula quimera. 

Otro finge, que en números Romanos 
Onc^cOn eme encifra (XI. M.) se escribieron, 
Y Once Martyres ven sus ojos vanos 
Que luego en Once mil se convirtieron : 
Con tales disparates muy ufanos 

(Descifran el error que supusieron, 
Y con extravagantes invenciones { -, 
Destruyen las antiguas tradiciones. 

Si con empeño tanto se aplicaran 
A buscar à las mismas soluciones, 
Creíbles y corrientes las dexaran, 
Respondiendo à las varias objeciones: 
Mas justamente en ello se emplearan , 

: Que en oponer tan raras aprensiones; 
Que si el creerlo todo no es prudente, 
Tanto negar es mas inconveniente. 

( t. ) Si piensan no hubo Reynas en Sicilia 
Quando el Santo Martyrio sucediera, 
Ea lugar de fingir la Undecimilia, 
Que por ninguna parte se venera, 
Ni el crédito de Sabios se concilia; 
Piensen fuese en Cilicia , ô á do quiera 
Que una Ciudad Sicilia haber pudiese, 
De la qual Reyna Gerasina fuese. 

Y pudo algún Emperador Romano 
Dar Dignidad Real en la Sicilia, 

-Y existir en Bizanzio un Soberano 
( Despues Constantinople ) sin noticia 
Que haya quedado. ¿Quantos de su mano 
Erigió Napoléon con su Milicia ? 
Si el Mundo dura siglos, ¿ en la historia -
De su «trono fugáz habrá memoria ? 

Pudo un Papa Ciríaco ser electo, 
Y tal Dignidad pronto renunciando, 
Quedar à poco tiempo sin efecto 
Su nombre del Catalogo borrando : } 
Y mas si concurría el desafecto, 
Que ya Santa Isabel de esto tratando, ( «. ) 
Y Jacobo con otros lo refiere, 
Y pudo ser por mas que estraño fuere. 

íY pudo San Ciríaco ser Vicario ( 3. } 
De algún Sumo Pontífice elegido, ' . 
Pues hallamos que en caso necesario 
P o r t a l fue algún Obispo constituido, 
Como á todo Prelado es ordinario 
Bar Co-Administrador si está impedido; 
Ser también Cardenal pudo Vicente, 
O nombrarse por cargo equivalente. 

i aun sin aquel motivo apellidarse 
Papa discurre Burio , ( 4. ) pues usaban 
Los Obispos también asi llamarse : 
Y discurran que algunos asi estaban 
Expuestos al copiará equivocarse, 
Con lo que nuestros ojos ofuscaban'; 

( ) Algunas entre varias reflexiones que pudieran hacer los que tengan por increi~ 
bles las cosas referidas por los antiguos sobre la Compañía de Santa Ursula! Reflex io-
tas que pareciera mas piadoso hiciesen , que no el negar quant o se refiere " por los anti-
guos por- la repugnancia que hallan los modernos con fundamento ó sin él en algunas co~ 

, A anta Gerasina, y del Papa San Ciríaco hay Reliquias en Santa Maria la 
Real de Naxera , y en e¡ Escorial. 

( <2. ) Santa Isabel y los demás , que recibieron al Papa San Ciríaco, no ignoraban 
i que no se hallaba su nombre en el Catalogo de los Sumos Pontíficesy dán la razón de su 
jaita en él. > 

( 3. ) Hubo según algunos Vicarios Pontificios para el gobierno de la Iglesia Uni-
versal , y los hubo particulares de algunas regiones como legados à latere, 6 Nuncios 
de su Santidad con jurisdicción que tra muy respetada. Véase sobre esta à Gregorio 
•Lopez sobre las Leyes de las Partidas donde cita á San Bernardo. 

( 4. ) Burio en su Noticia de los Sumos Pontífices, entre San Ponciano v San 
Entero , donde reconoce fue pudo str S. Ciríaco algún Prelado déla Compañía de la Santa, 



1í la critica niega ó dificulta 
( i, ) La verdad que en tal niebla sele oculta* 

Mas aunque se omitiese à Gerasína, 
Y aunque Papa Ciríaco no fuese * 
Y Mai culo y Constancia su Sobrina * 
Is i de aquellos alguno inter viniese 
De cuyo asenso el critico declina ; 
Aunque esto del Martyrio se excluyese * 
No por eso las Vírgenes gloriosas 
Debieran reputarse fabulosas. 

Pues omitiendo hablar de aquellas cosaè 
Estrañas de las Vírgenes Sagradas* 
( Sin conceder que sean fabulosas ) 
Por evitar censuras destempladas ; 
Por tradición y causas poderosas 
Deben las Once mil ser veneradas * 
Como lo son con culto permanente 
( 2. ) En diversos Breviarios al presente* 

En especial celebran las Sagradas 
Ordenes de Domihgo y de Francisco ( 3. ) 
Las Santas Once mil acompañadas 
Con Ursula, Pastora del aprisco, 
Y Virginal rebaño á las espadas 
Muerto de aquel tirano Basilisco 
Que mandaba los Huimos, y sus Almai 
Al Cielo fueron con las dobles Palmas. 

Hay ya de criticar tal osadía 
Lo que á Dios , ó su culto pertenece 
Como entre otros advierte Zacaria , ( 4. ) 
Y tanto en esto la insolencia crece , 
Que al Credo hay que poner Apología* 
J Desoí den que à la Ciitica envilece! 

¿Que hay que admirar que de Once mil 
Doncellas 

Se quieran eclipsar las luces bellas? 
Mas ha de lograr Uisula lámeles, 

Qual de su nombre muestra el an; grama 
Ursula laiirus ) en las Almas Fieles 
A quienes el amor de Dios inflama: 
Perdónenme los eiitieos noveles, 
Que intente sostener la nolle fama 
Del Virgíneo Esquadron martir izado 
Por los Hunnos, y de ellos ciiticado. 

Si es tal y tanta la miseiia humana * 
Que creyendo sin duda las acciones, 
Que à los Santos dán Gloiia Soberana, 
ISio mueven nuestros tibios corazones: 
¿Qué será si la ciitica profana 
Hace tener sus hechos por ficciones? 
Dexad de criticar tan gran manía , 
No os pese de tal critica algún dia. 

( 5 . ) Teófilo , cuya ciencia añade lustre 
t)e Jesús à la Santa Compañía, 
Por saciilego tiene se le frustre 
El gozo que jfOr siglos la Fé pia 
T u t o en el ( 010 ele Once mil i lustre, 
Y tanto se perturbe su aîegiià , 
Que sea con 'd esc. i ú i o m t i c o , 
Y sutilezas à Ohce reducido. 

( 6. ) Otro Docto del misirc Crdeii Sagrado 
De Botando la empiesa te ntinuaatio, 
A vista de Martyrio tan sentado * 
De Papas el Catalogo intentando, 
» Sea * d i c e , de hierro reputado ( 7. ) 

Quien 

( i. ) Vease leí defensa de San Laureano Arzobispo de Sevilla per el Padre Telfo 
impresa al, i en ij58 y en 1760, y otros varios autores sobré la moderación que convie-
ne en la critica-. 

( 2. ) Los de la Santa Iglesia Metropolitana de Burgos, y de la Santa Iglesia de 
Tortosa , y otros» 

( 3. ) Acia Buenos Ayres en America habia antes de esta revolución * y es regu-
lar subsista un Convento de la Orden de San Francisco dedicado á las Once mil Vírge-
n e s , que asi sé titulabaT el Breviario de toda la Orden, aprobado en 1785 por el Su-
mo Pontífice Pió VI. de feliz memoria , conserva el numero de las Once mil Vi)genes en 
sus Lecciones del Oficio de las S antas» 

( 4* ) Padre Francisco Antonio Zacaria en su Disertación 4.* preliminar sobre 
elección de opiniones en la historia Eclesiástica. 

( 5 . ) Padrê Te^Hlo Rainaudo en sus Heterocl i ta Spiritualia * párrafo : Sanctorum 
Vindícatorüm expunctío, tartiquam fictitiorum , sacrilega. Donde cita también con esti-
lación á Santa Isabél de Schonauge sobre las Once mil Vir genes. 

( 6. ) El Continuador del Padre Juan Botando en el Conato al Catalogo de les Su-
mos Pontífices entre San Ponciáno y Sari A titer o \ sin embargo de que no tecibe entera-
mente las Visiones de Santa Isabel i ètï lo que no lo seguimos con autor idaaes respetables-

( 7 : ) Ferreus sit * qui tam aritiquis fuildamentis nixae Coloniensitm tiacuupni ñ-
dem üinnem negare sustineat, ln Conatu ad Catalogum Sümmorum Pontihcum. 



Quien à su tradición contrariando 
Le niegue -toda fé , ni nos detenga 
Dada que por tai numero nos venga. 

Que el libro de los Números refiere, 
Que por orden de Dios los Israelitas 
Dando la muerte á quien perteneciere 
Al pueblo de Gentiles Madianitas, 
perdonando á las Vírgenes que hubiere, 
Treinta y dus mil contaron. » Cuyas citas 
Nos escusan de dar oirás razones , 
Y Autores contra nuevas opiniones. 

De la Ciudad no obstante haré memoria 
De Oxiringo en Tebaida populosa, 
A qnien veinte mil Vírgenes dan gloria, 
Y diez mil Monges, que por cosa honrosa 
Evagrio referir quiso en su historia; 
Copiando relación tan prodigiosa 
Año trescientos diez y seis tal cita 
Bafonio en sus Anales dexó escrita. 

Ursula laurus ó laurél construye 
( i. ) El Docto Picinelo é ingenioso, 
Y si al ladrón Laureolo destruye, 
Según la antigüedad nos cuenta, un Oso, 
A Ursula la victoria se atribuye 
Que logró de Luzbel, ladrón furioso , 
Aquel Virgineo Exercito Sagrado 
Por el amor de Dios martyrizado. 

( 2. ) Sea pues Santa Ursula laureada, 
Y en Viena , Coimbra y la Sorbona 
Sea con laureola coronada, 
Y de.ellas con sus Socias la corona: 
Doctora tan Divina y señalada 
De aquel sabio Colegio- fue Patrona, 
Donde enseñaron la doctrina pura " 
Santo Tomas y el gran Buenaventura. 

p-Qué de la Sierva del Señor Marina 
De Escobár hablaré, _que en sus Visiones 
El día de las Santas se encamina 
A su fiesta del Cielo en las mansiones ? 
Se pasma de belleza tan Divina , 
Y explicarnos no pueden sus razones 

El consuelo que su Alma pura siente 
Al ver la Trinidad tan claramente. 

i Qué de la Venerable Sor Maria ( 3. ) 
I?e Jesús, á quien Ursula gloriosa 
E Inés Virgen y Martyr asistia , 
Cada una de ellas en extremo hermosa ? 
Pues de ambas le dió Dios la compañia 
Para escribir la vida tan pasmosa 
De su Madre Santísima, y su ayuda, 
Y la de Angeles seis con que la escuda. 

¿Qué diié del afecto de Teresa 
Reformadora Santa del Carmelo , 
Que à Ursula grande devocion profesa, 
Por los millares de Almas que dió al Cielo ? 
En las Quintas Moradas nos la expresa, 
Dando por exemplar su santo zelo, 
El de Ignacio y Patriarcas Religiosos, 
Que igualó con sus méritos gloriosos. 

De Isabél de los Angeles nos cuenta 
Una Vision el Año Teresiano, ( 4. ) 
De cuya Venerable nos presenta 
Por aprobante al gran MatheoCano: ( 5 . ) 
Donde à su Santa Maire representa 
De Once mil en el Coro Soberano, 
En que se dexó ver Santa Teresa, 
Que á Ursula acompaña su Princesa. 

Un libro de oro abierto ver dexaba 
Teresa , que su Regla parecia ; 
En cuya hoja derecha escrito estaba 
El Jugar que á sus Monjas prevenia , 
Que guardasen su celda, en que mandaba 
Pensar la Ley de Dios de noche y dia : 
La otra hoja , en el silencio y esperanza 
La fortaleza, dice, que se alcanza. 

De quatro en quatro marchan ordenadas, 
De Maria , Jose y Ursula seguidas, 
( 6. ) De los Santos diez mil acompañadas, 
Con los quarenta ( 7. ) Martyres; vestidas 
Ricamente , dirigen sus pisadas 
Al Trono del Cordero, y divididas 
Pasan de dos en dos en su presencia, 

I Ha-

( i. 1 Citado por el Colegio- de San Bisilia de Córdoba en su aprobación de la Vida, 
de la Venerable Ursula de S.Basilio escrita por el P. Vil che s, Monge de dicho Colegio, 

( 2. ) Santa Ursula, Patrona de las Universidades de Viena en Austria, y Coim-
bra en, Portugal, y del Colegio de la Sorbona de Paris. Vease al Padre Houdry de la 
Compañia de Jesús en su Biblioteca Concionatoria. 

( 3. ) Relación de la vida de la Venerable Madre Sor Maria de Jesús de Agreda 
por el R. P. Fr. Josef Ximeriez Samaniego, parrafo 16. • 

( 4. ) A 13 y 21 de Octubre, tratando de la Venerable Isabél de los Angeles, 
Carmelita Descalza del Convento de Consuegra. 

(5.) De la Orden de Santo Domingo cuya causa de Beatificación está pendiente % 

sobrino de Melchor Cano. 
( 6. ) San Acacio y Compañeros. ( 7. ) San Mili ton y Compañeros. 
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Haciéndole profunda reverencia. 

Entré nosotras tient el Verdadero 
Mérito , se le dixo , á tu Maestra ; 
Y de aquel Señor oye píancentero : 
Como este tengo Yo , que se te muestra * 
Muchos Coros. Es toda del Cordero 
( Oyó que le di xeron ) la luz nuestra. 
Admira del Cordero la blancura , 
La paz de todos, gozos, y hermosura. 

Quiso Angela de Brescia juntamente ( í . ) 
De Ursula merecerse los agrados, 
Fundándole aquel Orden excelente 
Con su nombre y auspicios venerados, 
Para educar Doncellas santamente , 
En que emplea con zelo sus cuidados : 
La Beata Angela fué con tal servicio 
A la Iglesia de grande beneficio. 

De nobles Padres h i ja , y excelente 
Por la pureza de su santa v ida , 
Como oracion hiciese reverente , 
Se le mostró una escala parecida 
A* la que vió Jacob , y juntamente 
Por ella vé que intentan la subida 
Vírgenes bellamente coronadas, 
De preciosos Vestidos adornadas. 

Voces de suaVe Música entendía , 
Por las que conoció Dios la llamaba 
A fundar aquel Orden que debia 
Criar en la Virtud que tanto amaba 
A las Doncellas, que otío tiempo habla 
Ursula con la Gracia que gozaba 
En gran numero al Cielo conducida 
Vírgenes con Martyrio distinguido. 

Pues del Divino Espíritu guiada 
Con su exemplo otras Vírgenes excita 

À formar una Sociedad Sagrada, 
Que en la Ley del -Sffmr Santa medita > 
Y del proximo en bien es empleada , 
Y con el nombre de Ursula milita, 
Y Regla de Agustín * la que aprobada 
Fue por el gran San ¿a r los propagada. 

Este Orden por Italia prontamente 
Se extiende , y en la Francia es admitido a 
Se esparce en Alemania juntamente, 
Y à America, y á España en fin venido, ( 2. ) 
Reúne en todas partes diligente 
Las Jóvenes Doncellas , encendido 
En el zelo de verlas bien criadas, 
Y de Ursula siguiendo las pisadas. 

No acabó pues con Ursula la gloria 
De su Virginidad , que muy fecunda 
Produce frutos dignos de memoria , 
Que la malicia de Luzbel confunda : 
Por mas que nieguen criticos su historia 
Diciendo en documentos no se funda , 
Entre tanto sus Vírgenes Divinas 
Se aumentarán con muchas Ursulinas. 

Con razón pues el Docto Picinelo 
( 3. ) El Laurel en tal nombre nos construye. 
Pues la v i r tud , la ciencia y Santo zelo 
De Ursula al fiero Lucifér destruye : 
Y con muchos Laureles sube al Cielo 
Del Coro Virginal que constituye 
En las sillas de Reyno tan Glorioso 
Perdidas por el ángel tenebroso. 

A Laureles tal nombre convidando 
Entre otras { 4. ) excitó la Aima dichosa 
De la Ursula que á Córdoba ilustrando 
Del Cistér aumentó la fama honrosa : 
Los méritos de ancianas emulando 

En 
•TM H|J lililí mil till 

( î. ) Ve ase el Oficio de ¡a Beata Ángela de Brescia á <11 de Febrero en el R re-
vi ario^ de la Religion de San Francisco de cuya Orden Tercera fué s -en que se lee ha-
ber distinguido la que fundó con el patrocinio y nombre de Santa Ursula invicta Ca-
pitana de las Vírgenes1: Quam Sftnctx Ursulac indictee Virginum ducis patrocinio ac 
nomine insignivit ; añadiendo estando para morir la predicción de que duraría siem-
pre : Eam vero perennem futuram morti próxima praedixit. Vease la noticia -de 4a 
Fundación de las Ursulinas en el Catalogo de las Religiones del Padre Felipe Bonani 
de la Compañía de Jesús tomo 2 . 0 de. las Religiosas pag. 102 '.y sacada de álli etl las 
Memorias de Santa Ursí'Ua impresas él año pasado en esta imprenta. • 1 ' 

( 2. ) El limo. Señor Bon Pedro1 Vexarano , Obispo de SigijenZa , fundó en nues-
tros días dos Conventos uno en Siguenza y otro en Molina. 

( 3. ) El Laurel es símbolo de la Virginidad según Juan Eberhardo Scheifier en 
su obra intitulada-. Lux Mariana 9 impresa en Ausbvurg en 1702, Ve use en su Indice, 
la palabra -. Virginitas. - v - - - , 

( 4. ) Vease en la Fundación de las MM. Capuchinas de Granada la Vida singu-
lar-de la Venerable Ursula f y sus escriïàs : en là de San Felipe Neri lo que trata de 
la Venerable Ursula Benincasia ; y la Vida, de la Venerable Ursula de Shn Basilio , del 
Convento del Cistér de Cordoba 9 por el Ihràre Vikhes 9 Monge ,de S an Basilio, ^ ) 



En breve consumo vida preciosa, r.A 

Pues à ello de Once mil la Capitana 
Con su nombre alentó su edad temprana. 

Las Santas de la tropa numerosa 
En su Martyrologio Adón nomina 
Saula , Gregoria , Mardia con Pinnosa , 
Sentía, Brictula, Gra ta , Saturnina, 
Saturnia con Rabada , y la dichosa 
Clemencia con Paladia : mas de Hostina 
( i. ) La Cabeza dio à Córdoba la pía 
Y generosa Emperatriz María. 

Por otros se refiere à Columbina, 
Que en Poblet ( 2. ) se venera milagrosa i 
AT omasia, Christancia, Teusta, Ursina ( 3.), 
( 4. ) Lucia , ( 5. ) Nicomedia , Tanitosa , 
Oficia, y Anastasia, y Antonina, 
p e r t rud-is ( la que â Hermano ( ó. ) gloriosa 
Se apareció y dio el nombre ) Cleomata, 
Y sin otras , que omito , Theomata. 

De Naxera en la Real Santa Maria , 
De Monges Fundación Benedictina, 
Del mes de Marzo en el quinceno dia ( 7. ) 
Don Pedro Ciria trae de Serafina 
La Cabeza , que de Ursula fue Tia : 
Que llamada por otros Gerasina, 
De un nombre al otro hay corta diferencia, 
Y de tal Sania prueba la existencia. 

En el mismo Convento tres Cabezas ' 
Sin esta el mismo escribe veneradas ; 
( 8 . ) De Valva ñera y otros las grandezas 
Fueron con otras muchas aumentadas : 
De Candida y Diasma las riquezas 
Al de San Pedro de Gumiei son dadas, 
De aquella la Cabeza y hast;i doce 
Este Autor en .su Iglesia reconoce. 

Lupiana, Guadalupe, Mejorada 
El Parrál de Segovia, y Santa Engracia 
De Geronimo en la Orden tan honrada ? 

Su honor y lustre aumentan con la gracia 
De Cabezas de Esquadra tan Sagrada: 
De cuyo auxilio siente la eficacia 
( 9. ) De Retortillo la Parroquia y Villa, 
Que rica en prendas tan Sagradas brilla. 

Los Cascos de Mansueta y de Mar i a , ' 
Con porcion de otros huesos preciosa 
De. Ursula y su Santa Compañía , 
Procurando sus cultos religiosa . 
De Siguenza a j Obispo.( 10. ) l\>s embia 
Maria Emperatriz. De la Gloriosa 
Felipa con Reliquia, Compañera 
De Ursula, aquella Iglesia ios venera. 

La Cathedral de Córdoba encerrada 
Dentro de plata tiene otra Cabeza 
De Ursula con el nombre venerada, 

Que 

( r. ) Se halla en el Convento de Sta. Isabel délos Angeles de Religiosas Franciscas 
con otras Reliquias de Sta. Cordula y- Sta. Florentina y otra Cabeza de la misma Compañía,\ 

( 2. ) Real Monasterio de Poblet en Cataluña. 
( 3. ) En los Anales de Jaén de D> Marfin Almena se hace, mención de la Cabeza de 

esta Santa, en el Monasterio de Santa Maria de Oviedo donde tubo principio la Orden 
de San Basilio en 1540 cerca de CambiL 

( 4. ) 'En las Señoras Descalzas Reales de Madrid. 
( 5. ) En el Real Monasterio de Nuestra Señora de Guadalupe. 
( 6. ) El Beato Hermano, Premonstrátense, muy devoto de las Santas y llamado 

Josef por su pureza. Ve ase su vida en Surto. 
( 7. ) Vidas de Santas y Mugares ilustres de la Religion de San Benito Pa-

triarca de los Monges, con varias .noticias de diversos Rey no s &c. Par el Licenciado 
-Don Pedro de Ciria, Abogado de la Real Chanciller i a de Granada y Beneficiado de 
San Juan de los Reyes, en Granada en 1686. Esí.e Autor en la Vida de San/.a Isabel 
de->Sehon<íug¿ extracta con mucha estimación las Visiones de esta Santa sobre Santa 
Crsula y su Compañía. 

( 8. ) El insigne Santuario de Nuestra Señora de Valvanera del Orden de San Be-
nito. Vease el Martyrologio de Tamayo à 8 de Septiembre y 21 de Octubre. 

( 9. ) Corta población del Obispado de Siguenza muy honrada con Cabezas y Re-
liquias de Nuestras Santas y de otros Santos« por la devocion del Señor Luis de Peña-, 
Arandanatural de Retortillo , y empleado en Alemania en servicio del Señor Don Fe-
Upe II. qUe procuró se colocasen en su Parroquia de San Pedro Apostol. 

( í o . ) Don Lorenzo de Figueróa y Córdoba de la Casa de los Excelentísimos Seño* 
res Marqueses de Priego, del Orden de San Agustín y Obispo de Siguenza, á quien 
en 1584 y 'ó6 donó estas Reliquias en Madrid la Señora Emperatriz Doña Maria de 
Austria-, ilustre por su virtud, que vivió 20 años en el Convento de las Señoras Des~ 
calzas Reaks. 



3 6 , . 
Que de su Iglesia aumenta la riqueza : 
Su Iglesia de San Pablo se halla honrada 
Con dos Cráneos : ni muy lexos Baeza 
Otros posee * y de ella descendiente 
A Ursula saca Vilches ( i» ) doctamente. 

Reliquias dé Blaftdina y Verecunda 
De Franciscas la CaSa Religiosa 
( 2. ) De Santa Cruz venera* y de Secunda 
Con Modesta también de la Gloriosa 
Ursula Compañeras ; pues abunda 
E n tales prendas Córdoba piadosa, 
A sus Martyres Santos aumentadas , 

Con Alvaro" y Francisco de Posadas. 
( 3. ) Montilla en su Obispado la belleza 

De otras Cabezas goza que le embia. 
De sus Santas Colonia , y con certeza 
Autentica se guard ia en el día ; 
De Dorotea entre ellas la Cabeza , 
Y de Cesáreo Obispo ; y la Fé pía 
En Baena hasta seis ha venerado ( 4. ) ; 
Y otras Reliquias goza este Obispado. 

Honran à nuestra España en Caleruega 
Los Huesos de Orofrigia trasladada ( 5. ) 
Por Divino favor , y se le entrega 

A 

( i. ) El R. P. Francisco Vilches de la Compañía de Jesús y Rector de su Cole-
gio de Baeza en su obra de los Santos y Santuarios del Obispado de Jaén y Baeza im-
presa en Madrid en 1613, cuyo aprobante fue el Venerable Padre Juan Ensebio Nier em-
ber g , dice que Santa Ursula y muchas de sus Compañeras son oriundas de Baeza, en ' 
cuya historia añade qué trata este punto de proposito. 

( 2. ) Convento de Religiosas Franciscas de Córdoba. 
( 3. ) Por información aprobada por-el lin o. Sr. Don Francisco Reynoso , Obispo 

de Córdoba, consta dé estas Santas Cabezas en la Parroquial s y de otras en el Conven-
to de Santa Clara de Montilla. T>e San Cesáreo Obispo Meldense que accnparió á San-
ta Ursula hace también ménCion Juan Cappgravio Inglés, citado por el Señor Obispo de 
Cuadix en su Bibliografía. De dicha información aparece también haber en Colonia los 
Cuerpos de muchos Santos qué padecieron el Mcirtyfio con las Once mil Virgenes, y que^ 
guando e¿'tubo en Colonia la Corte del Empero cor Curios V. varios Señores traxeron à 
España muchas Santas Cabezas ¡ las quales en todas partes se recibían con gran venera-
ción. T señaladamente consta de Varias Cabezas que el Señor Conde de Feria y sus De-
pendientes traxeron -, y se colocaron algunas en dicho Convento de Santa Clara. Otra se 
dió al L onVénto de Religiosos Dominicos de Ocaña por Pedro Carrillo de Albornoz , don-
de habían establècido una Fiesta annual por él en agradecimiento : otra se habla dado 
por el mismo ál Señor Obispo de Pati Don Sebastian, antes Inquisidor de Córdoba, 
quien la agradeció mucho y tubo en gran reverencia \ y otra en la Villa de Zafra á un 
Religioso !> donde el Señor Visitador de Badaxoz dispuso se recibiese con gran Veneración \ 
y que por los estragos que hacia la herègia en Alemania s ¡as pocas Monjas Catholicas, 
ave quedaban en el Concento donde se veneraban las dichas Reliquias, tenían gusto de 
\darlas para España por saber la reverencia que entré los Españoles se les tenía, y que 
eran Catholicos': según declaró él dicho Pedro Carrillo de Albornoz como testigo presen-
cial , y que vió la Iglesia de dicho Convento toda sembrada por las paredes de las Ca -
bezas de loâ Santos Martyres y Santas Vírgenes. Este testigo fit examinado en Cabra 
en la información fue aprobada en 1599 ^ y las S antâs Cabezas déla Parro-, 

'qrttai reconocidas y adoradas en ella en 3 de Julio de 1600. La una tenia por,-, titulo >: 
SanCtüs Cesarius Episcopus la otra : SanctUs Mauritius Mar tyr , y la tercera : Sane-
tie Dorotege Virginis. T se hace mérito de que la Priora y Convento de Santa Dorotéa 
de Burdos había solicitado con instancia esta Cabeza de Santa Dorotéa para colocarla 
en sa Convènto ofreciendo hacerle Capilla en él. 

( 4. ) En la Capilla esenta de la Parroquial de Baena, y en su Convento de Reli-
giosas Dominicas hay 6 Cabezas, tres con los rótulos de Margareta, Tanijosa, Ate-, 
nitos, y otra llamada hija de San Pantaleon. 

( 5. ) En el Convento de Religiosas Dominicas ele la Villa de Caleruega, Obiípadq 
de Osma, Patria de Santo Domingo de Guzman, fundado por Don Alonso $1 Sabio en 

sitio en que nació y fue bautizado el Santo Patriarca, á.tres leguas del Real Mo* 
rnnerio de Santo Domingo de Silos del Orden de San Benito donde descansa el Santo 
Cuerpo de este Taumaturgo Español,' por cuya inter cesión, aquel nació,, se hallan las 
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À k Familia de Guzmsti Sagrada : 
Su favor muchas Vírgenes congrega 
pe Domingo à la Patria venerada, 
J .Convento, do aquel fue bautizado, 
Por Don Alonso el Sabio allí fundado. 

Otra Santa Cabeza guarda Silos , 
Monasterio feliz, sepulcro honrado 
De otro Domingo, que qual tenues hilos 
Las cadenas rompio del captivado: 
Libro à millares de los corbos filos 
,Del Mahometano alfange despiadado; 
Ppr quien aquel Domingo fue nacido, 
V de mil males el remedio ha sido. 

Ot ras Santas Reliquias han honrado 
A Madrid y Lisboa en la Corona 
De España y Portugal : las han logrado 
Tortosa , Zaragoza con Pamplona , 
Granada , con Jaén y su Obispado, 

-Sevi l la , Xeréz , Prades , Barcelona, 
Santiago, Orense, Astorga , Mondoñedo, 
Burgos, Valladolid, Cuenca y Toledo. 

Hay muchas mas en Chronicas y Anales, 
Y Templos ( i ) que ennoblecen á la España, 
Que en grande multitud Reliquias tales 
Le dio Alemania, y eu tenaz Campaña. 

« «f 
El gran tesoro á îâs DèscaUas Heale* 
De setenta Cabezas acompaña: 
Venera el Escorial mas de quarenta : 
¡ Se pierde en tañía multitud la quenta! 

Pues qual á mi flaquefca es permitido * 
Un Coro ensalzará tan glorioso, 
Y aupque igualar no sea concedido 
A mi pobreza objeto tan precioso; 
Supla el devoto afecto mas rendido, 
Que con humilde ruego y obsequioso 
Dará á su canto fin con reverencia , 
Va que no puede mas mi insuficiencia* 

O Virgenes, rogad instantemente 
Por Colonia * do fuisteis coronadas , 
Por la Romana Sede preeminente, 
E Inglaterra do fuisteis congregadas : 
Por el Rey no de España especialmente* 
Dó son vuestras Reliquias veneradas : 
Y por todos los Pueblos de la tierra 
Que sirvan à Dios libres de la guerra. 

Rogad por ese Reyno desgraciado, 
Otro tiempo en Fé y letras floreciente® 
Do vuestro Sacro Coro venerado 
Fue de su juventud'singularmente î 
Y para instruir Doncellas propagado ( 2 ) 

K Fue 
Sagradas Reliauias de S ta. Oro frigia. Esta y Sta. Petronila dice el Doctor Carrillo año 
303 ( citando á Padilla cap. 59 ) que eran Españolas. Véasepag. 56 el antiguo Oficio de 

• ó ta. Oro frigia en Caleruega. 
( r ) Véanse las Memorias de las Stas. impresas en esta Imprenta el año pasado. Se 

omitió alli entre otras una Cabeza que con nombre de Sta. Ursula hace Cerca de 600 años 
se venera en el Monasterio de Religiosas de S. Bernardo de Her ce , según noticia comunica-» 
da por su Sfa. Abate sa Doña Agustina Sanchez. En la Chronica de la Sta. Provincia de 
Granada del Ser afir o P. S. Francisco impresa en 1683 se refieren seis Cabezas y ocho 
Belianïas en varios Conventos de Religiosos y Religiosas, ademas de las de algunos con* 
tenidas en dichas Memorias. Veanse otras Chronicas, Historias, y las Cartillas del re* 
%o de varías Iglesias. 

( 1 ) Las Monjas Ursulinas fundadas por Sta. Angela de Mericien Brescia, y des-
pués extend ida s á otras partes de Italia por el Zelo de S. Carlos Bor romeo que 'juzgaba 
wuy util su instituto , se habían propagado bastantemente en Francia y otras Naciones^ 
Deseando una fundación en Valencia su Arzobispo el Sr D. Andres Mayoral, pidió pa^ 
ra ello al Sr. Obispo de Orrón algunas Religiosas del Convento de Sta. Maria de Bcar-
Me pero batiendo faller ido , no se realizó su designio. En la revolución fronces* las Ur* 

JétiJinas Je Sta. Maria dispuestas á sufrir la expulsion y trabajos consiguientes al zelo de 
su o^servanrh Religiosa , se vieron precisadas d abandonar su Convento despues de haber 
intentado quemadlo los revolucionarios quando aun se hallaban dentro de él; y una Reli-
giosa de las nue habían sido antes destinadas para fundar en Valencia asociada de otras1 

tres con «ranees dif>.^> hades y peligros emigraron á España , y fueron bien recibidas del 
nuevo A "".obispo de Valencia el Sr. D. Francisco Fabián y Fuero en 1792. El Sr. Don 
Carlos TV aprobó realizasen la fundación intentada p0r el Sr. Mayoral : mas se frustró 
segunda vex ovando ya habia ocho Españolas admitidas para entrar en el Noviciado. En« 
tunees las Ur su Unas se trasladaron al Convento de Servit as de Murviedro donde per mane* 
vieron à expensas del Rev , hasta queen r8o7 el zeloso Obispo de Siguenza D. Pedro Jn0« 
cencío Vex araño las llevó con las facultades necesarias á Molina de Aragon en su Dióce-
sis. Aquí se los agregó otra Ursulina de Aviñon {Ciudad que fue del Papa en Francia 
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Fueel Orden de-Ursulina s>*abin mente ¿ Tan lleno de dolor y de quebranto: 
Y en su Sorbo na fuisteis invocadas , No se olvide jemas vue* ti o desvelo ; 

Patronas de su ciencia veneradas. Del Papa, de la Iglesia y Cleio Santo, 
Doctrinas muy contrarias adoptando Las Religiones, y del Rey de España, 

jV|uchos à las antiguas al "presente , Que persigue Luzbel con fiera saña. 
Las cosas de piedad satiiizando, A la Virgen de Vírgenes Maria, 
Y discurriendo libre , impíamente ; Rey na de vuestro Coro Soberana, 
La Europa sus errores contagiando , A la que de Israèl es alegría, 
Sin perdonar la Americana gente, Y la Estrella que brilla en la mañana: 
Del contagio no se ha convalecido , A la que destruyó teda heregia, 
Por*su filosofismo producido. Y es la esperanza de la Grey Christiana-, 

Virgenes, que habitáis el claro Cielo, Pedid nos dé su auxilio con instancia. 
Pedid à vuestro Esposo Sacrosanto, Y en la muerte feliz perseverancia. 
Que convierta sus ojos à este suelo Amen. 

Sermon del V. Dionisio Cartujano. De la Historia , y de la grande recomendación del 
Exéicito de las Once mil Virgenes. 

Vrcevenerunt Principes conjunct i p salent ibus in medio juvencularum tympenistriarum. 
Fueron de tante los Príncipes juntos con los que cantaban P salmo s en medio de las joven-

chas que tan i an instrumentos músicos. Ps. 67» 
En estas palabras se halla recomendado de muchos modos el Exército gloriosísimo 
de las On.çe mil Virgenes. Lo primero por la union de los Santos Arpeles ( 1 ) con 
las mismas. Lo segundo por la compañía que tubieron re Varones Santos, l o ter-
cero, por la espiritual alabanza que ofrecieron aquellas Vírgenes al Esposo Celestial. 
Pues en este glorioso Colegio de las Once mil Virgenes batia cantores de Psalmos, à 
saber muchos "Santos Obispos y Presbíteros, qué por devocion se les asociaron, y 
les celebraron el Oficio. Di vino , y administraron à las mismas el Sacramento -del Cuer-
po de Chris to en los Domingos ( 2 ) , en cuyos dias vinieron à ellas. Y entonces 
los Principes., e s t o e s , los Santos Angeles previnieron aquella venida, uniéndose à 
aquellos Santos Obispos y Presbíteros que cantaban Psalmos à B k s en medio de la« 
Jovencillas, o de estas Santas Virgenes, que espiritualmeme tenían los timpanos ó 
instru-mentos músicos.. Y asi este Exército de estas Vírgenes inefablemente glorioso es 

-, . f,•, ; muy 

basta su revolución ) que habia emigrado despues de haber estado destinada á la guillotina, 
y 6 Doncellas Españolas deseosas de abrawr el instituto ; y asi pudieren abrir las Escue-
las publicas de las clases externas , y las de Colegialas ó penskrdstas. Sobrevino la guer-
ra de Napoleon , y la Comunidad siguió el exemplo de los habitantes huyendo a les Montes 
del Tajo quando venia el enemigo , y volviendo á su Cot,vent o quando se alexcba ^ hasta que 
qn 18 to puso fuego a toda la poblacion , y el Convento se inutilizó hasta los cimientos. Las 
ÍIrsulinas por disposition de su Fundador se refugiaron al Mciasterio de S. Reman de Me-
dinaceli, y en fin en 1815 volvieron à flflolwa , donde se hallan en el nuevo y mcgrifico 
Convento, y Colegio que él mismo les fabricó» y desde donde trasladó algunas Religiosas 
para ma nueva fundación en $ iguen^a. Profesan la Regla de S. Agustín ^ tb servan una 
vigorosa V¡4a común , mucha abstracción , grande observancia Religiosa, educación gra-
tuita de níñás ;. y en fin son eftablecimwtos cvy a propagacicn seria muy util en España. El 
Rey Nro. Sr. D. Femando VII se declaró protector del Cet vento de Molina , y ¿u Au-
gusta Esposa ( que esté en Gloria ) del de Siguenza , cuya fabrica ha quedado sin concluir 
por la sensible muerte de su ïlwo. Fundador , quando ya tenia temadas sus medidas para 
acabar de dotar ambas fundaciones. 

( i ) Atendido lo que dice el V• Cádiz en su frovena de S. Rafael sobre su prcteccion 
especial à las Almas justas , à las Virgenes, y Caminantes , es probable fuese especial 
Custodio este Sto. Arcángel de Sta. Ursula y sus Compañeras. 

'( 2 ) Dice en sus Revelaciones Sta. IsabcU que los S tos. Obispes cttfninaban y tenicn sepa-
radámente sus estancias en la marcha, V los Domingos acudían a predicar la palabra Divina, 
y à dar la S agrada Contuníert á las Fit ¿enes, y á esto parece aludir tst as palabras del V , 
Dionisio Cartujano, 



muy esclarecido y honrado con muchas excelencias. Lo primero, por razón de i-
persona principal del sexo femenil en el mismo, à saber la Santísima Ursula que 
íue hija única de Mauro Cris t ianís imo Rey en Bretaña. La qual resplandecía por 
a admirable hermosura de costumbres, increíble belleza, muy gran prudencia, y 

lo que es mas por el fervorosísimo amor de Dios, é intima devocion: y asi por to^ 
das partes era famosa. Por lo que un Rey de Inglaterra, que era entonces gentil y 
muy poderoso, envío Embaxadores ilustres à el Rey Mauro, para que diese á su 
hija por esposa de su hijo. Lo qual oído, se entristeció el Rey Mauro , porque tubo 
feroddadn°dP ,nn r i s u h i > Christiana por muger á un pagano, y porque temió la 

. a q u e l Rey gentil. Entonces la devotísima Virgen Ursula con ayunos 
vigilias, lágrimas y postraciones rogo al Señor, dia y noche, que le reveláse lo 
qne debería hacerse en este negocio. Y como casi hubiese desfallecido de los trabajos 
le apareció un Angel anunciándole todo el proceso y órden de lo que se había de ha -
cer. Entonces la Beatísima Virgen Ursula llena de alegría dixo á su Padre que 
asintiera á la petición del Rey baxo la condicion que le enseñó el Angel, á saber ~ 
que aquel Rey gentil le enviase para su consuelo diez Vírgenes nobilísimas y muv 
escogidas, y á cada una de ellas diese por compañeras mil Vírgenes, y su Padre el 
Key Mauro asociase mil Vírgenes á ella misma. Preparadas también naves en qu« se 
embarcasen, pidió que se le diese el término de tres años para la dedicación de^ su 
Virginidad, y entre tanto el hijo del Rey se bautizase y fuese instruido en la Fé de 
Christo. Mas esto pidió la gloriosa Ursula con ánimo"de convertir á Christo á las 
Vírgenes gentiles que le habia de enviar el Rey pagano, pues todo lo que en este 
asunto pidió e hizo le fue encargado y revelado por el Angel, del qual supo que 
tanto ella misma, como aquellas Vírgenes, y otros muchos consigo habían de pade-
cer el Martyrio por Christo. Mas agradó à el Rey de los Ingleses y à su hijo todo lo 
que pidió la Sacratísima Ursula, y le envió las diez mil Vírgenes deseadas. 

Lo segundo, es recomendable y esclarecido el victoriosísimo y preelecto Exército 
de estas Vírgenes por la persona principal varonil que se le asoció, á saber el Su-
mo Pontífice San Cyriaco. Pues como todas las Vírgenes se hubiesen reunido á la 

Compañía de su Reyna Ursula, la misma felicísima Ursula llena del Espíritu Santo 
les habló la palabra de Dios, y convirtió las infieles à la Fè. Y todas ya convertidas 
íes reveló su secreto, lo que la Santa oyó del Angel, y lo que habia de suceder á to-
das ellas. Entonces fueron llenos del Espíritu Santo los entendimientos de todas acné-
lias Vírgenes elegidas por Dios, y consintieron y conspiraron en una nueva milicia. 
V dispuestas para ellas las naves, y preparados los gastos, empezaron los ensayos 
de la guerra , ya corriendo, ya discurriendo, ya aparentando el choque, ya el 
miedo, ya la huida, á veces volvieron á medio d ia , à veces apenas por la tarde. Y 
acudieron inumerables Magnates y gente popular à tan grande, agradable y no "vis-
to espectáculo. En fin por voluntad de Dios muy apartadas las Naves de la tierra 
se ausentaron de ios suyos, y vinieron á Colonia. En donde el Angel apareció se-
gunda vez à la gloriosísima Reyna Virgen Ursula, diciendo, que habían de ir todas 
á Roma, y de allí habían de volver á Colonia, y en aquel mismo lugar habían de 
ser coronadas con el Martyrio. Lo qual habiendo comunicado la Beatísima Ursula à 
las Sagradas Vírgenes, todas se gozaron en gran manera, y se inflamaron maravi-
llosamente del Espíritu Santo, y tomaron con presteza el camino para Roma embar-
cadas hasta Basiléa, y de allí à Roma fueron à pie. A las quaics el Santo Papa C y -
riaco , y el Clero recibió con grande gozo. Entonces Dios reveló al Sumo Pontífi-
c e , que habia de ir y padecer el Martyrio con estas Vírgenes. Mas fue este San Cy-
ríaco oriundo de Bretaña, y tenia muchas parientas entre estas Vírgenes : fue tam-
bién Virgen , y varón de ilustre Santidad, y según la revelación Divina renunciado 
e l Pontificado se asoció à las Vírgenes, y fue con ellas à Colonia. 

Lo tercero es muy digno de recomendación el muy ilustre y muy amable Exér-
cito de estas Vírgenes, porque tantos Santos Obispos y Presbíteros fueron asociados i 
*a s mismas, y coronados con el Martyrio juntamente con ellas, à saber Vicente, 
Presbítero Cardenal, y Santiago, Arzobispo de Antiochía natural de Bretaña, Man-
ricio también Obispo, hijo de familia Real , Tio de Santa Ursula , pues era hermano 



de su madre llamada Dar ía , y Foliano ( i . - ) Prelado de Lucâ , y el Obispó Clemen-
t e , y Marculo Obispo de Grecia , y también Pantulo Obispo dé Basiléa. ¿Por ventu-
ra de cada uno de estos tan Santos y sublimes Pastores, coronados con el Martyr io , 
no se podría celebrar una fiesta esclarecida ? ¿Quan glorioso pues y celebérrimo es el 
Exército de estos millares de Santas Vírgenes , ai qual fueron asociados y con él 
martyrizados tantos Santos Obispos y Presbíteros ? 

Lo quarto es digno de recomendación y esclarecido este victorioso Exérci to, 
porque tantas otras personas muy Santas y muy ilustres de uno y otro sexo se agrega-
ron á é l , á saber Santa Gerasina, Reyna de Sicilia « y sus quatro bijas ^ Babila 
Juliana > Aurea, y Victoria , y Adriano Rey sü hijo jovencito, Ethereo también R e y , 
hijo del Rey de los Ingleses, y esposo de la Santísima Ursula, y la madre del mis-
mo , y la hermana llamada Florentina. También Constancia Reyna , hija de Doro-
téo Rey de Constantinople Fueron también con este Exército Cesario ( 2. ) soldado, 
y su cercana parienta la gloriosa y Santa Virgen Verena , y también Preínosa ( 3. > 
Virgen muy ilustre, hija de un gran Conde, y la Santa Cordula. Pues como se hu-
biesen reunido alli tan ilustrisimas personas de uno y otro sexo, no parece dudoso 
que tuvieron también consigo grandes familias , y asi todos juntos fueron como 
inumerables , y muchos miles en demasía. 

Lo quinto es digno de recomendación y esclarecido este beatísimo Exército por 
su feliz y victorioso Mar tyr io , con el que fue muerto atrozmente junto á Colonia por 
los bárbaros, y según se dice por los Hunnos. En fin estas Vírgenes son honradas 
con doble Aureola , à saber de la Virginidad y del Martyrio. Pero la electísima Ur-
sula resplandece con tres Aureolas poique ademas de las dos sobredichas, tiene la 
Aureola del Doctorado, porque convir t ió , é instruyó en la Fé à tantas Vírgenes. 
Glorificó también Dios à este esclarecido Exército de Virgenes y Martyres con mu-
chos y grandes Milagros. ¡ O quan grande es la dignidad de este tan incomparable 
Colegio! ¡ O quan ardentísima y sua visiman-ente se aman mutuamente en el Reyno 
Celestial! ¡O quan grande fue la alegría de los Angeles , quan grande la festividad 
de todos los Ciudadanos del Cielo en el dia del Martyrio de tantos millares de escogi-
dos , siendo asi que se gozan los Angeles de Dios de un solo pecador penitente ! ¡ O 
quan amable, y amable en gran manera , quan feliz y gloriosa, quan dulce y muy 
digna de ser honrada * quan admirable y preelegida es esta muy aventajada y 
Santísima Virgen Ursula * por la qual Dios se dignó de obrar tan grande bien , de 
conceder tan grande gracia y misericordia à tantos millares, de guardar tan excelen-
temente à tantas Almas, de hacer tan incomparable y tan inaudita obra en este 
mundo! ¡O quan grande es esta solemnidad de tantos millares de escogidos, de tan-
tos sublimes é ilustrísimos Santos, quando en realidad seria grande la celebridad de 
cada uno de ellos! Amemos pues mucho, invoquemos y honremos principal y dé-
vot, si namente á esta Sacratísima Sociedad, y especialísimamente à Ursula bendita 
carísima Esposa de Christo. Porque también estas Beatísimas Virgenes acostumbraron 
socorrer á sus devotos freqúente y muy especialmente, según" de ello hay mu-
chos Milagros. También por amor de ellas detestemos los vicios > en especial las su-
ciedades de la carne > è insistamos continuamente en las Virtudes. 

( i. ) B il ano se nombra en las revelaciones de Santa Isabel impresas en Colonia en 
1628, donde se hace mención de otros Santos. 

( 2. ) En las Revelaciones de Santa Isabél impresas en Colonia en 1628 se lla-
ma Ésa rio. 

( 3. ) Entre las Reliquias de las Santas Virgenes del Escorial hay una de Santa 
Pignosa de la Compañía de Santa Ursula. Surio hace también especial mención ae San-
ta Pinnosa ( la que se halla también nombrada en el Martyrologio de Adon ), y pare-
ce ser la misma de quien habla aqui el Venerable Cartujano. En el Escorial hay Re-
liquias de otros varios Santos y Santas de distinguida calidad de la Compañía ae Ùan-
ta Ursula. 



^ I S A B É L S 0 B R E L A S <>NGE MIL V I R G E N E S 4 ' t rologo del Abad Egbertc a las Visiones de S. Isabel Virgen Cenobita Schonaugiense. ( i ) 

Hubo en los días del Papa Eugenio ( 2 ) en los confines de la Diócesis de Treveris , en 
t S c n 0 n a ü g e b a x o e l g ° b i e r n o d e l Abad Hildelino una joven cita 
de profesion Monastioa llamada Isabel. Laqua i como entre las Religiosas mugeres 
E^caTn ación del ¿ T ^ ^ í 3 » ™ • ^ - e n d o de su edad veintitrés en el año de Ta 
obrando en e\U t " M C L I I . f u e visitada por el Señor y su mano estaba con ella 
oorando en ella según sus antiguas miseraciones obras de grande admiración v d i M u r i ó 
ñas desmemoria. Pues le fue dado salir fuera de s i , y ver visiones de los secre os • * 
Oel benor que están escondidos de los ojos de los mortales. Mas esto sucedía no sin , l 6 í ' 
cvioente milagro: pues frecuentemente y como por costumbre en los dias del Señor d î ? , 
J en otras Festividades por las horas en que especialmente esta ferviente la devocion Í f f n 
de los Fieles era arrebatada fuera de si : y recobrado poco á poco el espiri- ¡ ¿ a 
t u , de repente profería algunas palabras Divinas en el idioma latino: las quales ni .8 de 

g U n a h f b i a . a P r e n d l d o v n í sí misma las .podía hallar como que era 
indocta , y no teniendo ningún conocimiento ó corto de la lengua latina. Muchas ve-
ces pronuncio también sin premeditación alguna testimonios de la Escritura Canóni-
ca , y otras palabras de alabanzas Divinas congruentes á aquellas cosas que habL 
visto por el espíritu. Habiendo parecido pues que todas las cosas que sobre ella pasa 
ron pertenecen á la Gloria de Dios y á la edificación de los Fieles : en el p r e s e ? ! 

e n f r a n P f t e s e h a n escrito según la narración de la misma, con que expuso 
l n ! l °D SUS H e r m a n o s d e l Orden de los Clérigos que le era mas familiar 

que ios demás. Pues como ocultàse muchas cosas á los que la preguntaban, porque 
era muy t imorata , y muy humilde de espiritu: fue obligada à contar familiarmente 

k todas 
( i ) Para mejor inteligencia de las revelaciones de Santa Isabel de Schonauge 

que aquí se traducen literalmente y sin variar la puntuación de ortografía que tienen 
-en la edición hecha en Colonia de ellas con licencia de los Superiores en 1628, conviene 
tener presente la noticia que dá el Padre Juan Mabillon del Monasterio de Schonaugt 
en sus Anales Benedictinos lib. LXXV. par. CVIII. diciendo: Schonaugiense M o -
nastenum duplex. Hildelinus seu Hiidemus primus Abbas relígiosissims conversatio-
n s . Hic ad tell jactum aliud item Virginibus eodem nomine Cœnobium consti tué-
in quo eximiae pietatis, & sanctimoniae Elisabeth Virgo Cœlestibus revelationibus 
illustris postea claruit. Hildemo succesit Eggebertus ejusdem Sánete Elisabeth frater 
m scripturis humanis & divinis eruditissimus dictus á Tri themio, qui Adelberti Mo-
guntini Archiepiscopi de hujus Monasterii origine litteras refert datas anno ab incar-
natione Domini MCXXX indict. VIII. El Monasterio Schonaugiense doble» Bildelino 
o Hildemo primer Abad de religiosísima vida. Este á un tiro de distancia fundó taml 
r^fil^C0nV'ení° del ,mimo nombre ¿ara Virones : en el que resplandeció después 
isaoeL ir ven de excelente piedad, y Santidad, ilustre por las revelaciones Celestia-
les que tubo a Hildemo'sucedió Eggeberto hermano déla misma Santa Isabel, muy 
instruido, en las escrimas humanas y Divinas según dice Tritemio, el qual refiere las 
letras de Adelbsrto, Arzobispo de Maguncia sobre el origen de este Monasterio, ^ 
techa en. el ano de• Encamación del Señor i i ; 3 o , la indicción VIII. El mismo P , 
Mabillonenel hb. LXX.x par. LXXVIIII, tomo sexto de la impresión de Luc a en 

paginas 510 y 511 hablando de los escritos de esta Sta. hace mención de sus Re-* 
velaciones de las Once^ mil Vírgenes por estas palabras : In his ad Gerlacum Àbbatem 
Tuitiensem de nominibus-, tkulis- & meritis qoarumdam Sanctarum ex Collegio unde-
vm millium Virginum, quarum ipse corpora apud Coloniam invenerat. Entre estos á 
^erlaco Abad Tuiciense de los nombres, títulos s méritos de algunas Santas del Cole-
gio de. las Once mil Virgenes, cuyos Cuerpos habia hallado el mismo en Colonia. 
c ( 2 ) Antes de las visiones de S. Isabel sobre S. Ursula , consagrando'este Papa con 
H Cardenales ¡a Iglesia, dè S. Mai-hias en Treveris , colocó allí Reliquias de las Once mr/ 
"trgenes, y de S. Vincencia una de ellas. Vease al P. Balando , vida de S. Mathias. 



todas las cosas â este, qué todas las investigaba diligentemente y deseaba dexar me» 
«loria de ellas en gracia de la hermandad y dilección, y por mandado del Abad, 
Mas el principio de la narración era de este modo. — Y empieza en seguida el pri-
mer libro fccm una alocudon en el Capitulo primero á su hermano Egberto, que del 
•Clero Secular en que fue -Canonigo de Bona paso á ser Monge y fue después Abad 
del Monasterio de San Florin de Monges Benedictinos en Scbonauge ( del qual depen-
día el de Monjas Benedictinas en que estaba Santa Isabel ) y escribió también con* 
ira los Hereges de Alemania. En cuya alocucion le manifiesta el sentimiento que le 
causaba haber de descubrir sus revelaciones para que se publicasen, pues unos 
dirían que era Santa atribuyendo à sus méritos la Gracia de Dios : otros pensarían 
entre si que si fuese sierva de Dios callaría, y no permitiría se magnificlse su nom-
bre en la tierra, no sabiendo con que estímulos solia ser estrechada para hablar: no 
faltarían tampoco quienes dixesen que todas las cosas que oyesen de ella eran ficcio-
nes mugeriles , ô quizá juzgarían que estaba engañada por Satanás ; y por estos y 
«e nejantes modos seria llevada en boca de los hombres. A lo que se agregaba su aflic-
ción por haber de ser conocida de nadie, habiendo elegido vivir en oculto no creyén-
dose digna de que nadie levantase sus ojos para mirarla ; y por el mandato de su 
Abad para que se escribiesen sus palabras, quando se tenia por indigna de que que-
dase memoria de sus cosas. Pero ( añade ) que por dictamen de hombres sabios que 
pensaban que el Señor no hubiese obrado estas cosas por ella sola, sino proveyendo tam-
bién á la edificación -de los demás, porque parecía pertenecer de algún modo á la 
confirmación de la Fé y consuelo de los que tienen el corazon atribulado por el Se-
ñor ( cuyo parecer confirmaban las ansias como de muerte que le dieron resolvien-
do callar, y su alivio luego que manifestaba lo revelado ); aunque con grande senti-
miento, conociendo que es peligroso callar las grandezas de Dios, y temiendo ser 
mas peligroso el hablar no creyendo tener bastante discreción para discernir lo que 
conviene decir de lo revelado, y lo que conviene honrar con el silencio, despues 
de muchas lagrimas se empezó à consolar con la venida de so hermano, quedando 
en gran tranquilidad , y resolviendo ( ya que por voluntad de Dios habia venido de 
lexos ) manifestarle su corazon y descubrirle todas sus cosas buenas y malas, de-
xando á su discreción y ia de su Abad lo que conviniese hacer. Y en seguida refie-
re sus enfermedades, y molestias del enemigo, y despues las Visiones Celestiales que 
se contienen en los quatro libros, á que sigue el quinto de Sus cartas, y el sexto 
que escribió el mismo Egberto de su feliz transito , constituida en el qual aseguró à -sus 
Hermanas las Religiosas^ser verdaderas las Cosas que la habianoido, y no hater añadido 
nunca à ellas nada de simulación ni falacia. 

Entre diferentes testimonios en recomendación de Santa Isabel sacados del MaN> 
tyrologio Romano à 18 de Junio* y de otros Martyrologios y autores particulares 
^preciables que se hallan ai principio de sus Revelaciones y délas de Santa Hiidegar-
dis impresas en Colonia en 1628, se halla este que es el Xtl del R. P. Francisco 
Ribera ( de la Compañía de Jesús ) en la vida de Santa Teresa lib: 1. ( * ) ca-p. 1. 

9> En el mismo tiempo ( que San Bernardo ) florecía Santa ísabél Prelada del 
*> Convento de Schonauge, muy conocida por su Santidad é ilustraciones Divinas, 
w Pues la visitaban frequentemente el mismo Redentor Jesús, y la Reyna de Cielo y 
9* tierra, y también el Santo Fundador de la Orden Benito, y especialmente su An-
» gel de Guarda. Era ordinario en ella ser arrebatada fuera de si los Domingos y 
M días de Fiesta, y exponer clarisímamente los sentidos obscurísimos de la Santa Es-
» criiura. » 1 -

; ' • . ^ TR.A- <v 

( * ) Véase al Sr. Obispo de Guadix en su Bibliografía, letra F sobre elPadrs 
Francisco Ribera, de quien dice que escribió Comentario sobre los doce Prof etas 
Menores, la Epístola á los Hebreos, y el Apocalypsis : que fue interprete de muy 
buen juicio; y que era fáma que Santa Teresa de Jesús ( de quien fue mucho tiempo 
Confesor ) oyó á Christ o un testimonio lingular de la verdad con que declaraba las Sa* 
gradas Escrituras. •: . : . rl%%€ .. 



TRATADO DE SANTA ISABEL DE SCHONAUGE SOBRE LAS ONCE 
mil Vírgenes , y otros Martyres que padecieron entre ellas en Colonia. 

Cap. H. del Libro IV. de sus Visiones, 

Vosotros los que tenéis piadosos afectos para las cosas Santas , yo Tsabél criada 
de las Siervas del Señor que están en Schonauge , manifiesto lo que por la Gracia de 
Dios me fue revelado de aquel Virginal Exercito de Santa Ursula Keyna Inglesa: Ursula 
que junto i la Ciudad de Colonia, padeció el Martyrio por el nombre de Chris-
to en los días antiguos: pues no me permiten callar de estas cosas aigtmos varo nés 
de buena opinion, que resistiéndolo yo mucho, me compelieron pidiendo póf muctío 
tiempo que investigàse éstas cosas: sé ciertamente que también lian de tomar de aquí 
ocasión de azotarme con sus lenguas los que contradicen á la Gracia de Dios en mí : 
pero voluntariamente lo sufriré, porque espero que he de recibir algún premio, si 
el honor de tantos Martyres recibiere algún aumento de las cosas que el Señor se dig-
na revelar de ellos por mis trabajos; 8 

Quando tubo á bien el Señor tener misericordia en orden à stó Martyres precio-
sas , que por muchos tiempos habian estado sin honor baxo los pies de los hombres v 
de los jumentos cerca de los muros de la Ciudad de Colonia, sucedió que algunos 
hombres que residian en el mismo lugar se acercaron al lugar del Martyrio de aque-
llas y descubrieron muchos Sepulcros de Cuerpos Santos: y levantados de alli los 
trasladaron á ios lugares Religiosos que estaban en el contorno, segün había sido or-
denado por el Señor: mas era el año MCLVI. de la Encarnación deí Señor quando nçff. 
empezaron à suceder estas cosas: y tenia ei Principado del Romano Impeiio el Em-

perador Federico, mas á la Cathedra Pontifical en Colonia presidia Amoldo Segundo P**eti-
Entonces fue hallada en el mismo lugar entre las demás una preciosa Mar tyr , en cu- C9-
ya sepultura se lela semejante titulo: Santa Vèrena Virgèn y Martyr : e s t a fueArmî<îo* 
trasladada de alli á nuestro lugar poè mano de nuestro Venerable Abad Hiidelino-
dada á este por el Señor Abad Tuiciense Gerlaco ¿ que era muy ferviente én la piadosa no 
devocion de recoger y honrar los Cuerpos de aquella Santa Sociedad: ia qual es- * 
tandose esperando por el Convento de nuestros Hermanos, qué la habian d<> recibir 
á la entrada de la Iglesia, yo estando sentada en nuestro retiro antes de haber oidh 
cosa alguna de su llegada, recibi del Señor tal testimonio de su Santidad : fui arreba-
tada en espíritu, y vi en ei camino' por ei quaï eran llevados los Sagrados Hueso-, 
como una llama candidísima, que tenia forma dé globo, delante de la qual iba un 

;Angel en extremo hermoso , teniendo en su mano un incensario que humeaba , mas en 
la otra una candela encendida: y asi caminaban igualmente en el aire con alepre ci-
e rno hasta dentro de ia Iglesia : y como al otro' dia se celebrasen én su veneracioít 
¿as solemnidades de las Misas, estube arrebatada en espíritu y se me apareció la 
*msma Virgen , estando en una Celestial claridad maravillosamente córotrada , y ador-
nada gloriosamente con la palma de la victoria : yo pues hablandola pregunté , si 
verdaderamente era sü nombre como se noshabia ^dicho: è'igualmente' pregunté por 
el nombre de cierto Martyr , cuyo Cuerpo sin nombre se había traido con la misma. 
Y respondió diciendo : asi es mi nombre como lo oísteis : sih' embarco de que casi 
Había estado para escribirse de otro modo por yer fo , peto ^o m i s m a " lo impedí al 
que lo escnbiá. Mas vino conmigo el Martyr Esario, y quando entramos en ^ E s a r i o 
^Jgar, entro la paz con nosotros. De nuevo o t ra dia celebrándose también el Divino 
JJficio del mismo Martyr , se me apareció también él nits^ó en ¿raft^' Gloría : y 
cabiéndole preguntado, de que profesión hubiese sido en él s i g l o y ct^ óué oca-
sión hubiese padecido el Martyrio con aquellas Vírgenes1, dixo t Soldado fui en el 
siglo hijo de hermana de la Madre de esta Sagrada Virgen con la qual estoy aho-
* a : la estimaba mucho: y asi saliendo ella de su t ierra, {a acompañé i mas ella 
^isma me c o n f o r t ó para recibir el Martyrio, y yo viendo su constancia en la pa~, 
S l 0« , lo padecí juntamente con ella : mas estubieron largo tiempo nuestros huesos se-
parados entre 'sí , pero ahora alcanzamos del Señor que sejuntásen de este íhódo'r asi ciue qué 

coa 



- con estas palabras entré en grande duda : pues. pensaba como juzgan toéos los que 
leen la historia de las Virgenes Inglesas, que aquella dichosa Compañia hubiese pe^ 
tegrinad-o sin acompañamiento de varones : ademas averigüé también' otra cosa, que 
sin embargo debilitaba mucho esta opinion. 

En el tiempo mismo en que fueron hallados los dos Martyres predichos, se ha^ 
liaron e n t r e los sepulcros de las Virgenes muchos Cuerpos de Santos Obispos, y de 
otros grandes Varones : y estaban colocadas unas piedras en los sepulcros de cada 
uno de ellos que tenían en sí escritos los títulos con que se distinguían quienes ó de 
donde hubiesen sido: los principales y mas notables de estos me embió de la sobre-
dicha Ciudad el referido Abad , esperando que se me podria revelar algo de ellos por 
ia Gracia del Señor : y deseando ser certificado por mi si deberían ser ó no creí-
dos: pues tenia sospecha de los que habían hallado los Santos Cuerpos, no fuese 
que hubiesen hecho escribir dolosamente aquellos títulos por causa de algún lucro : 
mas quales hayan sido aquellos títulos, y lo que se me haya revelado , de ellos , he 
procurado ponerlo por diversos lugares ante los ojos de los lectores en el presente tra-
tado: para quede aqui se eche de ver , quan dignamente deba ser honrada por los 
Fieles de CHRISTO aquella Santa Compañia, á quien la Divina Paternidad se dignó hon-
rar con el acompañamiento de tan sublimes personages. 

Estaba algún tiempo pensando conmigo sobre las cosas que se han dicho, de* 
_seando re.cibir del Señor las Revelaciones que se esperaban de mi. Y sucedió que sp-

Simon. breviniese la Festividad de los Bienaventurados Apostóles Simon y Judas, de los 
Judas, quaies quandose celebraba el Oficio, de .la Misa , me vino una pasión del corazón que 

solía padecer quando primeramente empezaron á revelárseme los Misterios de Dios. 
Y como hubiese estado fatigada mucho, tiempo , vine à un éxtasis , y asi. descansé : 
pues como en mi espíritu mirase al Cielo como lo tengo de, costumbre, vi á los so-
bredichos Martyres que se adelantaban mucho al aire inferior desde el lugar de la 
claridad, en que suelo "ver las Visiones de los Santos : y los precedía mi fiel custo-
dio el Angel del Señor, à los quales yo asi ( según estaba en el espíritu ) les hablé 
diciendo : Gran bondad es la vuestra., Señores mios, que ahora os dignáis de visi-
tarme asi , no habiéndoos hecho ningún servicio. A esto la Bienaventurada Verena 
respondio asi: Conocimos que nos ha convidado mucho el deseo de tu corazon , y por 
esto venimos â visitarte. Entonces preguntando le dixe : Señora mía , ¿ qué quiere ser esto 
que en el lugar .de vuestro Martyrio se hallan también sepultados Cuerpos de Obis-
pos? ¿y por ventura se ha de creer à los sobrescritos de los títulos que se hallan allj 
en algunas piédras ? ¿ y quien fue él que los escribió ? Y me dixo : Muchos tiempos 
hace que Dios te esçogio para esto mismo, para hacer por ti manifiestas las cosas 
que hasta ahora no fueron conocidas acerca de nosotras: por lo qual no quieras lle-
var á mal, el ser instada por los ruegos ¿de algunos para averiguar estas cosas-: seate 
impuesto que todo el tiempo de tu ,vidá por todos los años en la vigilia de muestra 
Pasión ayunes à pan y agua : ó rsi esto no puedes cumplir , te hagas redimir con 
la celebración de una Misa , para que, el Señor se digne revelarte las cosas que dispo-
ne manifestar de nosotras ,' y para".que tu algún, día merezcas ser agregada i nuestra 
Compañía : después de esto empezó à hablarme estas palabras con grande alegría en 
su semblante : Quando .primeramente, empezamos á ser congregadas en nuestra Pa-
t r i a , nuestra sagrada J ama se esparció larga y anchamente, y muchos concurrie-
ron de todas partes á vernos : mas; sucedió ordenándolo Dios, que también algunos 
de los Obispos de Inglaterra se nos agregasen , y.pasando en nuestra compañia ei mar 
llegásen con nosotras hasta Roma : emcuyo camino también se nos asoció: el Bien-
aventurado Pantulo Obispo Basilíense,. y nos guió-fiasta Roma : y hecho compañero 

Pantu/o.de nuestro Martyrio ? el titulo de çste era ta l í San Pa?itufo Obispo Basilíense, que 
á las^ Sagradas Virgenes con gozo, recibidas guió hasta Roma, de donde vuelto lle-
gó á Colonia, y alli recibió con ellas el Martyrio.-. despues de esto objeté à sus pala-
bras, aquello que se lee en la historia de las mismas: à saber que estando la Bien-
aventurada Ursula como jugando en el m a r , según su costumbre con las Vírgenes 
asociadas á ella, llevadas mas de lo acostumbrado dentro del mar las naves que 

go-



éoberaáfeaú las mismas Virgéífel fsoplándo un viento repentino, todas las naves fue-
ron arrebatadas de aquellos confines, ni jamas volvieron allá: según estas cosas 
;pues-es verosímil .que fueron sin acompañamiento de varones. A esto respondió asi. 

El Padre de la Bienaventurada Ursula, Rey de la Bretaña Escocesa, llamaáo Mauro, 
'Mauro, varón fiel era sabedor de la voluntad de su hija : y conocía, como ella mte- P a d r e 

i "toa, loqüe había Dios ordenado sobre ella : y esto lo descubrió à algunos de su con- Ursula, 
fianza : .y tomado consejo, cautamente ordenó de antemano, que' su hija à quien 
amaba ínuy tiernamente al partir tubiese en su acompañamiento varones de cuyo 
consuelo necesitaba tanto la misma como su Exercito. 

De los excelentes títulos que eran especialmente notables era esta la forma: San Cyriac* 
Cyriaco Papa Romano , que con 'gozo recibió á las Santas Vírgenes, y con ellas vuelto Papa, 
a Colonia , recibió el Marty rio t y otro cerca de este hallado , e s t a i : San Vicente Vient*. 
Presbítero Cardenal. De los qtiales habiendo preguntado á la Bienaventurada Verena , d i -
xo : En el tiempo en que entramos en la Ciudad de; Roma , presidia à la Sede Apostólica un 
varón Santo llamado Cyriaco : este había entrado en Roma de nuestro Pais : y sien-
do varón prudente- y noble acepto á todos, " había sido sublimado à la Dignidad 
Apostólica , y ya por un año entero y once semanas habra gobernado la Iglesia Roí-
mana , y era en el numero de los Romanos Pontífices el décimo nono': el qual ha-
biendo oído que nosotras habíamos llegado, se alegró con todo su Clero, / n o s re-
cibió con grande honorificencia : pues tenia.muchas pariefcitas entre nosotras - mas " 
en la noche próxima después de nuestra llegada , le fue re Vela do por el Señor", qué 
dexada la Silla Apostólica había de marchar con nosotras, y juntamenté recibir Id 
palma del Marty rio : mas el mismo ocultaba dentro - de sí esta revelación , y dio 
bendición del Sagrado Bautismo á muchas de nuestras Compañeras, que aun no ha-
bían renacido en Christo. Yr habiendo hallado tiempo Oportuno , hizo manifiesta sil 
Voluntad, y en presencia de toda la Iglesia resignó el oficio de su Dignidad , recla-
mando todos, en especial los Cardenales ( * ) que tenian como por delirio que al'parecer 

_ ' M decl i -

( * ) Los verdaderamente' sabios no se escandalizarán' 'de lo qué aqui se dice*, ni de 
lo que escribió San Bernardo á su Discípulo el Papa Eugenio III ( en cuyo tiempo flo-
reció Santa Isabel) , ni de la persecución que San Geronimo tubo en Roma' ( por los 
\'tiempos de Santa Ursula según Baronio ), ni' de la de San Josef de Calasanz ( en lo r 
principios de su Orden modernamente ) tomarán ocasion para hacer odioso al Clero y personas 
constituidas en sus Dignidades. Pero como se escribe para todos conviene advertir , que 
se vea en la Filote a de San Francisco de Sales part. 3/ el cap. 3. 0 de la Paciencia 
donde dice entre otras cosas , que » el ser despreciado, reprehendido y acusado de los 
males es fácil de sufrir á un hombre animoso , pero que es mas dificil de sufrir esto de los 
buenos. En mas estimo yo ( añade el Santo ) la mansedumbre con que el grande San 
Carlos Borroméo sufrió mucho tiempo las reprehensiones publicas que un grande Predi-
cador de un Orden muy reformado decía contra él en su cara, que todos los atrevimien 
tos que de otros recibía ; porque de la misma manera que las picaduras de las abejas 
Son mas penetrantes que las de las moscas, asi el mal que'se recibe de los buenos y 
sus contradicciones son mas intolerables que las otras ; y con todo eso sucede muchas ve* 
fes que dos hombres buenos teniendo buenas intenciones se contradigan y persigan gran 
demente él uno al otro sobre la diversidad de sus opiniones. » Si esto pues puede suce-
der entre buenos, no hay que estranar que varios del Clero Romano buenos, por di± 
versidad de opiniones llevasen mal la renuncia de San Cyriaco, y menos que la lleva* 
sen peor algunos que no fuesen buenos, como puede haberlos en todos los estados por 
santos que estos sean ; y de unos y otros pudo resultar una contradicción à la Socie-
dad de Santa Ursula ^ que Dios permitiese para su mayor mérito, y para disponerla 
con su prueba á la ultima del Martyrio por Jos Infieles. Pero al mismo tiempo conviene 
potar mucho , que según estas revelaciones muchos otros individuos del Clero y de là 
m°-s elevada gerarquia siguieron à San Cyriaco, y con él padecieron el Martyrio en là 
dicha Compañía de Santa Ursula] eu los quale s pueden poner los ojos los que se escan* 

dalh 



4<5 
¡àeclinâse siguiendo la frtvîdsd de mvgercillas, tío sabiendo la amonestación Divina 

•que le impelía : mas el mismo constantemente permanecía en su proposito por ei amor de 
nuestra Virginidad -: pues también el mismo desde su infancia habia guardado inmaculada 
la Virginidad en sí mismo. Desde aquel tiempo pues perdimos toda la gracia que an* 
tes tendamos en presencia de la iglesia Romana, y se nos hicieron estraños los que 
antes nos aplaudieron. Mas el mismo nuestro Venerable Padre el Bienaventurado Cy-
riaco , no salió de la Ciudad hasta que por su consejo le fue substituido otro por 

Anibe- nombre Anther o : despues de esto habiendo registrado el Cathalogo délos 'Romanos 
T9. Pontífices, y no habiendo en ningún lugar hallado allí el nombre de San Cyriaco, 

otra vez pregunté á la Bienaventurada Verena habiéndoseme aparecido un d í a , por-
qué no hubiese sido adscrito, entre los demás Prelados Romanos ? Y 4 í x o , qne esto 
había sucedido por indignación del Clero , porque no habia querido permanecer has-
ta el fin en el orden de-su dignidad. De nuevo otro d ia , habiéndole preguntado «so-
bre cierto Jacobo cuyo nombre se halló escrito en su sepultura sin otro algún adita-

Jacoho mentó: me pareció que en cierto modo se regocijaba de mi preguntan y me respe n -
Arzobis-ùíó alegremente diciendo: Hubo en aquel tiempo un Padre noble, de vida venerable 
í ° df Jacobo Arzobispo que habla marchado lexos de nuestra Patria á Antioquía : y allí ha-
Anno- ascendido al honor de la Prelacia, y siete años había gobernado aquella Iglesia: 
Ovria o e s t e habiendo oído que el Bienaventurado Cyriaco de su misma Nación había sido su-

' blimado à la Dignidad Apostólica, había venido à visitarlo: y ya llegando nosotras, 
poco antes había salido de la Ciudad : lo que habiéndosenos manifestado , fue en-
viado velozmente un mensagero para que volviese: y -fue hallado en cierto Castillo, 
que estaba apartado de Roma dos dietas : y habiéndose enterado de nuestra llegada ' 
inmediatamente volvió á nosotras, y se hizo compañero de nuestro camino, y par-
ticipante de nuestro Martyrio, en Colpnia :. mas tenia también el mismo algunas par 
rientas en nuestra Compañía : este exhortándole el Bienaventurado Papa Cyriaco» 
siendo varón prudente habia, puesto gran diligencia para saber los nembres de nues-
tras hermanas, y habiendo sido muertas los puso en gran parte à nuestros Cuerpos-
escritos en piedras: pero antes que hubiese podido acabar esto, fue sobrecogido por 
los impíos en esta obra y fue muerto en medio de nosotras : de aquí es ^ue algunas 

u ' ' ' de t 

dalizen de aquellas, à pesar de que ellos obraban con ignorancia de la revelación-
como dá à entender Santa Isabél. A otros parecerá motivo j rivolo este para borrar ¿i 
San Cyriaco del Catalogo, ,y que aun borrado entonces hubiera sido escrito despues„ 
Tero motivos frivolos ocasionan à veces grandes contradicciones por el peso que en la 
estimación de los hombres se les dà ; y borrado una vez el nombre de San CyrUco, los? 
varios acontecimientos y revoluciones , que han hecho pefecer tantas memorias antiguas * 
pudieron hacer que esta se perdiese también. 

Otros tío creerán que hubiese podido existir S an Cyriaco entre San Pcnciano y San 
Antero como al parecer se inferiría de esta revelación : mas ni seria esto imposible por 
¿a obscuridad que hay en la historia de aquel tiempo * ni aunque lo fuese se ccnclttirfa 
nada en contra, pudiendo haber un sentido oculto en la expresión del numero decimonono.y 

guando no hubiese equivocación de quien lo •escribió. Santa Isabel no preguntó del tiem-
po , ni este es constante entre los autores que admiten al Papa San Cyriaco, y ser.ala~ 
damente San Antonho de Florencia refiriendo sobre él ( sin decidir ) varias opiniones , j> 
que es estraño no se halle su nombre en el Catalogo, concluye sin embargo que debe 
creerse sin duda su Martyrio y lo demás dexarse á Dios. ( San Anton, part, i.» ti* 
tul. 7. c. 7. p. 1. ) El Beato Jacobo de J/or agine tampoco seríalo el tiempo, sino refirió 
varias opiniones sobre él\ por mas que el Padre Natal Alex andró lo cite equivocada-
mente como á otros muchos en el particular, atribuyéndoles haber querido fuese entre 
San Ponciano y San Antera. El Antero^ que se dice haber sido substituido á San Cy-
riaco pudo mudar el nombre 6 ser conocido con dos según uso de aquellos tiempos como 
mas adelante se lee hablando de S anta Constancia ; esto se entiende en el caso de que nQ 
se crea 4 San Cyriaco entre San Ponciano y San Antero, aunque pudo ser entre ellos, 



" J» 
•tie nosotras se f fi alla» corn -.títulos ( * ) , pero algunas no í mas en ia misma hora de su Pa-
-Sio?! estando ya para ser .herido, esto solo pidió de los que iban à herirle , que sola-
viente se dilatóse su Pasión hasta que pudiese escribir en piedra su nombre mismo, y 
le fué concedido: pregunté también del día de su Pasión", porque no era creíble 'se-
•gun esta narración, que en el mismo - dia en que padecieron las Vírgenes él mismo 
cambien hubiese sido muerto;: á. esto también respondió asi: Despues del dia de nues-
t r a Pasión ál tercero dia padeció-por el mismo tirano que mató á 1a Bienaven-
turada Cordilla: añadió también sobre cierto Mar ty r , cuyo titulo era San Mau-cw«te. 
árido Obispó , y dixo : Fue agregado también à nosotras el Bienaventurado Mauricio Maurú 
Obispo, quand o todavía^ estabamos en Roma.-Este había sido Obispo en Lavicana ch> 
dos años , teniendo también él mismo origen demuestra patria hijo de un gran Con-
de de linage de grandes Principes: y e ra t io de parte de Madre de las dos Virgenes 
Babila y Juliana con las quales se ha hallado sepultado: mas fué varón de santísima 
Vida, y tenia gran virtud su predicación : y tenia muy grande cuidado, para que 
cualquiera infiel ó Judio ó Gentil que hubiese llegado á é l , nose apartase de el 
hasta que lo hubiese lavado con él agua del Sagrado Bautismo : y asi convenia bien 
á su o f i c i o el nombre de Lavicana i este traxo consigo à nosotras ai Bienaveturado 
Claudio Espoleta no á quien el mismo habia ordenado de Diácono, y à Focato joven-^^"^* 
cito lego hermano de aquel que todavía no habia sido promovido á la milicia : estosFo<W(?* 
se juntaron à nuestros Obispos, y les sirvieron diligentemente, y con ellos padecie-
ron ei Martyrio. Estas cosas decia, porque sobre estos le habia preguntado por sus 
títulos que habia visto : añadió también espontáneamente diciendo : Todos los Obis-
pos que en el camino fueron con nosotras, tenian las mansiones separadas de noso-
tras : pero en los dias del Señor solían venir en medio de nosotras, confortándonos 
con la palabra Divina, y con la Comunion del Sacramento del Señor. Tenia algún 
tiempo deseo de preguntar sobre dos Obispos cuyos títulos habia recibido, que eran 
en esta forma : San Bilano Obispo Lucense embiado por la Seds Apostólica, en este B i laño, 
lugar fue herido y muerto con el hierro , y con estas Vírgenes fue sepultado, también 
San Simplicio Obispo Ravanense, Y sucedió que un dia celebrásemos la memoria de la Simple 
Beatísima Virgen Nuestra Señora Santa Maria , y me manifestó su rostro según su 
acostumbrada benignidad: y habiendo conferido conmigo muv muchas palabras, 
le pregunté sobre los mismos Obispos, y dixo : Estos dos en aquel tiempo habian ido 
à Colonia, y volviendo de allí encontraron al Sagrado Exercito, y asi asociados aí 
Papa y Clero que allí estaban, y volviendo con ellos otra vez consiguieron con ellos 
la palma del Martyrio: había sido rogada, para que1 averiguase sobre el titulo de 
un venerable sepulcro, que estaba rotulado de este modo : Aqui yace Etherio que Etberio 
vivió veinte y cinco años fieles, salió en paz, y estaba sobrescrito con le t ras m a - ^ y . 
yuscuias, Rey : y era la figura de la R grande y de tal modo dispuesta, que en 
ella se pudiesen notar dos letras á saber P y R ; y estaban añadidas dos letras A y 
X : en el lado izquierdo estaba- puesta la X , mas en el derecho estaba escrita la A Deme~ 
mayuscula : y también en una piedra hallada cerca, se leía escrito Demetria: pre- t r i a ' 
gunté pues á la Bienaventurada Verena de estas cosas, y juntamente de una niña que ^ e y n a ' 
se halló cerca teniendo el t i tulo, Florentina niña. Y me respondió á todo, dicien- pillsn' 
do : el Rey Etherio fue esposo de la Santa Reyna Ursula. Mas Demetria fue Madre t ina* ' 
de Etherio. Pero Florentina hermana del mismo: y añadió espontáneamente dicien- Ursula. 
do : Te diré también qué significa 1a letra A que está adscrita al titulo del Rey. To-
ma tres veces la letra A , y añadele tres letras X y P y R , y tendrás AXPARA, Axfara, 
que es el nombre de una Duquesa que se halló cerca : mas fue bija de la tía hermana 
de Madre de Etherio y le tubo grande dilección : lo qual quiso significar el que es-
cribió el titulo, mezclando asi su nombre con el nombre Real : esto no convenia que 

enton-

( * ) Es regular que estos títulos los fuese gravando en pequeñas lapidas que ir ici 
después poniendo à los Cuerpos, y se guardarían despues en sus sepulcros ; y no losas 
Kpulcrates, que no es probable mínese lugar fc preparar, 



«ntonces se expresase mas manifiestamente , porgue foaëîa desuceder, que por ti se 
manifestasen todas -esto cosas. Estando pues conmigo admirándome sobre estas cosas, 
y pensando que del todo era increíble según el tenor de la historia, que también eí 
esposo de Santa Ursula hubiese intervenido en este Martyrio, se me apareció un día 
el Angel del Señor, que ha acostumbrado visitarme: y le pregunté, diciendo: Se-
nior, como, sucedió que también aquel joven , que se lee haberse desposada con ja 
Bienaventurada Ursula, se le agregáse en el Martyrio, estando escrito q u e d l a m i s r 
ma se libró de su matrimonio por la huida? y dixo : Volviendo de Roma el Exerr 

<eko de las Bienaventúrate Vírgenes-, en la misma noche en que se habia acabado«4 
camino del sexto dia, él Rey Etherio que permanecía en Inglaterra, por vision An7 
gelica fue amonestado del Señor , para que exhortase à su Madre Demetria á hacerse 

Agrip- Christiana: pues el Padre de é l , que-tenia por nombre A g rip pino, en el primer año 
i i n 0 ' en que él Mismo habia recibido la Gracia del Bautismo, habia salido de la vida : m 

juntamente se le anunció, que habia 4e salir de su tierra, é ir al encuentro de su es? 
posa que ya volvía de Roma , y qüe-en la Ciudad de Colonia habia de padecer ¡ coa 
ella, y recibir de Dios la inmarcesible corona : el qual inmediatamente Siguiendo la 
amonestación Divina, hizo regenerar en Christo à su Madre que consintió en su ex~ 
hortacion : y con ella y con su pequeña hermana Florentina también Christiana , se 
apresuró al encuentro de su beatísima esposa, y se hizo su Compañero en el Martyr 
rio y en la Gloria Celestial. Pero todavía le pregunté , diciendo-: Como es , Se-ñor, 
que dice su titulo que el vivió veinte y cinco años -fieles, siendo asi que tenemos por 
la historia que él todavía no habia recibido la FéCSi-ristiaBa -, quando ŝe -mnpfózó 4 
tratar de sus bodas y de la Bienaventurada Ursula , y que por tres años antes de las bodas 
debía ser instruido en la Fé Carbólica ? y respondió: aunque esto haya sido asi 
sin embargo antes de que hubiese recibido'la Fé Christiana, habia vivido tan modes-î 
ta y tan inocentemente según el estado de aquella vida que entonces llevaba , /que íe 
parecía al que escribió su titulo, que bien podían llamarse fieles todos áus años. Desr 

Clemen- pues ¿ e e s t a s c o s a s a c e r c a de un Santo varón cuyo titulo era, San d e m e n t e Otóspo 
• y Martyr, fui instruida un dia por medio de la Bienaventurada Nuestra Señora que 

M m e h a b l a b a : d e °íue e l predicho Rey saliendo de patria lo llevó consigo. 'Íarm. 
l0

arU~ tien habiendo preguntado de uno cuyo titulo era, San Marculo Obispo en ©recia* 
Doro . recibí tal respuesta del Angel : Hubo en la Ciudad que se llama Constantinopla, un 
théo. Rey por nombre ©orothèo oriundo de Sicîîia , y el nombre de su muger Eirmuudina , 

Firmun- y tenían una hija única llamada Constancia: Y sucedió que murieron los dos Padres 
estando todavía la hija sin consuelo de marido, y sin conocer varón ? desposáronla 

Constan- p^g s ü 3 pa r^ e n t e s destinándola para muger de un joven hijo de otro ïtey : pero él 
también antes del tiempo de las bodas , fue prevenido por la muerte, y se alegró 
ella de quedar "libre, y votó à Dios la entereza de su Virginidad , orando y pidien-
do que nunca permitiese que se casase con otro : y acercándose al varón'de Dios 
Obispo de la sobredicha Ciudad , el mismo de quien- me preguntaste, que según la 
carne era su tio de parte de Madre, le pidió consejo sobre la custodia de su Virgini-
dad, y le pidió instantisimamente que fuese para esto su ayudador : el qual estando 
solicito entre si acerca de esto, le fue revelado por el Señor una noche por medio 

J,™1*' de una vision de Santa Ursula y de su Exercito de Virgenes que habían de venir à 
Roma en Christo, y se le dixo que con su sobrina la Reyna Constancia, marchàse 

Vïrle- a l l a prontamente, y juntamente con ella.se agregase à su Compañía : y creyó á la 
Ac*. revelación del Señor, llevando á aquella que despreciaba el Reyno y todas las cosa» 

que son de este mundo por el Señor, vino à Roma quando aun no habían llegado 
aquellas sobre las quales habia recibido la revelación ; y habiendo estas llegado no 
mucho tiempo despues , se agregaron à su Compañía , , y viniendo con ellas à Colonia 
recibieron el Martyrio por Christo : mas la misma Constancia , es esta que poco h i 
trajo tu hermano á este lugar : à lo qual respond) asi : Señor, esta que fue traída 
aquí por é l , según dicen, tenia en su titulo este nombre Firmundina, y cómo tu 
dices que ella se llamó Constancia ? Y dixo : Muchos en los tiempos antiguos solían 
apellidarse con los nombres de sus Padres : de modo que se llamaban ya con dos. ya 

C4/ft 



-GOtr ü-es «ombres : por lo que ésta tufabfen se había. apellidado con el nombre de su 
«Madre Firmundina : y por esto hubo de suceder, que quando se había de escribir 
ísu t i tulo, se escribiese cou este nombre , y se dexase su propio nombre que era 
Constancia : porque la .cosa se hizo con apresuramiento : io mismo sucedió también 
a otras muchas , que con la misma oeasion se dexásen sus nombres, y se les adscri-
cbieseu otros que no eran propios. 

Fue emboado también á mi un titulo de este modo, Santa Gerasina, que guió á Gewi. 
las Vírgenes Sagradas : sobre la quai fui rogada muchas veces y mucho para que 
preguntase, porque parecía haber sido grande y notable la que parecía ser Capitana 
tie tan grande Exercito: pero como muchas veces tubiese oportunidad y voluntad de 
preguntar , no me fue concedido, porque se iba la pregunta de mí memoria de 
modo que yo misma me admiraba conmigo porqué asi sucediese: mas en fin ocurrió 
que el mismo que me había rogado que preguntáse de e l la , nos embiase tres cuerpe-
citos Santos, que habían sido de la Sociedad de las Vírgenes sobredichas: y tres 
días despues era la festividad del Bienaventurado Andrés Aposto! : y me apareció el AMt 
mismo entre los silencios de la Misa , y con él un Martyr muy glorioso, y dos 
Vírgenes: y entendí que eran aquellos cuyos Cuerpos nos habían venido: pregunté 
pues al Bienaventurado Andrés por sus nombres, porque del todo se ignoraban v 
me dixo: Pregunta a ellos mismos, y te los d i rán: lo quaí habiendo hacho * res-
pondió una Virgen y dixo : yo me he llamado Albina , y esta que está conmigo 
Emerenciana, hermanas según la carne habíamos sido hijas de un Conde cuyo n <i n -
bre era Aureliano: mas este Martyr que viene con nosotras* se llamó Adriano ' v 
era hijo de Rey: y siendo de diez años padeció por Christo el Martyrio, Y dixe• A u r d l U 

àenora, como discerniremos vuestros cuerpos, para saber el nombre de cada uno ?¿ imum 
ï d i x o : El mayor es mió 4 mas el menor de mi hermana , pero el mediano de San' 
Adriano: y no pasé à preguntar mas : mas puso Dios en la boca de dos testigos esta 
palabra: del nombre del sobredicho Martyr habia sido revelado en la noche" pre-— 
.dente al mismo hermano por quien habían sido traídos los cuerpos, quanto y qual 
fuese este su nombre, y que habia sido hijo de Rey. Despues de estas cosas, estando 
pensando del mismo Mar tyr , y deseando conocer alguna cosa mas ciertamente de é l , 
tina noene ma pareció en vision de sueño, como que se me daba un libro escrito con 
letras de o ro , y leí en él una gran relación de él mismo y de su parentela : y como 
con sus quatro hermanas habia salido de su t ie r ra , y como con ellas hubiese recibi-
d o el Martyrio: mas los nombres de las mismas hermanas que alli leia eran estos b*'-í>.s 
Rabila , Juliana , Aurea , y ( * ) Victoria. Pero aunque todas las cosas me parecía haber Juillnà. 
leído muchas veces y diligentemente en la misma vision, sin embargo no pude retçT Aurea' 
ner en la memoria el orden del asunto como e r a : pero pocos días despues habia W ^ i c m i a . 
gado la festividad del Bienaventurado Nicolas, y como de él se celebrase el oficio Nkohs 
de la Misa , me apareció según su acostumbrada benignidad : y otra vez con él íos 
.tres sobredichos Martyres : le roguè pues q u e m e manifestáse algo mas claramente 
sobre San Adriano : y juntamente me vino entonces al pensamiento que preguntáse 
de Santa Gerasina ( de quien se dixo antes ) : y me respondió con gran benevolen- Oerasi-
c i a , y d i x o : Santa Gerasina de quien me preguntas fue Reyna de Sicilia, y verda- i<* 
deramente era de la fiel raiz de Aaron: y tenia el espíritu del Señor abundantemente: esHrP* 
á su marido el Rey Quinciano siendo primero un tirano cruelísimo, lo convirtió 
como de lobo lo hizo cordero muy manso: este la habia llevado de Inglaterra, y 
era hermana de San Mauricio Obispo, y de Daria Madre de Santa Ursula Reyna VxX 
Tenia tres hijos y seis hijas, y era el menor en ellos San Adriano M a r t y r , este de m- t " ' 
quien preguntaste : su hermano mas anciano era Dorotheo Rey de Grecia que era àe í/r-
r ad re de Santa Constancia que os ha sido traída : mas en el tiempo que la Bjenaven- sul<* 

tu-

( * ) En la Santa Iglesia Metropolitana de Burgos se venera la Cabeza de una Santa 
llamada Victoria, Compañera de Santa Ursula, traída de Colonia según la tradi-

; y se celebra sin lecciones propias el diez de Noviembre. 



Sa 
rturada Ursula trataba ©cultamente con su Padre de su santo proposito , su Padre te-
-niendo gran solicitud de aquel negocio, dirigió carta à la Bienaventurada Cerasina, 
y le descubrió la voluntad de su hija y las revelaciones que le manifestó por orden 
de Dios : y buscaba oír su consejo, porque sabia que ella era muger de grande sa-
biduría: mas ella inspirada por .la virtud Divina , y entendiendo que la palabra ha?-
bia salido del Señor , emprendió el camino eon quatro hijas suyas, Babila, Juliana-, 
Victoria y Aurea , y su pequeño hijo Adriano , porque por amor de sus hermanas 
espontáneamente se agregó á la peregrinación : y dexado el reyno en mano de su hijo 
y de dos hijas, navego hasta la Inglaterra: por sus consejos pues todo aquel Sagran-
do Exercito de Vírgenes fué colectado y ordenado , y era la guia de todas en todos 
los caminos de su peregrinación por el gobierno de sus consejos .; y por ultimo pade* 
ció con ellas el Martyrio. Habiendo dicho estas cosas, conoció , que me admiraba 
mucho entre mi de esta ordenación, y medixo : con razón te admiras, porque tas-
do este negocio fue maravillosamente ordenado por la dispensasion Divina : y añadió 

. todavía diciendo : Muy preciosos son los Martyres que Dios os ha enviado ^ por eso 
sed devotos para prestarles el honor y servicio : porque su venida es principio de 
grande gracia. • : - . . ? v • / 

En cierto tiempo habiéndose presentado á verme pregunté à la Bienaventurada 
Verena ( según me fue sugerido por un hermano ) qual hubiese sido el actor del Mar-
tyrio de aquel Bienaventurado Exercito? porque según la consideración dé la narra-
ción que del predicho Papa se hizo precedentemente, de ningún modo como algunos 

'Attila, piensan Attila Rey de los Hunnos fue el actor de aquella persecución, sino que en el 
espacio de muchos años despues se siguió su persecución ( * ) á cuya pregunta res-
pondió asi : Quando estabamos en Roma, hubo en el mismo ¡.lugar en aqiiel tiempo 

Maximo ¿ o s iniquos principes, cuyos nombres eran Maximo y Africano :• los quales viendo 
«o 1er- e r a §ranc*e nuestra multitud, y que muchos concurrian á nosotras , y. se nos 
seguido- a s o c i aban , se indignaron vehementemente contra nosotras-.i'-yy temían no fuese que 
reSt por nosotras debiese crecer y corroborarse mucho la Religion Christiana. Por lo qual 

habiendo explorado nuestro camino por donde habíamos de ir , enviaron con apresu-
Julio, ración legados á un pariente suyo llamado Julio, que era Principe de la Nación de 
Camifi- ios Hunnos, exhortándole para que sacado su exercito nos moviese persecución, y 
G9% acabase con nosotras: el qual prestamente condescendiendo con la voluntad de aque-

llos , saliendo con multitud armada cayó sobre nosotras habiendo llegado á Colo* 
nonía, y allí derramó nuestra sangre : pero ni se ha de callar esto, que habiéndo-
le preguntado del Cuerpo de la misma Bienaventutada Ursula , dixo : no se . ha le-
vantado su Cuerpo jamas sobre la tierra sino en estos días, y verdaderamente está 
allí donde se guarda su sobrescrito : hice también inquisición de la Cabeza de la 
misma Santa Verena, y le dixe : Ved aquí, Señora, tu Cuerpo está guardado entre 
nosotras, pero qué haremos de tu venerable Cabeza , que enteramente nos falta? 

_ muéstranos , te ruego, en donde esté, para que procuremos buscarla y juntarla à 
ben ter t U ^u e rP°* Y m e respondió: está en el lugar que se dice Halberstat, y se "estima en 
venera P o c o : Pe™ m.as. q u i s i e r a que estubiese donde esta la veneración de mi Cuerpo : y 
dos los aun añadió diciendo : El haberse asi manifestado en estos dras nuestros Cuerpos, 
Santos nuestras oraciones lo impetraron del Señor: que ya no quiere llevar mas adelante 
por ios nuestros gemidos, que teníamos porque estabamos tan negligentemente escondidas, 
hombres. ni 

(*) De aqui tampoco parece puede inferirse el tiempo del Martyrio , dudándose 
si en la pregunta se supone haber sido aquel antes ó despues de Attila \ pues el genitivo 
ejus de perseCutio algunos entienden que se refiere al perseguido (considerado este par-
rafo por si solo y con separación del que trata de S an Cyriaco puesto arriba ) ; aunque 
yo me persuado que se refiere al perseguidor Attila, y asi puede tal vez convenir lo 
aqui señalado con el tiempo que fixé Baronio. Mas como se noto arriba, Santa Isabél 
no preguntó sobre el tiempo del Martyrio -, sino sobre el actor de él, y á esto es á lo 
que se respondió y está expreso en sus revelaciones, sin señalar el año del Martyrio» 



a 1 Í g " a a l a b a n M á ^ 0 ' P ° r c a u s a de nosotras : ma, ha de suœdei 
f L f , h ? 0 0 V , s r ° ' ^ s e a manifestado todo nuestro Exército. 
Astas palabras de revelaciones del Señor, no ciertamente oor mis iutrifinri,™ 

* , n o P M impetración de los méritos de las Santas V i , « y to^ C ' 
según fue. del agrado del Señorrecibi por las diversas'fcs ' v i d a d e s T t o s S , 2 » ' 

Que h a v
 p r r ^ ¡ r r ^ * 

estas retac ones, que había llegado el día festivo de la Pasión de las mismas San, 
Once mil Vírgenes : ; y como asistiese al Oficio Divino, leida la leccfon R v l i r ^ 
3 3 1 de mi según costumbre: y vi en la rerion de la luz « 1 S 

continuamente delantl de los ojos de la" mente , m u t o u d ¿ o p i o s T d e X ^ v T 
genes coronadas, .como con oro purísimo : .y en sus manos, una semejanza £ , 
muy resplandecientes, los vestidos c a n d i d o / y b r H a n S a p a L ^ 1 s e m S í 8 ' ^ 
la nieve quando resplandece con los rayos del S o l , 7 ¿ a X S r u t ó S ? ; d e ta „btTnÍü „de 13 Tgre qUe Cn i'3 Santa C o ^ i o a ^ S ^ ^ S ^ 
también con ellas muchos varones gloriosos con las mismas señalen P nfr P I™ , 
también muchos señalados con el honor Pontifical l ! ? ^ U a l e * 
«eo de preguntar todavía algo de ellas , p ! o u mas : mas tema de-
deberia hablar. Y al puntosos de ella's iïeE ^ t t e » S u f n l ^ u f ^ 
pañia de las otras , estaban separadamente delante de h f d e m a m í t h l r™™' 
de mi. Y entendí haber sucedido esto por m i : y les hablé 'dícTendo Os r u e eo s'® 
ñoras mías, que os dignéis manifestarme quienes seáis,. v enales son vuestros ™ 
Verena h i h T 4 V " ^ Yj> ^ U r s u l a " y esta q u e d e n migo T ^ Z r Z T , 
I hablaba^ J f i " í f T 0 , - ^ ^ ^ Y hablo á la que S go ñamaba, diciendo: Suplico, Santísima Señora, que va one i mi ¿ J / 

Jian revelado por la gracia de Dios muchas cosas d e T o s i ^ a h l ^ r ^ a™ 5 2 

consamar el negocio, y quieras manifestarme el'.modo de vuest'ra sepultura " ¿ T * * 
fueron aquellas , que en tiempo de tan gran persecución tan d i l i g e n t e m e n t e ^ U í S f 
ron vuestros Sagrados huesos < y os dieron tan honradas.sepultara,. I X o r Z ' 
d o ^ s i : Hubo en Colonia en aquel tiempo un Sagrado Pontífice lleno del EsÓWtü 

"Santo, que el quarto despues del Bienaventurado Materno gobernaba allí la lelesh d? * 
Dios su nombre ( * ) Aquilino : este como hubiésemos de volver de Roma v î a no í AmilU 
parásemos para la vuelta, vio demostrándoselo Dios toda nuestra muldtud I T S » 
el orden de nuestra Pasión que habíamos de recibir lo vió c l a V ^ t ^ ' J l ^ 0 

Una.voz que le dec ía , que estubiese preparado C ^ r ^ 
que buscase apresuradamente .todas las cosas que fuesen necesarias para nüe tro ea-

o r r r r f f a s cr° estubiese soiicit?acerca de 

n e n W * * ? f ^ u , e n e s 0 i s t e a l S u n a < cosas , á saber el Lacease y el I W a -
nen e ( * *) . y le refirieron , que en una vision les habia sido revelado por Dios . q u e ellos 
habían de recibir el Martyrio en aquel lugar : pero confesaban estar todavía incier-

tos ! — " i m » ' - i lo. Il M mi - •,, _ 

* ) En un Catalogo de los Prelados de la iglesia de Colonia que se halla~¡n7t 
MasM m oen „ l66 „ SanAquilanomeoSo. 
Benito en su f j , ' V**?*, Fr-fr%°™ > Chronista de la insigne Orden de Sa» 
ro hhrZlo í t J,0n F f , e s ' a f t ' c a de B*P»>« discurre ingeniosamente que..San Caloce-
exercer las funciones Episcopales en Ravanera de la tierra de Soria , Obispado de Os-

71] T V , w J de,Ar"P^stazgo , en cuyo pueblo pudo antiguamente haberse es-
tableado S Ma Episcopal, y Según esto pudo este Obispo Ravanense haberlo sido de Á% 
haZ" e n / f a n a j j J f °;r0 pueh'° de n0mhre de cuya Cathedral no 
foja quedado memoria En tal caso no seria estraño, que no se halle su nombre en el 
Catalogo de los Obispos de Ravená en Italia ; aun sin apelar & las omisiones que se 
notan en los Catálogos como hace ver doctamente el R. P. Maestro Fr Diego Te I'D 
e" *u Defensa de las Actas de San Laureano Arzobispo de Sevilla p 2 lib * c. * impresa 

en >?6°- Sea de esto lo que fuere,conviene tener present t tu posibilidad para no embara-



t o s , de cerno o coo ^né ocasion hubiese esto de suceder ! mas aquel que se dixo eti 
su titulo haber «ido embiad© por la Sede Apostólica -, había recibido el consejo de su 
camino del Prelado de la Sede Apostólica antes que nosotras hubiésemos llegado» 
Mas como también ellos hubiesen ©ido -del predicho Prelado Coloniense su vision que 
de nosotras -había visto, volviendo otra vez por el camino que habían venido, nos 
encontraron, y asi se agregaron à nuestra Sociedad hasta el fin. 

Como esto hubiese d icho, añadí yo tales palabras, diciendo: Saber quisiera, 
Señora mia , -qué notable causa tubieron contra vosotras vuestros adversarios para 
mataros , y especialmente à t í misma -, deseo ser certificada > con qué muerte hayas 
acabado la vida. Y respondió diciendo : Aquel impio tirano que fue el actor de nues-
tra matanza, esto ya con terrores ya con lisonjas exigía de nosotras , que negase-
mos á nuestro Esposo que está -en los Cielos, Nuestro Señor Jesu - C h r i s t o y nos 
tiniesemos á sus abrazos y de los suyos : pero no habíamos venido alli por tal Causa , 
y constantemente reusamos consentir á su iniqua voluntad, y elegimos antes mor i r , 
que ser separadas de nuestro Esposo : por lo ^qnal con diversos tormentos se t n o n e -
lecieron contra nosotras: mas yo ful herida eu mi corazon de un golpe de saeta : 
.yaciendo pues todas nosotras en nuestra sangre, «quel Venerable Prelado, séfiin le 
h a b i a sido preceptuado, hizo obra de gran piedad con nosotras: y con gra-n di-
ligencia y honor cumplió la obligación de darnos sepultura: mas á el misfoo ! y à 
los que con el mismo trabajaban por nosotras asistió la M apestad del St fioi , y les 
ministraban los Angeles de Dios , y velozmente se acabó la obra de nuestra sepultu-
ra : mas nosotras no dilatamos rogar al Señor por é l , para que le diese el píen io 
de ' su t r a b a j o : y sucedió que pronto despues de estas cosas fuese quitado de esta vi-
4 a mortal : y le dio Dios honor singular, por aquella benormeerem que nos habia 

mema- prestado: pero no muchos üias despues acabado nuestro enterramiento, vino £ lema-
cío. cío varón venerable, y llevó algunos Cuerpos que en este lugar habian quedado to» 

dav ia , y los sepultó con grande honor , según también el mismo habia -sido antes 
avisado por la M ages tad del Señor. Y à continuación añadí la pregunta, diciendo: 
Por ventura, Señora, este era aquel Eiemacio que se dice haber- construido nuestra 
Iglesia? Y dixo : De ningún modo , sino despues de mucho tiempo aquel llegó. ¥ 
como hubiese acabado estas palabras, en tin añadió, diciendo: Al que renovare 
nuestra Pasión , dé el Señor el premio de su obra por el siglo del siglo, Amen. ( * ) Y 
ahora à aquel que es el conocedor de las cosas escondidas , y á quienes quiere las re-
vela , no aceptando la persona de los grandes , ni despreciando la humildad de los 
párvulos, al benigno y misericordioso Señor , sea honor y gloria y acción de gra* 
cias por los siglos de los siglos, Amen. 

Cap* 

zar se en dificultades que ocurran, tanto sobre este, como sobre los demás Obispados y nciíP 
bres. Por esto se ha traducido literalmente aqui Ra vánense según se halla en nuestra 
Edición de Colonia , sin señalar donde f uese su Obispado, dexando su conocimiento á 
Dios como parece preciso hacerlo en la obscuridad que tenemos de la antigüedad. 

( # ) Esta ultima clausula parece ser la acción de gracias de Santa Isabel por las 
¡Revelaciones que contiene este Capitulo. En un antiguo Breviario del Real Monasterio 
Benedictino de Santo Domingo de Silos ( fundado según se dice en tiempo de Recaredo, 
en el qual hay una Cabeza de las Santas ) hay Oficio propio de estas , cuyas Lecciones 
parecen sacadas en parte de las Revelaciones de Santa Isabel \ prueba de la estimación 
en que las tubo la docta Congregación Observante Benedictina, para cuyo uso se hubo de 
imprimir aquel en 1502 ( según nota que se halla en Silos, pues le falta el principio ) 
í;asi quatro siglos despues de comunicadas por la Santa y en los que corrieron con acepta« 
cion sus Revelaciones. En la Letanía de todos los Santos <, que eS mas larga que la que usamos 
en el dia, se pone también alli á Santa Ursula y su Compañía de este modo : Sane ta 
Ursula cum Sodalibus tuis, ora pro nobis. El nombre Sodalis es común de dos, y por 
consiguiente puede comprehender à los Compañeros, los qua les se especifican ciar amen" 
te con el genitivo Sociorutn de las Oraciones de las Horas-, y de estaj la de Vísperas 

\x\\. . ~ y 
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. -Cap. l i f t Al -Abad Tui dense y à sus hervíanos. 
.Despues dç estás cosas pasados no pocos d ias , cierto tiempo Como estubfese 

orando en medio de las Hermanas , abrió el Señor mi boca : y pronuncié en el ím-
petu Áíet espiritu estas, palabrás .no de mí sino de él mismo y de su Santo Angel, 
diciendo : Ai Venerable Abad G. salud de .su alma y de las almas de sus her-
manos"; Qs amonesta ; u'íi'a pequép. centella embiada del asiento'de la Mágéstad , y la 

que truena en e l córázon de un gusanillo hombre, diciendo: Gózaos con ale-
g r ía , pero no sin temor y temblor del corazón : pues teneís entre vosotros ciertas 
estrellas de la maoana que resplandecen en el Cielo con rayos de luz clarísima ant¿ 
el Trono de la Divina Magestad : sed imitadores de Dios y desús Santos / c o m o 
buenos emuladores, , y guardaos dé toda maldad': y no haya entre vosotros sobervia 
y embidia , y cismas , y otros vicios que militan contra el espíritu :' sino sed como 
infantes recien riáéídbsf racionales sin dóto : nb queráis poseer cosa algtink propia en 
este mundo, ni exercer la propia voluntad : porque â vosotros se há de decir : Con 
los Santos santos seréis, como el Señor en la Escritura Santa dice á sus'Fieles': Sed 
Santos , porque yo. soy Santo: Bendiciendo os bendixo el Señor , y oá manifes tó el te-
soro escondido en el "eampó tantos años, tantos tiempos, elegido y precioso y 
por el gozo de él lo compráis , y las margaritas electas y piedras preciosas. Lexol 
de dudá sabed, si las honráis como corresponde à las Santas , siempre asisten à l l 
presencia de Dios rogando por vosotros, y pidiendo para vosotros la salud de cuerno» 
y alma- Y te amonesto, Padre venerable, extiende la Vara Pastoral y Hiere con to* 
da diligencia y discreción el rebaño del Señor, para que no caminen claudicando en 
el camino de su contemplación, y que t u , Padre , los precedas con el exempíó 
de la buena obra , y los llevéà à la vida eterna : alli hallaréis preparado lo qûe eí 
ojo no v io , ni el oído oyó , ni al corazon del hombre subió; lo que se digne conce-
deros Jesu - Chris to Hijo de Dios vivo ^ qué en lá Trinidad perfecta vive y reyna 
Dios por los siglos de los siglos, Amen. " :

 ( • ' ' ' 
Cap. IIII. A ¿as. Hermanas de las Sagradas Virgenes en Co ton irá. ~ - * 

De semejante modo puso Dios en mis labios estas palabras, en otro tiempo: Una 
O . peque-

y Laudes ( pues es diferente de ¿as de otras. Horas en que también sé halla la misma 
expresión ) es asi : Omnipotens sempiterrte Deus, da nobis in festîvitate undecim mil-
lium Virginum, & Martyrum tuarum, atque Sociorum earum congrua devotione gau. 
dere ; ut & potentiam tuam m earum passione laudemus, & desideratum nobis per-
cipiamus auxilium. Per Dominum &c. Donde es de notar que haciéndose expresa men-
cion arriba de las Once mil Virgenes, y de sus Compañeros, despues solo se hace co-

.memoracion de las Santas con el genitivo earum, como qué de ellas especialmente se cél 
lebra la fiesta, aunque en esta también se incluyen los Santos Compañeros. Lo qual pa-
rece ignoró el P. Natal A lex andró , quando à la historia de Santa Ursula puso el re* 
paro de no decir sus Escritores que hubiesen acompañado algunos á las Santas, las qué 
no tenia por verosímil que hubiesen ido solas. El acompañamiento de estas que se de-
be suponer en otras relaciones que omiten hablar de él\ se expresa claramente en la 
octava Lección de este Oficio casi con las mismas palabras de Santa Isabél, dicien-
do: Pater autem puellae ordinavit, ut filia sua, quam valde diligebat, víros quo-
rum solatio tam ipsa, quam ejus Exercitus indigèbat, in comitatu suo haberet. Se 
debe notar también en este Breviario, que se nombra indistintamente ya á Santa Ur su la 
y su Compañia^ en la Letanía, ya á las Once mil Virgenes y Compañeros en las Oración 
nes de su Oficio ; p^a que aunque hoy solo se use comunmente nombrar á Santa Ursula y 
Compañeras, no se piense que esto es nuevo , y que por ello se haya de excluir à la nu-
merosa Comitiva de nuestra S anta. La relación de la reunion de las Vírgenes en dicho 
Oficio viene á ser como la del Venerable Dionisio Cartuxano en su Sermon precedente, 
y otros varios Autores ; y algunos de estos añaden las Visiones que tubieron las Vír-
genes de la Santísima Virgen Maria Madre de Dios, de San Miguel Are ángel, y de 

t & an Juan Evangelista. 



pequeña centella embiada del asiento de la Grande Magestad, y la voz que truena en 
el corazon de un gusanillo hombre clama à las hermanas de las Santas Virgenes en 
Colonia, diciendo-, mis hijas son como abandonadas, y se desvanecieron en sus va-
nidades: y corno la caña que se mueve por el viento acá y a l lá , asi son mis hijas 
en todos sus caminos dice el Señor: La sangre de mis Santos que fue derramada eu 
la tierra pisa vuestro pie , y baxo vuestros pies están los que os acusan delante de 
mi diciendo: Porque nonos vengas, Señor de Sabaoth, porque esta gente no nos 
reverencia: y en muchos pocos son los que nos honran, que sufrimos grandes cosas 
por t i , sino que nos pisa la tierra con su linage? V e d , hi jas , que manchasteis mi 
lecho en que habia debido descansar con mis Santos; volved al corazon , y recordad 
como os precedieron vuestras antecesoras, y con toda humildad y castidad amaron 
á su Esposo Celestial : lo imitaron también en su muerte , por tanto son coronadas 
y reciben la palma. Convertios de vuestros caminos, y seguidlas y estad preveni-
das , para que quando venga vuestro Esposo, y llamará á vuestra puerta , al ins-
tante le abrá is , y lo introduzcáis à vuestro corazon : ciertamente si fuere de su 
agrado estár a l l i , os dará un lugar nombrado en su reyno ; lo que se digne conce-
deros , el que ahora es y siempre será , y su Reyno no tendrá fin. ( * ) 
Cap. VL Vision que vio Egberto, quien ofreció también las revelaciones de Isabel en 

el Altar. 
En el dia festivo de S a n t a Maria Magdalena cerca d é l a hora de pr ima, yo 

Egberto estaba orando entre las dos columnas que están de lante del Al tar de San H e -
r iberto, y vi una llama muy roxa tres veces sobre el Altar mayor entre la tabla en 
que estaba pintada la Magestad del Salvador , y entre la caxa de San Heriberto, 
cerca de las Reliquias que alli en la caxa estaban ocultas. Mas juzgando que alli ha -
bía una lampara ardiendo sobre las Reliquias, llegué párá ver si acaso era asi , y no 
e r a : pero el mismo dia ofrecí sobre las mismas Reliquias las Revelaciones de Isa-
bél , que le manifestó el Señor del éxito de Santa Ursula Reyna. 

Fin del IV, libro de las Visiones de Santa Isabel Virgen. 
Del 

( * ) Se omite el Capitulo V. del libro IV. Pero convendrá notar que en el XL del lib. ILL 
tratando del camino de los Martyres dice también Sarita Isabel estas palabras sobre 
nuestras Santas: " Mas sucedió antes que hubiese acabado estas palabras el Angel que 
hablaba conmigo, que sobreviniese la festividad de las Bienaventuradas Virgenes Ur-
sula y sus Once mil 'Comparieras. Entonces se cantaba en la vigilia matutina aquella 
divina palabra en que se dice : Dará Dios el pfemio de los trabajos de sus Santos, y 
ïos conducirá en el camino admi rab le : de donde yo tomada ocasion pregunté al ( An-
gel ) que me instruía, habiéndoseme aparecido según su costumbre entre los silencios de 

y j el la Misa , diciendo : Señor , de mue St rame qual es aquel camino admirable , de que ha-
camino c e mención la Escritura diciendo : y los coíiducirá en el camino admirable . El qual al 

admira-instante respondiendo dixo > El camino de los Santos Martyres es este. Otra vez pre-
hie. gunté diciendo : T porqué se llama admirable ? Bien, dixo , se puede llamar admirable. 

Pues por ventura no es admirable en los ojos de los hombres, que inf. ame Dios el alma 
del hombre frágil de tal modo , que por la grandeza del amor con que interiormente se 
enciende para Con él, se olvide aun de su propia Vida en tal manera que se haga como 
insensible para quale s quiera tormentos los mas graves, y sin cuidado de si sufra todas 
las cosas gustosamente por su nombre ? Esto puedes ver en aquellas Sagradas Vírgenes 
cuyo Martyrio hoy celebráis : eran fragiles por el sexo y por la edad , ni tenían algún 
defensor, y sin embargo no temieron à los tiranos, y á sus espadas, sino que con to-
da constancia ofrecieron sus tiernos miembros á la muerte por el Señor : porque con el 
incendio del Divino amor eran confortadas en el espíritu, para que sintiesen aquella 
por afuera. T esto ciertamente en gran manera era admirable en los ojos de los hom-
bres , mas no en les ojos del Señor à quien todas las cosas son posibles. T por ventura 
no viste en el espíritu este camino admirable > y era mas hermoso y mas notable quo 

todos 



/ 

^ A T l â e f T ( a I s f l Vir,gen ' > 9"e « de 7as <?art«* 1«*prom*eio' no ccn preL-
ditacion humana ( siendo sin letras ) sino con Divina Aspiración ; hablando no JZ 

palabras, smo del Señor y de su Santo A? «el. 
a, « - ^ / * s Al Abad Tuicience. " . 

lud V o r T c k n S í l ^ venerable Abad de la Iglesia Tuiciense, la hermana Isabel s a . 
z L l l Z ^ T j T 1 ^ M e / ° « ° u n o d e t u s amigo», venerable Padre , que te 
r S l ?°íqUH ÍWf C a m s * a e 1 0 d«W*>«- Como estubie-
dW o L t i ^ r i • g m h e r m a n o • S' Je había marchado à vosotros s ü c e . 
I n r . I r a ° ° nocturna, como que hubiese venido à nosotro,, llevando en ¡ ¡ 

ble á la vista que los deroas, et qual poniendo en mis manes, parecía deci r : Reci 
b e , hermana , esta se llama Eutycia. Despues de estas cosas como vol viese p f in^ - Eu'vña 
lamente se aparto acia nosotras hasta que los Hermanos se preparasen na a la 1 
Sion : y nos refirió de dos Sagradas Virgenes Fenelina y Orata nue t n i i v T m ^ 
aquella tercera niña que aseguraba haber sido embiada esp^ck m e n t e ' p o i & r c m f 
Inmediatamente entendí la vision de os tres lirirw o„„ ' 1V ¿ • P ti para mi. 
ra que traxo sin nombre Pasa,o bien s i e m ^ T e í ^ T ^ Z t ' T * * . " T 

F m del V. libro de las Epístolas di Santa Isabel {**) Fir gen. 

Testimonio de Thomas Cantmprátense Sufragáneo de Cambrai, del Orden de Predict* 
dores sobre ¡a Compama de Santa Ursula del lib. 9. » cap. De ipilZ • Parra-

fo de las quatro Iglesias Cathédrales qM se nombran con pabular ' Z b S ' J Z 
Despues de hablar de las tres de Jerusalen, de Roma, y de Troveris añade • 

" También la Tgles.a de Colonia se conoce santificada por aqnel GÍoriosú C o l e r o d^ 
Vírgenes cuyo numero solo comprehende la ciencia de Dios" Pues a u Z e se d ? M ! 
Once millares de Vírgenes colectados al principio , con todo tantos millares de varones 
muge es Vírgenes nobles y no nobles se unieron á ellas al ir y volver de Roma J 
con ellas fueron mar t i r i zados , que con razón por la sangre que corrió se llame san-

. '' ta 
todos los demás ? asi sabe que la retribución de los Martyres es mat excUZl ' 
da retribución , y à su gloria nada se compara. excelente que to-

tnul * \ P a T e T ¡a Gn" " f r a deb¡ deC¡r Gerhc° • 9 <<e *er remitidos por et 
msmo estos tres Santos Cuerpos, se puede inferir ( atendidos los antecedente/) J 
ei an de la misma Compañía de Santa Ursula. 

( * » ) E¡ Martirologio Cisterciense pone este elogio de Santa TsdhSl à i8 de f u , 
«to. Schonaugiíc >n German,a B. Elizabeth Abbatisss, que dono scient!* nroohe-
t i s , & miraculorum excelluit. En Schonauge en Alemania de la S. Isabel Abadesa 
que sobresalió en el Don de ciencia, de profecía, y de m i a r o s . a ' 

F.n la Chronica general de la Orden de San Benito torn. VIT Centuria Vtt , 

iVkhfan?° \ sriIsahél s f e
 n " E 1 u h r ° ~ * * 

» vXron L ¿IT V T ' a S de 'lS °nCe ' 9 à la Santa se le re~ 
>> Tubo Zuv buenI iemuchas- f e hasta aquellos tiempos dieron encubiertos. 
. í Z L c o n este libro, y se enriqueció el Monasterio Fsconau.ien-
» están ilustrando ~ T ^ - T * * ? ' ^os Cuerpos enteros le están ilustrando. Aconteció la muerte de esta Santa el año de i t(í< , à i3 de 1w 
!! m° Martirologios, teniendo Z6 de edad, y 24 dt habito pico m^ d me-
> nos Para mi son preferibles los antiguos Escritore Benedictinos hablando'de S L 

\a Tsahél era de SU misma Orden, i otros modernos que no son de la misma v no 
teman tanto motivo de estar bien instruidos en las cosas de la Santa v de sus Visiones 
c y Butler y Papebroquio que p¡ensan haberse meM en estasZTqíno fZ'sl 

IV IT / CJ ferr% rsula- -7 Fíetír¡ "ue hnlla grandes dificultades en el 
la J Z t Vmones: y"un á dudar de todas las demás no queriendo que *« verdad se busque sino etl lus Historiadores. 

é ' —' 1 ** 



n a esto es tenida rtt sni^re ( Scrctim entm dmW , fûasï s arruine tintiim ). for 
lo que un Papa Cyriaco ( * ) ,' y muchos Obispos , Reyes y Reynas , cuyos nombres esta-
ban e s c r i t o s en piedras con los Cuerpos, fueron hallados y elevados entre los sepul-
cros de las Sagradas Vírgenes. De estas cosas hago mención, para que el milagro 

-que he de decir , se oiga mas gratamente. » 
Parrafo del mismo Capitulo en seguida intitulado : » De la muger que fue librada 

„ d e l Purgatorio-, y revivió por intercesión de las Once mil Vírgenes, y del Patio* 
cinio de estas. » _ ^ __ . . , 

„ Bruselas es noble y gran' Ciudad del Bravante. En esta hay un Hospital de 
pobres, de especial c a r i d a d , è ilustre por la Religion. En este vimos á una herma^ 
na fatigada con mucho trabajo, la quai detenida por grave enfermedad , salió de 
esta vida humana. Y como desde la hora de tercia hasta despues de vísperas hubiese 
yacido muerta, revivió d e r e p e n t e y se levantó : y convocadas las hermanas y to-
dos los que presentes estaban , dixo : En vida cada día venere á aquel Virginal Exer-
cito de Colonia, y For sus .ruegos ahora he sido libértate de Purgatorio, y por es-
to compelida à volver á la vida, para que anunciàse á todos los que dignamente hi-
cieren memoria de ellas , que tendrán sus sufragios en la muerte, como salgan de es-
ta vida tales, que pueda valertes la oracicn. En testimonio de esto vuelvo otra ve* 
i morir. Y sin detención como lo dixo lo hizo, » : , ! D „ 

Esto mismo se lee en un antiguo libro manuscrito comunicado por el Prior de la 
Cartuxa de C o l o n i a , según se dice al margen de este parrafo en la impresión Duacen-
*l* en ico? donde se añade por el Editor que el Patrocinio de la Bienaventurada Ur-
sula á los que la veneran se confirma ademas de lo aqui dicho por la vida del Bien-
a v e n t u r a d o Pedro de Confluencia en Leandro lib. $. de los Varones ilustres de la Or-
den de Predicadores. 
Censura del M R. V. Maestro Fr. Ahrm Jurado y Rus, Prkr del Convento del 
Carmen de Observancia de esta Ciudad, sobre la traducción de las Rivelachnes de 
Santa Isabel y cita de Thomas de Car tinf rato que preceden y tratan de Serta Ursu-

la y su Compañía , por orden del Señor Doctor Don Andres Trevilla, Provisor y 
Vicario General de esta Diócesis. 

- Señor Provisor y Vicario General. =2 Obedeciendo á lo que VS. dispone en el 
decreto anterior, he leido el escrito precedente, y juzgo, s a l v o mehori judicio, 
que de él se puede decir lo mismo, que afirmó Gerson citado por el Sapientísimo Be-
a d i c t o XIV en su Obra : DeBeatif. & Canoniz. Sanctor. lib. 2. Cap. 32, para-
craf i i Ou ce ( relado est ad Legendas, V i t » Patrum, Visiones devotarum perso-
fon arum , &c. V E celesta suscipit & legi permittit, non quod determínete talia de 
necessitate salutis esse credenda , sed quia proficiunt ad commovendos afectus píos fide-
Hum, & in œdificationibus ipsorum ; dum in talibus nihil de certitudme scitur esse fal-
sum , quamvis nesciatur illud certitudinaliter esse verum, quod oportet credere , nec ut 
taie credendum proponitur. Córdoba y Marzo 17 de 1&19. = Fr. Alonso Jurado y 
Rus, Prior del Carmen Calzado. =1 Córdoba 18 de Maizo de 1819. rz Impnmáse 
con la censura, = Doctor T revilla. _ _ 

OFICIO ANTIGUO DE SANTA OROFRIGIA VIRGEN T MARTTR. 

En el frontis del libro en que se halla este Oficio en Caleruega dice asi : 
•» In festo Beatae Orofrigi* Virginis & Martyris. Ad Vesperas super Psal. Ana. o 

„ Esta historia mandó hacer la Señora Maiia Guena. Año 1604. » 
Pasa-

( * ) la Capilla de Santa Ursula de esta Santa Iglesia Cathedral se halla pin-
tado el Papa San Cyriaco con su Tiara en el lienzo de la Santa y sus Companeras, 



ft 
Paèada lá hoja tlice : n 

» Gaude se m per felíx consortium Hispanorum Chrisfci fidelium ; tan turn habens 
«" tbesaurum pretiosüm , sed tu rnagis plaude ^Collegium Calercsgua , Sororum venerabi-
» hum tantum prxsens celebrans gaudium. » Ps. Lte. rz 

Sigúese la Capitula Confitebor tibi &c. jx Regmm mundi &c. = ( * ) 
. ^ » Gózate siempre , ó feliz Compañía de los Fieles Christíanos Españoles te-
" n i e n d o t a n gran tesoro precioso, pero alegrare; tu mas, ó; Colegio de las Venerables 
»> Hermanas de Caleruega celebrando el presente gozo tan grande. » Ps Lte » 

Hymnus. : Hymno. 
Exultet lux Angelica, Gozese la luz Angelica 

Résulter plebs hxc subdita, , Se alegre este pueblo subdito 
Cum Virginis solemnia Quando de esta Virgen fiesta' 
Devons colit canticis. . Celebra en devotos cánticos. 
KT V° n ^ U , d ? n t o m n e S h o d i e » Hoy todos se regocijan 
Natale Orofraig , • En el dia de Orofrijia , 
Qu* pro palma victoria. Que por palma de victoria 
Tronum possedit gloria Posee el trono de gloria. 
C o n , ? " U nH e m S h _ Esta en los Once millares 
Contemptis mundi omnibus Despreciado todo el Mundo 
Tnumphavit de hostibuS, Tjíunfb de los enemigos 
Et régnât in Cœlestibus. . Y está reynando en el Cîeîo. j 
M Y l r g í t O tu, Virgen Sacratísima, -
S t 1 ™ ^ 0 * ' 1 - J L u Z d à á corazones, ' 
Tita V e m a . a P a r a e l logrado, Tua canamus carmina. Amen. Tus cánticos entonemos Amen 
t n r V r 0 n o

r
b i s ' B e a t a Orofrigia. Ruega por nosotras Bienaventurad^ Ut digni efficiamur &c. > , • * Orofrigía. bienaventurada 

ÏV. Para que seamos dignos &c. as 
Ad Magnificat. Aña. 

O Mater egregia in undecim millibus es , Orofrigía , juncta Virginibus : nobis 
propitia sis te laudantibus , duc nos ad gaudia cum Sanctis omnibus. % 

. . °A ™ a d v e lustre Orofrigía, que fuiste unida à las Once mil Vírgenes: senos pro-
picia á ios que te alabamos, llévanos á los gozos con todos los Santos V 

ORATIO. 
Adsit nobis, quaesumus, Domine, Beat* Orofrigía Virginis & Martyr*, & 

Sociarum ejus supplicatio veneranda: & quia de ejus gaudemus commemoratíone, pnP 
tegamur ab hostibus mentis & corporis ejus nia deprecatione. Per Dominum &c 

ORACION. 
Suplicamos, Señor, que nos asista la venerable suplicación de la Bienaventura-

da Orofrigía Virgen y Mar ty r , y de sus Compañeras : y porque nos gozamos en la 
r come-

* J J ,Df este Oficio dice el Martyrologio de Tamayo- á 11 de Octubre que se 
Ubn aldeLmt¿m°Jn ' Co"Ven¿0/' K/Wosas Dominicas de Caleruega ? y habiendo 
escrito al R p Vicario Fr. Pedro Apellante, actual Prior del de San Pablo de-
Cuenca , y al limo. Señor Obispo Canatense Don Fr. Domingo de Silos Moreno Abad* 
que fue del Real Monasterio de Santo. Domingo de Silos, S. lima, se ha servido últi-
mamente enviar esta copia del dicho Oficio, que le remitió la K. M. Priora de Calerue-
ga en un libro en octavo -compuesto de veinte hojas de pergamino manuscrito con una le-
tra hermosa, añadiendo la M. Priora que las que viven no lo han conocido rezar v 

çue m saben porfue o quien l0 privó. El Señor Censor de esta impresión se inclina a 
que sea por la falta de elegancia del latin * pero esto es común en muchos escritos anti-
guos , .y por ello se puede pensar que sea muy anterior al tiempo en que se dice haber mandad 
do hacer esta historia Ja ¿enora Maria Guerra, y que está Señora fuese quien lo hizo-
'opiar en esta letra ano 1604, siendo mucjio más antiguo. Se añade aqui su traduccióní 



5 a 

comemoracion de aquella * sestres protegí des de los enemíges de alma jr cuerpo pox 
su piadoso -ruego. Por mies tro Señor &c. 

Sigue el Invítatorio,, Antífonas y Psalmos que pueden ser del común y nada con* 
tienen de particular. 

Lectio I. Lección I, 
In cunctis prsevio $esu - Christo, cui En todas las cosas sea delante Jesu-

est honor & gloria semper. In comitate Christo, à •quien sea siempre el honor y la 
Beatze U-rsulse ¿k Sociarum Vkgitmm sua- gloria. En el acompañamiento de la Bien-
rum sodalium , fuk una Virgo Sanctissi- aventurada Ursula y de sus Vírgenes com-
ma nomine Orofrigia, -ex Hispanice ( ut pajeras hubo una Virgen Santísima Hama-
ajunt ) partibus oriu-nda, & una de imde* da Orofrigia oriunda ( según dicen ) de 
cira dominabus, quarnm cuilibet sunt as- las partes de la España, y una de las 
•signaiee mille Virgines. Ha?c nobilis gene» Orce Señoras, á cada una de las quales 
re, sed nobilior omnibus moribus, ele- fueron asignadas mil Vírgenes. Esta noble 
ganri specie adornata-, feabitu honestas por su linage, pero mas noble por todas 
circunspecta in verbis, -mente devota, las costumbres, adornada de excelente 
operibus sancta. Apud Coloniam cum aiiis parecer, honesta en el tra-ge, circuns-
Sanctis Viçginibus coronam Martyrii adep- pecta en las-palabras, de animo devoto, 
ta ( * ) , perpetuo & incorruptibili thala- Santa en sus obras. Conseguida en Colo-
«no cum Virginum Sponso perenniter reg* nía la corona del Martyrio con las demás 
oat in Ccelo. Santas Vírgenes, reyna para siempre en el 

Sigue el Responso común &c. Cielo en perpetuo é incorruptible tálamo 
con el Esposo de las Vírgenes. 

Lectio IL Leccicn If 
Post necem autem Sacrarom undeciift Mas despues de la muerte de las Sa-

mtllium Virginum nutu Dei , sapientissi* gradas Once mil Vírgenes, por voluntad 
me omnia gubernantis, corpus Sacratissi- de Dios, que gobierna sapientisimamtnte 
mae Orofrigi* in quadam theca in mare todas las cosas, el Cuerpo déla Sacrati-' 
projectum, & ab Hispanis nautis itiven- sima Orofrigia arrojado al mar en cierta 
tatn ad Regem Castellse Alfonsum fuit de- caxa admirable, y hallado por marineros 
ductum, qui devote cupiens scire quid Españoles, fue llevado al Rey Alfonso ( i ) de 

esset Câs-

!

* ) En el original dice a c t a , pero parece equivocación por adepta ; ó coronà aucta. 
i,) Abqui se habla del Rey Don Alonso el Sabio, hijo de San Fernanao , que 

estableció en Caleruega el Convento de Religiosas de Santo Domingo , en el qual se reza-
ta antiguamente el Oficio de S-anta Orofrigia, del qual avisó también el dicho R, p% 

Fr. Pedro Apellaniz estando para marchar á su Priorato de Cuenca, que habia visto 
un manuscrito en pergamino del año 1587 con nueve Lecciones ; y añadió que habiendo 
reconocido los Sagrados Huesos de la Santa que hoy se conservan con gran veneración 
en su Urna, en ella halló un pergamino antiguo en letra Gótica que dice asi: El Cuer-
po de Santa Olifrida Virgen y Martyr, que fue de las Once mil Vírgenes que fue-
ion Martyrizadas en Colonia. ¿ Podría ser esta la qiie se llama Odilia en uno de los 
Martyrologios del tomo VII de los Padres Bolandistas refiriendo los nombres de las 
Once Capitanas de las Once mil Vírgenes* En el mismo nombre del Rey Don Alfonso el 
*Décimo aqui citado es constante la variedad de Alonso é Ildefonso ; en el de Santiago 
es igualmente sabida la variación con que se nombra de Jacobo, Jaime, y Diego : 
en el de Fernando la de Ferdinando y Ferrando , con que antiguamente se nombró. 
Mas no por eso aseguramos que Santa Orofrigia, llamada antes Olifrida según la dicha 
inscripción Gótica, sea la misma que se novnbra Odilia en el referido Martyrologio en-
tre las Once Capitanas de los Once millares ; y solo se propone si será posible' para no 
embarazarse en dificultades que algunos aprehenden fácilmente insuperables en este par-
ticular , y otros semejantes, en que conviene tener presente la facilidad con que se pue-
den equivocar en las dificultades grandes que imaginan en las cosas antiguas por tenet 
tanta falta de reflexion y noticias de la antigüedad ^ y aun del tiempo presente. 

Con-



«sset m thêta i l lg, Jümt cum-mifablH Castilla, el qual deseando 'after con de-
clave ibidem posita apeare, & invéntum vocion qué hubiese en aquella caxa man* 
est corpus integrum: mira fragratítia & dô abrirla con una admirable llave puesta 
suavitate replerum, super quod pretiosum en el mismo lugar, y se halló un Cuerpo 
lihum habáns m fohis scriptum : Ego Oro- entero lleno de marabillosa fragrancia v 
frigia de Híspanla. Quod pie creditur ma- suavidad, sobre el qual un p rec ios lirio 
gis à Deo quam per homines factum* que tenia en las hojas escrito : Yo Orofri-. 

gia de España. Lo qual se cree piadosa-
mente que fue mas obra de Dios que de 

' los hombres. 
Lectio tí!. Lección II!. 

In his temporis dictus Ret Alfonsus En estos tiempos el dicho Rey Alfon-
construebat noviter Monasterium Sororum io construía de nuevo ei Monasterio de 
de Ordine Prsedicatorum ad honorem Dei , las Hermanas del Orden de Predicadores 
& Beatae Maris , & Beati Dominici, die- á honra de Dios, y de ia Bienaventurada 
tiOrdinis Fundatoris, in Caleroga, ubi Maria, y del Bienaventurado Domingo 
dictus Pater Dominicus fuerat onundus. Fundador de dicho Orden en Calerueea * 
Ad quod Monasterium Corpus Beatae Oro- donde había sido nacido'el dicho Padre 
fngiae cum multis & magnis Pra?latis Reg- Domingo. A cuyo Monasterio hizo oue 
ni sui fecit devote & pfocessionaliter de- Fuese llevado el Cuerpo de la Bienaverrnl 
portari. Cujus meritis turtc, & a n t e , & rada Orofrigia devota v procès iWímeii-
post dignatus est Deus multa miracula de- te con muchos v grandes Prelados de su 
nionstrare. Quarüm raülta per malitiam Reyno. Por cuyos méritos entonces y 
barbaricarum gentium deleta sunt: alia antes, y después se ha dignado Dios ma-
vero per negligentiam hominum, & obii- nifestar muchos milagros. Muchos de los 
vionem oblita. Haec pauca, quae á paucis qúales se han obscurecido por la malicia 
audivimus % & in temporibus nostris sunt de las gentes barbaras : pero otros se han 

f a c t a ; olvi-
' m «MMMMR MMBIMM MMWMf «MMMVWM* — mm njlil — ^mm^m^mmrn^t 

Conviene también tenet presenté qui en aquel tiempo se había aumentado mucho la. 
noticia y devotion de las Once mil Vírgenes por la invención de varios Cuerpos de aque-
lla Santa Compañía, y por las Revelaciones de Santa IsabSl publicadas no muchos 
«nos antes de los Reyes San Femando y Vori Alfonso : que en el Convento celebre de 
Religiosos de Santo Dómingo de Colonia en qut habian florecido poco antes San Alberto 
Magno ( que fue quien traslado à Santa Cordula ) y su Discípulo Santo Thomas de 
Aquino, de presumir se tubiese no poca atención al Convento de Religiosas de la-
Patria del Santo Patriarca, para qué este pudiese adquirir quant as noticias convint^: 
sen sobre la Santa Virgen Orofrigia û OUfrida cuyo Cuerpo recibía, y aun pudo só»\ 
licitar al ¡¡una s por medio del Real Monasterio de Santo Domingo de Silos de la'Orden 
de San Benito ( al que tubo tanta devoción la Familia de Santo Domingo de Guzman 
que nació por intercesión de aquel ) de los Monasterios Benedictinos de Alemania 7W-
tiense y Esconaugiense por los quale s se ilustró tanto el conocimiento de la Sociedad de 
ó anta Ursula : que el mismo Rey Don Alfonso no estaba tan ageno de conexiones en 
Alemania, que no pudiese adquirir las noticias conducentes para el cuité tan solemn^ 
que procuro alStoCuerpo, pues la Reyna Doña Beatriz su Madre era de Alemania y casó en 
tsurgos con O an Femando ( en cuyo tiempo pudo tal vez traerse por el Obispo Don M au* 
ricio juntamente con la Reyna la Cabeza de Santa Victoria citada arriba ) y el mismo 
Uon Alfonso estubonombrado Emperador de Alemania \ aunque por el bien comiln cedió 
su brecho en Rodulfo para que cesasen las turbaciones dé aquel Imperio ; y finalmme que en 
*iuel tiempo én España aunque no se hablase m latin elegante, pero había bastante. 
ciencia % como se evidencia por las Leyes de las Partidas, para poder tomar los conoci-
mientos y consejo necesarios que el tiempo nos oculta , -para establecer tan solemnemente 

culto de la Santa en Laleruega. Todo lo qual conviene reflexionar para respetar /a-
tradición y Memorias que ha conservado aquel Religioso Concento en que ha permanecido 
por tantos siglos la veneración del Sagrado Cuerpo de Santa Orofrigia• 



facta juvante Deo , cui pretiosa es t mors 
Sanctoii im, duximus scribenda. 

©!vidaçlo,jpor negligencia y olvido . de Jçs 
hombres. Estos pocos , que tur.os de po-
cos , y que han sucedido en nue'stios tiem-
pos , hemos creidodeberse escribir con el 
favor de Dios, à quien es preciosa la 
muerte de los Santos. 

Siguen las Antífonas y Psalmos comunes del II. Nocturno. _ . 
Lectio iV. Lección IV. 

Quidam jüvenis ex valida sgrí tudine Cierto joven de una grave enferme-
¿ic ad extâsim est deductus , ut non so- dad cayó en un letargo t a l , que no solo 
lum lingua s e d C a l o r e vitali totaliter esset quedó privado totalmente de la lengua, 
privatus • ita ut ab intuentibus eum extinc- sino del calor vital : de modo que eptera-
tus penitus jüd-icaretur. Hic á parentibus mente era juzgado por muerto de los que 
amare luaentibus super eum ante Corpus lo miraban. Este es llevado por sus Pa-
Beatse Oro'frâgï» devotissime deportatur : dres , que lloraban amargamente sobre e l , 
ubi o r a n t i b u s devotís Sororibus ad calorem delante del Cuerpo de la Bienaventurada 
proprium, & loquelam, •& v i tam, & Orofrigia con mucha devocicn : en don-
ad vires prístinas est restituais. Simile de orando las Keimanas devotas f ie icsti-
etiam accidit de aliis duobus juvenibus t u i d o a l ca lor^ p i c p i o , y á la habla y vi-. . • ' . J n «T . A loe ont inline fll^l SíÍTí qu,i habebant guttura sic tumentia , ut 
nulla esset vita , nec putaretur remedium 
posse fieri, quorum parentes spem in solo 
Deo ponentes & Beata Orofr ig ia , îllos 
ante corpus ejus feçerunt humiliter collo-
çari \ ubi cum per spatiutn aliquod jacuis : 
sent , cunctis, mirantibus , & refere#tibu$ 
gratias Deo , continuo revixerunt. 

Lectio V. 
Cujusdam foeminse guttur in tanturti 

tumui t , ut pec tori capifi squale pe-
nitus videretur. Haec cum nec loqui pos-

da., y à las ântiguas Tueizas. Semejante-
mente sucedió u/n Utn cen otres des jo-
venes que. tenían las gargantas tan hin-
chadas r que 5 a no b^bia esperzp?a de vi-
da , nT se juzgaba haber . a l p n xemedio, 
.cuyos Padres poniendo la esperanzó en so-
lo Dioi y en la Bienaventurada O^oíiír 

g í a , los hicieron cojocar hi iniîpcinente 
delante de su Cueryo; doñdé habiendo 

. .estado tendides por algún espacio> de tiem-
po , de repente levivieun admirándose 
todos y dando gracias á Dios. 

Lección V» ... : 
A cierta mrger se le hinchó tanto la 

garganta , que parecía, igual; enteramente 
al pecho y á la cabeza. Esta no puditn-tiiMis viaeretur. n ^ t tuui ncv- — r- j - . • . 

set n ' c aiiemaliter respirares- ante cor- , do p a b l a r , ni respirar de algún modo, 
set n .c a iquau er re p* s colocada delante del Cuerpo de la Bien-pus Beatíe Orofrigise co l loca tu r , ubi à ma -
ne usque ad vesperam jacüit voce & sen-
sibus coinprivata ï tandem Sororibus de-
vote orantibus, ab omni morbo fuit libe-
ratá. Idem etiatn fertur de alia qiKC 
quali labo.ra.ns ¿egritudine, praestante Deo 
propter mérita Virginis Saeratissimaé se-
qualiter est curatâ* ^ 

\Vi 
Lectio VÎ. 

Accidit semel q u e m d a m F r a t r e m e j n s * 
dem Ordinis venisse ad idem .Monaste-
r i u m i qui non c o n s e n t i e b a t quod fieret 
e j u s festum , dicens , quod> nos nonX;debe-
mus presumere agere .fe;s$um,cujuscumque * 
quod Ecclesia Catholiea non canoruzavit. 
Primo quia constat infinitos esse in gloria 
S a n c t o s , s e d non a g i m u s memoriam om-

nium 

^ 7 I tJ — 7 

es colocada delante del Cuerpo de la Bien-
aventurada Orofrigia , donde estubo echa-
da desde la mañana hasta la tarde priva-
da de voz y de los sentidos: final-
mente orando devotamente las Hermanas, 
fue libertada de toda enfermedad. Lo mis-
mo se dice también de o t r a , que padecien-
do igual enfermedad, fue curada igual-
mente concediéndolo Dios por los méritos 
de la Sacratissima Virgen. 

Lección VI. 
Sucedió una vez que vino al mismo 

Monasterio un Hernia no del ,m)smo Or-
den : el qual no consentía que se hiciese 
su fiesta diciendo que nosotros no debe-
mos presumir celebrar la fiesta de nadie 
que no h a y a canonizado la Iglesia Católi-
ca. Primeramente porque consta que hay 
infinitos Santos en la Jglesia, pero no ha-

cemos 



niiTw, quia? non utîmur horts nisi in Ec~ 
clesia approbates* H»c & similia assere-
bat, & ncscio quare; quoniarn constat 
nobis quod haec Virgo fuit una de numero 
undecim miUium Virginum, ut dictum 

cemos memoria de todos, porque no usa-
mos sino de las horas aprobadas en la 
Iglesia» Insistía en estas y semejantes co-
sas , y no sé porqué ; pues nos consta que 
esta Virgen fue una del numero de las 

est , qui Humerus totus est ab Ecclesia ca- Once mil Vírgenes, como se ha dicho, 
nonizatus, & confirmatus, ka ut si an- cuyo numero todo está canonizado por la 
nus cederet de singulis earum debéret fie- Iglesia y confirmado; de modo que si el 
ri festum; tamen summum bonum ipse año diese lugar , de Cada una de ellas se 
Deus quod debéret fieri festum singulaii- debería celebrar fiesta, pero el mismo 
ter hujus Virginis aliter demonstra vit. Dios Sumo Bien manifestó de otro mod'o 

que debía hacerse fiesta en particular de 
esta Virgen. 

Siguen las Antífonas y Psalmos del 11L Nocturno. 
Léctio VIL Lección VIL 

Unde nocte quadam in lecto dormien- pues una noche durmiendo en su le* 
ti dicto Fratri videbatur veraciter > quod eho el dicho Hermano, le parecía en rea*. 
quaedam domicela speciosa foemïna Ve-
niens volebat transfigere ( * ) in ejus cort 
sicque territus Frater, & evigilans inter 
lodices invenit gladium circa cor * per 
quod intellect errorem suum v quem te-
nebat, commendans Sororibus ut agerent 

lidad * que cierta Doncella hermosa venia i 
quererle atravesar el corazon i y asi asus-
tado el Hermano , y dispertando , hallo ettr' 
tre los cobertores la espada cerca del co-
razón ^ por lo qual reconoció su error en* 
comendando à las Hermanas que celebrá-
immn r4 !<«Un ¿nBKVi i k„!. M dictum festiîm; & quamdiu vixit Sanctse sen dicha fiesta, y mientras Vivió füe hu* 

Virginis humilís & devotüs extíti^ ín milde y devoto de la Santa Virgen. Tari* 
eodem Monasterio, etiam quaedam Soror 
gravem oculi morbum ferre non valenS* 
dum omnes in prandio consedérent * sola 
intrans Ecclesiam, ad thecatn in qua ré-
•idet Sanctum Corpus sejunxit ; quae tan-
tüm strepitum Sancti Corporis sensit intra 
thecam, quod territa cecidit * & de eo» 
quod aliquando de Sanctitate Sancti Cor-
poris dubitaverit , pœnitentiajn agens> 
invenit se sanatam totaliter curátam. 

Lectio VIIL 
Erat consuetudo in Coénobio illo * So 

bien en él mismo Monasterio cierta Her^ 
mana no pudiendo sufrir un grave mal de 
ojos , mientras todas se sentaban á comer, 
entrando sola en la Iglesia se retiró á la ca-
xa en que está el Santo Cuerpo ; ía qual 
sintió tan grande estrepito del Santo Cuer-
po dentro de la caxa, que cayó atemo^ 
rizada * y arrepintiéndose de haber duda-
do alguna Vez de la Santidad del Cuerpo 
Santo, se hallo sana enteramente curada. 

Lección VIH. 
Era Costumbre en aquel Convento, 

rores quolibet anno in die suo post devo- que las Hermanas todos los años en su dia 
tarn nrocessîonem cum Co roo re suo, ca- despues de la devota procesîon con su tam processionem cum Corpore suo, ca 
put ejus abluebant cum aqua, qu-e cunc-
tis aegrotantibus auxilium maximum im-
pendébat. Cum igîtur quadam die quidam 
Frater hoc vidéret agere subirridébat * ôt 
.continuo tumuit sicut utef , Ôc éo claman-
te prat dolore mortis crudelissimae , Soro» 
res omnes eum coram Sancto Corpore sta-
tuerunt, & flexis genibus quasdam Anti-
phonas ad laudem Sanctae Virginis can-
taverunt, monentes eum , ut de eo quod 
erraverat pœnitèret, qui dum fleret pœ-
nitens, sensit se penitus libe ra turn ; tunc 
clavis arcae evanuit» & nunquam am-

plius 

Cuerpo lavaban su Cabeza con agua, ía 
qual era .de muy grande s o c o r r o t o d o s 
los enfermos. Pues como cierto dia un 
Hermano viese hacer esto , se burlaba * y 
al instante Se hinchó como un pellejo, y 
clamando él por el dolor, de una muerte 
cruelísima* todas las Hermanas lo colo-
caron en presencia del Santo Cuerpo, y 
dobladas las rodillas cantaron ciertas An-
tífonas en alabanza de la Santa Virgen» 
amonestándole que se arrepintiese de su 
error, el qwál llorando arrepentido se 
•intió enteramente libre : entonces la lia-

Q ve 

( * ) Transfixere dice el original por equivocación, d<t las que tiene algunas. 



.plius, & tune cuto -cEvl alîqua nec sîae * Vfe ?del Area- tfísaparedó, y ntünea- trras > 
y entonces con llave alguna ni sin Haye 

pudo abrirse de modo alguno. 
' Lección IX, 

Desperes de estas cosas cierta Hermana 
rogaba allí mismo de continuo á la Virgen, 
que le manifestáse su Cuerpo : finalmente le 
apareció en sueños diciendo: Vé {pero 
que persona alguna no esté allí ) , y alcan-
zarás lo que deseas- La qual acudiendo 
halló abierta la caxa , y levantando el ve-

d a vi potuit #1 i qu aliter ajeria. 

Lectio IX. . 
; . Quídam Soror post hase ibidem ro-
gaba t continuo Virginein., «t sibi patefa-
ceret Corpus súum z tándem ^ppar-uit sibi 
in sonnais dicens-: Vade , ( tsmen perso-
na aliqua nos sit ibi ) & qued desideras 
impetrabis. Qux vadees invenit apertam 
thecam, & eievans coopertoríum, odo-
í i s fragraatiam & splendorem sentiens ce- lo cayó en tierra sintiendo la fragrancia 
cidit , ita quod Sanctum Corpus non va- y resplandor, de modo que no pudo ver 
luitintueri: sed rediit ad orationem pris- el Santo Cuerpo': pero volvió à la ora-
tinam ut sibi ali'qtiid de Gorpore suo man- cion antigua para que le diese alguna co-
lare*: ta-ndem apparuit sibi dieens, va- sa de su Cuerpo; finalmente le apareció 
-de &.invenie* partem digiti minoris ex-
jtremam total iter sectaan. Vadens sic in-
jvenit in vol uta m ( * ) in panno in quo ejus 
-Sacrum Corpus fuerat i n v o l u t u m , & cu-
jpjens scindere aiiquid -de panno red i it-su-
bito ad arcam, & sic recepit Reliquias 
fine panno, <piae vene rabil iter sunt ob-

diciendo; V è , y hallarás la extremidad 
del dedo menor totalmente cortada. Acu-
diendo asi la encontró envuelta en ei p a -
tío i en que su Sagrado Cuerpo habia sido 
envuelto, y deseando cortar algo del $a-
íío volvió inmediatamente á la Arca, y 
asi recibió las Reliquias sin paño, las 

servato. ¿Quid plu ra? Regina Joanna quales se guardaren con veneración. ¿ Pa-
postquam nupsit, per multos annos man- ra qué mas ? La Reyna Juana desde que 
sit sine prole, nec unquarai habuit, quous- casó por muchos a i os estubo sin succe-
que offerens vestes huic Sanctae Virgini , sion, ni jamas la tubo hasta que ofrecien-
s e d e v o v i t ; & tune concepit filium, quem do unos vestidos se ofreció à esta Santa 
vocavit Joannem, qui regnare cepit anno -Virgen ; y entonces u r cibió un hijo à 
Domini ( * * ) ¿Ulterius quid mora- quien puso por nombre Juan, que empe-
mur? N e m o p o s s e t se ribere rnàracu la qu£e zó à rey nar el año del Señor ( i )......-. ¿Pa-
pro sua Virgine Deus dignatus est opera- ra que nos detenemos mas ? Nadie podría 
ri-; ita quod erai fama quod omnes Soro- escribir los milagros que el Señor se ha 
res ducebant Sanctam V^rginem ad warn .dignado obrar por su Virgen, de suerte 
in omnibus licitis volúntatem, . - que era fama que todas r ías Hermanas lleK 

vaban á la Santa Virgen á su voluntad eü 
-todas las cosas licitas» 

A Laude* las Antífonas del común. r 
Hymnus. 

Gaude, turba Fidelium, 
Collaudans Sponsum Virginum* 
Qui pro salute hominum 
Tantum donavit lilium. 

In sexu nimis fragili 
Coronam dedit Virginum, 
Cui cantantes Angelí 
JNoxam dimittunt populi* 

In Virginum militia 

fíymnOi 
Regocíjate, 6 turba de los Fieles t 

Alabando al Esposo de las Virgenes, 
Que por salud de los hombres 
Concedió tan bello lirio. 

En el sexo que es frágil demasiado 
Concedió la corona de las Virgenes 
Aquel, á quien los Angeles c a n t a n d o , t 
-Perdón alcanza el pueblo de sus crímenes. 

En la milicia de Virgenes 
Se 

f * ) En el original dice involutum; pero parece equivocación. 
( * * ) En el original dice:. Millésime -trigentesimo nonagésimo sexto, y se omi-

te porque parece equivocación , pues ti Rey Don Jüan el / . de Castilla hubo de empezar 
à reynar en 1379 : ve anse las reflexiones que se añaden al fin de este Oficio. - -.» 

) omte el año-perla razón dicha m la ant^rivr nota, el gual parece ser. 1379« 



P ï ^ v i c t o r ^ * " ^ Se regocija Orofrigia, • " ' .Adepta ( ) áum victonam , Q u e alcanzando la victoria 
; Transvolat r ad Cœlçstia. . A los Cielos ha volado. 
. Virgo Sancta mmis pía, Virgen Santa muy piadosa, 
Nos concorda in hac vía, . Danos pas en esta vida, 
Ut eoncinentes glonam Para que cantando gloua 
•Transferamur ad Patriara. Se nos traslade á la Patria. 

Presta, Pater pussime, Concedelo tu, Padre piadosísimo. 
.Patnque compar Unice, Y al Padre fonal ó r„ w¡£ n • % * 
Cum Spiritu Paráclito L n el d e l i t o E ^ H t f J° 
l a sempiterna sécula. Amen. Por los siglos de ios siglos. Amen. 

Adducentur Regí Virgtnes post earn. 3K Serán llevadas al Rey las Vírgenes ea 
Próximas ejus aíFerentur tibi. pos de ella. 

** « S u s Compañeras serán traídas á ti. Ad Benedic.tus Antiphona. 
Collaudemus Christi potentiam , qui &fragilibus dans efficatiam, sic roboravk 

.©£ Urofngiam, ut miram faceret de hostibus victoriam. 
Alabemos el poder de Christo, que dando eficacia'aun à los fragiles, de tal m ¿ 

,âo fortaleció á Orofrigia, que lográse marabillosa victoria de los enemigos 
E n l a s segundas Vísperas ad Magnificat Antiphona. 

. O decus Virginum, carens omni spurcitia, tuorum solatium est Orofrigia < cui 
jus & per titulum floret Hispania : esto patrocinium adversus vitia. 8 

O hermosura de las Vírgenes, en quien no se halla mancha, de los• tuy<¿ 
consuelo es Orofrigia, por cuyo titulo florece la España: sé el patrocinio contra los 

- vicios. 
Por la Octava ad Benedíctus Antiphona. 

Gaude rosa virginalis, dulcís candor & vitalis, tuis decor specialis, ó Sancta 
Orofrigia, esto nobis propitia adversus nostra vitia. 

Gózate Virginal rosa', dulce candor y de vida, honra especial de los tuyos ¿ 
tu Sagrada Orofrigia , á nosotros sé propicia en contra de nuestros vicios. ' 

Ad Magnificat Antiphona. ! 
Inclita Virginis Orofrigia: memoriam recolamus unanimiter hodie, ave Virm 

egregia , ave pulchra filia , impetra nobis .veniam , ut consequamur Gloriam 
Celebremos hoy unánimemente la memoria de la ínclita Virgen Orofripiá Dios te 

salve, Virgen ilustre, Dios te salve, hija hermosa, alcanzónos ei perdón, para 
que consigamos la Gloria. ' 

Reflexiones sobre este Oficio de Santa Orofrigia„ 
Se notó arriba, que en el original al fin de la nona Lección se dice î Anno mille si-

mo trigentesimo nonagésimo sexto , y se omite en esta impresión-por parecer equivoca-
do. Pues según las historias aprobadas por el común juicio de los hombres de doctrina 

erudición Don Juan el 1. de Castilla, de quien es regular hable esta Lección entró à 
reynar en i 3 7 9 ; i 0 qual parece no debe obstar à que hubiese en realidad sucedido lo 
que refiere acerca del ofrecimiento de la Reyna su Madre, la qual en efecto se lla-
mo Juana, y de su Esposo el Rey Don Enrique II. se lee que quando empezó à rey-
nar tomo Confesor Dominico, y se mandó enterrar con habito de Santo Domingo-
por lo que era fácil q u e la Reyna Doña Juana su muger tubieae devocion á Santa 
Orofrigia venerada en el Convento de Religiosas Dominicas de Calerueea. El Rry 
Don Juan estableció en las Cortes de Briviesca de 1388 que el succesor de la Corona 
.se întitulàse Principe de Asturias, titulo que se dió el primero à su hijo y succesor 
Don Enrique III., y entre otros monumentos de piedad , que en la corta edad de 32 años 

;que vivió dexó el mismo Rey Don Juan, fue uno el de introducir la Era Christiana 
_ _ de-

( * ) .Accepta dice el original sin duda por equivocation* 



64 
dexando la de Arràtb en las Certes de .13Î3 rn Fcgcvia dofcde dexo tantes ve$tî?roa 
de su Santidad el Patriarca Santo Dtmiíuo. ¿Podría tal vez suceder que por ser nue-
va esta -mutación de Eras quand o se escribiese primeramente este suceso-, equivocase 

su e s c r i t o r e l año de Cbristo ( pues suelen ocurrir equivocaciones en mudanzas se-
mejantes hasta hallarse bien establecidàs ) , y de este principio no reparar en adop-
tarse de buena fé su error en este Oficio ? Como quiera que ello fuese ^ parece que esta 
equivocación ( p e nada importa para la substancia del suceso ) no debe perjudicar 
i su verdad que se da á entender de algún modo en su misma sencillez , pues si algu-
no lo hubiese querido fingir hubiera tenido la precaución de no equivocar el año. Los 
rigidos críticos de nuestros d'ias por qüálquiera circunstancia accidental en que haya 
equivocación quieren detraer toda su autoridad à la substancia de un hecho escudán-
dose à cada paso con la autoridad de Cano malentendida, ó estendida mucho mas 
allá de lo que el mismo Cano pudiese imaginar que daría lugar alfuna expresión 
suya hiperbólica y menos exacta, corno la de decir que hubiese escrito mejor Sueto-
nio las vidas de los Cesares que algunos Autores Cbristianos las de los Santos, y la 
censura que copió de Luis Vives contra el autor de la Legenda Aurea sin nombrarlo» 
censura que está ya bastantemente destruida con el elogio que de su ciencia y pru-
dencia hace Su Santidad en el Oficio que poco ha concedió para la fiesta del Beato 
lacóbo de Vorágine. Pero bien pudieran reflexionar , que si el citado Melchor Cano no 
se detiene en resolver la grave dificultad que ofrece la arenga de San Estelan impu-
tando â este "Santo alguna equivocación ó lapso de la memoria en cosa no substan-
cial sin que esto obstase à la verdad de su narración en lo principal, ni à estar como 
estaba lleno del Espíritu Santo ( cuya resolución sin embalso no me adapta ); no 
parece consiguiente que los que afecten seguir á este Maestro -de su Critica reprueten 
por cualquiera ligera circunstancia equivocada la relación de un hecho , y que quie-
ran exigir de sus escritores una infalibilidad en todo (qu'ai la que solo concede Mel-
chor Cano á los Apostóles, Profetas y Evangelistas ) para que se dé un piadoso 
asenso à los sucesos que escribieron. En conclusion yo me persuado , qi e la equivoca-
ción del afîo en que empezó à reynar el Rey Don Juan el 1. no debe obstar al suceso 
que se refiere en este Oficio de haber nacido por los ruegos de su Madre la Reyna Do-
fia luana à Santa Orofrigia. Es también otro monumento déla piedad del Rey Do r» 
Juan la entrega del Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe ( descubierta no mu-
chos años antes en tiempo de Don Alonso XI. el de la victoria del Salado ) à la Re-
ligion de San G e r o n i m o que entonces especialmente tanto florecía , cuya entrega se 
verificó el a® de Octubre de 1389 en cuyo dia se celebraba Santa Orofrigia en Cale-
ruega y pudo tal vez moverle à este acto de devocion para con aquel Santuario el 
escarmiento de la batalla de Aljubarrota en la guerra de Portugal, tuyo mal éxito se 
pronosticó por haberse sacado para ella mucha plata del Templo de Guadalupe. La 
Reverenda M a d r e Priora del Convento de Caleruega > y demás Religiosas que hoy vi-
ven en é l , no han conocido rezar este Oficio de Santa Orofrigia , y no saben porqué 6 
por quién se omitió; mas aunque se haya omitido, esto no debe obstar à la memo* 
xia de la tradición conservada por dicho Oficio en aquel Convento acerca de Santa Oro-
frigia , que en el sigue venerada de su Comunidad. Pero parece notar que el atri-
buirle'haber sido una de las Capitanas de mil Vírgenes es regular sea una opinion sac-
cada de congeturas que puede disputarse hallándose en uno de los Martyrologios de 
Alemania citados por los Continuadores del Padre Bolando los nombres de las Once 
Capitanas de dichas Vírgenes , ninguna de las quales se llama Orofrigia, ( á no ser 
que tubiese otro nombre ademas de este ) , lo qual sedexa asi sin resolver atendiendo 
à las juiciosas observaciones del doctisimo y modesto Padre Tello en su defensa de 
las Actas de San Laureano Arzobispo de Sevilla que ha parecido copiar aqui: » No 
procedían los hombres eruditos antes de estos tiempos según mi observación con la 
cortante espada que algunos, ó no pocos suelen aplicar fácilmente á las dificultades 
históricas como à nudos Gordianos gloriándose del elogio de Críticos. Respetando lo 
que de la antigüedad hallaban escrito y autorizado, por muy enredado que estubiese 
no dudaban que tiibo buen ©rigen > ni que en cuerpo deforme se divisaba altpa de 

Ver-



verdad. - En el consenso de los Evàngeîfc tas salva la verdad de la historia hâ que-
dado no poco á la opinion. Pero si la Pé no asegurase los entendimientos de ser los 
Uecnos y circunstancias reveladas de Verdad infalible, i quantos hubiera puesto en 
duda U, presunción humana ? ¿.Quantos hubiera procurado destruir el rteot Critico de 

.muestres tiempos f Párense sus mismos profesares á considerarlo, y Confesarán ellos 
, mismos que no nos hubieran dexado Evangelios. A esta alta luz conviene que nos Co-
n o z c a m o s ; y aunque á las verdades de la Iglesia que goza por revelación Divina 

ninguna de las humanas sea comparable; con todo eso no olvidemos que no son 
otros nuestros entendimientos en quanto al simple y natural conocimiento de los 

.hechos Visibles revelados, que en quanto à los no revelados. Si conocemos la ver-

. dad de la ke para no errar en aquellos, deberemos tomar de aqui util documento pa-
ra contener la libertad acerca de.estos. » 

. quanto á.lo que se dice en este Oficio de que bastaba saber que fue Santa Oro-
trigia de las Once mil Vírgenes para celebrar su fiesta por estar canonizadas por la 

eJglesia , se halla razón semejante en el proceso ( * ) formado por disposition del Car-
denal Raymundo Legado Apostolico á toda la Alemania por los anos de K o i para la 
eleyacion de los. Sagrados Cuerpos de las Santas Cunegunda , Mechtuudà, Wibfan* 
da y Christiana en la Parroquia de Eichsél y Monte de Santa Christiana entre Basi-
ea y Constancia v pues allí se expresa que constando ser de las Compañeras de Santa 

Ursula que allí habían quedado enfermas à la vuelta de Roma, y muerto santamente' 
y estando ¡as Once mil Virgenes Compañeras de la Santa , canonizadas por la î.iesùal 
y por consiguiente cada una de ellas en común con las demás, el dicho Eminentísimo 
Cardenal decreto se hiciese la elevación de sus Cuérpos, asistiendo dos Obispos y de 
cinco, a seis mil almas â la Misa que él mismo celebro quando la elevación del de San-
ta ^Christiana , refiriéndose en dicho proceso muchos prodigios de las mismas Cuvó 
proceso, que halló el Padre Juan dolando impreso en Basiléa y muy gastado' por ' la 
•antigüedad , lo remitió à su amigo el Padre Hermano Crombach, y este lo publicó en 
su defensa de Santa Ursula, según se manifiesta por los Continuadores del Padre Bo-
gando en su tomo III de Junio, ; • 

No teniendo pues otra historia de Santa Orofrigía parece debemos estar à lo que 
de .ella se conserva en este antiguo Oficio dçl. Convento de Caleruega en que se vene-
ra su Cuerpo , y ^hablándose eti él de prodigios notorios y que se habían experimen-
tado algunos en el tiempo en que se escribió dicho Oficio, no parece hay motivo p * 
ra dudar de que se estableció con la circunspección conveniente y con fundamentos 
0ue ahora no es fácil producir à quien al presente dude de lo que entonces se estable-
ció , sin embargo de qualquiera equivocación de alguna circunstancia accidental que 
ftada altera la substancia del asunto. .. i t . 

Omnia sub correctione Sanctse Romanas Ecclesia?. 

R 

( * ) .En este proceso se cita una historia de Santa Ursula, en que se re feria ha-
.fcrla s fruido muchas Virgenes, Viudas y otrasapersonas de uno y otro sexo, que ha-
Ht atraído la inspiración y revelación del Espíritu -Santo, entre las que se leían San 
Cyriaco Sumo Pontífice , dos Cardenales , dos Diáconos , tres Subdiaconos , y el Ar-
chidiácono de la Iglesia Romana, cinco Obispos de Inglaterra, à saber los Santos 
G'dllelmo Primo hermano de Ursula , yacobo Colwnhano , Iwano , Eleutherio , y Lo-
•tario , y Cesario Obispo Meldense : los Santos Mauricio, .v Clemente, Pantulo, y 
LVFarculo. Los Reyes Etherio , Oliverio?, Croforo., Lucio, C/odoveo , Carnet o * Pipi» 
fio del Oriente , Adulfo Avito , Serano Rey ínclito de los Daneses , Refrido , Bó+ 
tirFacio Pacano Con su hija avisada por el Angel^ el Rey Lorenzo Pagano con sus sub4 
ditos , y Jas Reynas Constantinopolitana y demás de Irlanda , de los Normanos, Sue-
pos y demás , con muchas Duquesas * de moda que su numero se estendió á quarenta 
Wtl% í ¡ 'J¡j "L1 - , • t - - . i t . - « .J . : ' „ .J» 

•91 ti ]jA 



OFICIO DE SANTA CORDULA T SANTA CANDIDA EN TORTOSA. 

¡Ex Breviario Dertusensis Ecclesiae. 
Die XXII Oc^obris. 

In festo Saoctarum Cordulae , & Can-
didae Virginum & Martyrum, Patrona-
-gmra minus principalium Civitatis Dertusae. 

Duplex majus. 
Officium de Communi Virginum & 

Martyrum praeter e a , quae hic habentur 
propria. 

Ia aitrisque Vesperis , 
Hymnus. 

Festa virtutis cole re ut queamus 
Virginum cuncti mérito duarum, 
Mitte de Ceelis, Deus alme , nobis 

Spiritus auram. 
Cruda dum sacros rapide tyrannis 

Virginum cultris laceraret ar tus , 
Ifl cavas magno latebras timore 

Cordula fugit. 
Post me tu gaudens rediit relicto, 

E t pati magnos cupiens dolores, 
Fort-is Hunnorum rabiem superno 

Rupit a more. 
Sic novas Divae celebremus omnes 

Candidae laudes, veneremur atque 
Semper hoc nobis supere tributum 

Pigims honore. 
Non amor turpi ferit hanc sagitta^ 

Nec levât sedes honor in superbas* 
Sed Dei donum sitiit coruscum 

Pectore anhelo. 
Te, Deus Cœli pariterque Tr ine , 

Spiritus cuncti venerentur ore » 
Corde perfecto famulentur atque 

Tempus in omne» 
Amen. 

Sí. Adducentur Regí Virgines post Cam. 
Proximo ejus a ffe rentar tibi. 

Ad Magnificat. Aña. 
Prudentes Virgines , aptate vestras lam-

pades : ecce Sponsus venit , exite obviam 
ei. 

Oratio. 
Corda nostra , quaeáumus Domine* 

Fidei , & Charitatis tux nexu astringe : ut 
qui Beatarum Virginum, & Martyrum 
tuarum Cordu la , & Candidae continuata 
festivitate lsetamur, interCessionis earum 
auxilio, virtutis méri to, in tui nominis 
amore roboremur. Per Dominum nostrum 
&C, 

Ad 

Del Breviario de la Iglesia de Tortosa» 
En el dia XXII de Octubre. 

En la fiesta de las Santas Cordula, y 
Candida Virgenes y Martyres , Patronas 
menos principales de la Ciudad de Tor -
tosa, 

Doble mayor. 
El Oficio del Común de Vírgenes y 

Martyres , fuera de aquellas cosas que aqui 
se hallan propias. 

En entrambas Vísperas, 
Hymno. 

Para que dignamente honrar podamos 
Todos la fiesta de dos Santas Virgenes, 
Embianos, Dios Santo, de los Cielos 

La ayuda de tu Espíritu. 
Quando cruel violenta tiranía 

Las Virgenes Sagradas despedaza, 
Con gran temor al concàvo escondido 

De la Nave huye Cordula. 
Volvió despues gozosa ya sin miedo* 

Y deseando sufrir grandes dolores, 
Fuerte la rabia de los Hunnos vence 

Con el amor Divino. 
También cantemos todos de la San t i 

Candida los loores , venerando 
Siempre esta prenda dada de los Cielos 

Con honor à nosotros. 
No de amor torpe hiere la Saeta, 

Ni á esta levanta la ambición sobervia, 
Mas estubo sedienta de la Gracia 

Divina con anhelo. 
A vos, ó Dios del Cielo Trino y Un<^ 

Con la voz os venere todo Espíritu > 
Y con perfecto corazon os sirva 

Sin fin por todo tiempo. 
Amen. 

ty. Serán llevadas al Rey las Vírgenes ea 
pos de ella. 

Sus Compañeras serán traídas á ti . 
A Magníficat. Aña. 

Prudentes Virgenes , aderezad vuestra» 
lamparas : ved que viene el Esposo, sa* 
lid á su encuentro. 

Oracion. 
Suplicamos, Señor, que aprisiones 

nuestros corazones con el la¿o de tu Fé 
y Caridad : para que los que nos alegra-
mos con la festividad Continuada de tus 
Bienaventuradas Virgenes y Martyres 
Cordula y Candida , con el auxilio de su 
intercesión * por el mérito de la virtud ¿ 
seamos fortalecidos en el amor de tu nom* 

bre» 
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Ad Matutinum. 

Invitât, de Comm. Virginum. 
Hymnus. 

Hflc die gentes humiles per orbem 
Gestiant o aines , Dominoque laudes 
Corde dent magnas, sedet ecee Cœlo 

Cordula Sancta. 
Quam Dei virtus animavit , atque 

Praestitit magnas , validasque vires, 
Ut seqtiens fortes Socias 1 Olympum 

Scanderet aitum. 
Mira sic omnes resonemus almse 

Candidae, cujus sine labe vita 
Fulget , & sedes superas meretur 

Cernere Cœli. 
Quoniam durum generosa Virgo 

Non recusavit moriens laborem, 
Ut novos Christo merità referret 

Laude triumphos. 
Gloriarn Pa t r i , simul atque Nato * 

Pneumati Sancto pariter precamur, 
Machinam mundi quoniam gubernat 

Trinus, & Unus. Amen. 
In I. Nocturno* 

Lectio I. 
De Epistola prima B. Paüli Apost. ad 

Corint. Cap. 7. 
De Virginibus praeceptum Domini non 

habeo, ut in Communi Virginum* - v 

»! • £!• : î 't ¿0 • i SHÍfTíO 1 
In II. Nocturno. 

Lectio IV. 
Cum ferox Hurmorum rabies fôrarum 

snore ia undena Virginum niillia desaevi-
r e t , easque telis, g l a d i i s V i i & ... ensibus 
cru déliter trucidaret , Virgo quídam» 
nomine Cordula , humanum aiiquid puel-
lari conditione patiens , timore perterri-
M , in Navi nocte illâ se abscondit, sic-
que cum ceteris Virginibus eâdem die pas-
6a non fuît. Mané autem facto in se re-
diens, ôf Martyrii palm m , quam Soda-
Ies accepera a t , amisisse se dolens, de 
Navis .latibulo, q u o se receperat, libens 
exilii t , & velut ovem â lupis trucidan-
dam sese pro Christi nomine militibus 
spontaneé obtulit , quam velut Christia-
i iam, & Christum constantissimé profitent 
tern, Hunni crudeiiter occiderunt; sic-
que cum palma Martyrii ad cœterarum 
Virginum pervenit societatem. 

or^u-v'^. wii'li ,, o it at"^Vá.\jnv, 

bre. Por nuestro Señor &c. ' 
A Maytines. 

Invitatorio del Cotiiutt de Vírgenes. 
Hymno. 

Hoy las gentes humildes por él orbe 
Se alegren todas, y alabanzas grandes 
Den al Sefior de corazon < pues" goza 

El Cielo Santa Cordula. 
A la qual. animó virtud Divina, 

Y le dió grandes , y valientes fuerzas „ 
Con que siguiendo á Compañeras fuertes t 

Subiese al alto Cielo* 
También cantemos todos dé la Santa 

Candida maravillas * cuya vida 
Sin mancha resplandece b y ver merece 

Del Cielo altos asientos. 
^ Porque esta Virgen generosa el dur® 

Trabajo no reusó de cruda muerte, 
Para que nuevos triunfos diese à Christo 

Con loor merecido. r 

Gloria al Padre * y al Hijo juntamente 
-Y al Espíritu Santo- suplicamos, 
Porque rige la maquina del Mundo 

Un Dios en tres Personas. Aineft. 
En el primer Nocturno. 

Lección I. 
Üe la Epistola primera del Bienaven-

turado Pablo Apóstol à lès Corint. Cap. 7, 
Sobre las Virgenes no tengo precepto 

del Señor, &c. como en-el Común de las 
Virgenes, 

Én el II. Nocturno* 
Lección IV, 

Quando la feroz rabia de los Bunnoa 
â manera de las fieras se enCfuelecia coft-
tra las Once .mil Virgenes % y las despe-
dazaba cruelmente con dardos, cuchillo» 
y espadas, luía Vif gen, p o r nombre 
Cordula , padeciendo la humana condi-
ción delicada de las Doncellas^ amédren-
tada con el temor H se escondió'aquella 
noche en la Nave ^ y asi 110 padeció aquel 
mismo día con las demás Vírgenes. Pero 
habiendo amanecido volviendo en s i , y 
doliéndose de haber perdido la palma del 
Ma 

rtyrio* que habían recibido las Conv-
pañeras , salió briosamente ' de sü Vóluri-*» 
tad de lo oculto de la Na Vé adonde se 
habia. ret irado, y se ofr tcié espontaneé 
mente á los soldados por el nombre de 
Christo como obeja que ha de ser desped í 
zada por los lobos", á la qual como à 
Christiana, y ¿jue confesaba constantîsi* 
mámente à Christo, los Hunnos la mata*» 
ron cruelmente ; y asi llegó â la Compá-iUa 



Propter veritatem &c. 
Lectio V» 

.. Cum autem de ea , sicut de ceteris 
festum non fîere't -, eo quod cum aliis pas-
sa non fuisset, cuidara reclusse apparu it 
mon en s , ut sequent i die post festum Vir-
ginum, spéciale de ipsa fier et festum. 
Diffusa autem inter Christifideles erga sa-
cras Virgines devotione multse Ecclesise 
per orbem de reliquiis earuin obtinére co-

...natae sunt; ut earum veneratione habere 
mererentur suffragia, qua rum reliquiis 
piae religionis presta rent obsequia. 1 ta-
que Sacrum Cordulas, Caput a Domina 
Margarita , Serenisimi Martini Aragonum 
Regis carissima conjuge, Dertusensi Ec-
clesiae,, simul cum sacris aliorum Sancto-
rum reliquiis celebri pompa interessente 

ipsa Margarita , donatum fuit anno mil-
lesimo quadringentesimo vigésimo, déci-
mo Kalendas Junii. '1 

Dilexisti justitiam &c. 

Lectio VI. 
Sermo Sancti Ambrosii Episcopi. Lib» 

de Virginibus circa initium. ¡V 
Quoniam hodie natalis est Virginis^ 

ut in Comm. Vh\ginum. 
In TIL Nocturno. 

Homilía, Sancti- Gregoriv Vapce in 
.Evangel. : Simile erit Regtium Cœlorum 
decern Virginibus ut in dicta C.ômm>.\ t, • 

Ad Laudes, 
Hyrnnus^;.. ? 

. ' Je.sy sal us mortal ium v 
Salubris spes credentium, 
Ut hanc celebremus diem, 
Tuum da nobis S pi r i turn. ^ 

Fave tu nobis, Cordula * 
Adsis secunda, Candida, 
Manu vos larga car pite 
Ab Urbe vota dedita. • :•• 

Micatis qi)se miüaculiS:, ••• 
Vos, servulis precantibus , 

son 

Deum 

ñia de las demás Virgenes con la palma 
del Martyrio. 
fy. Por la verdad &c. 

Lección V. 
Mas como de ella no se Celebrase fies* 

ta como de las demás, porque no habia 
padecido con las otras , se apafecio á una 
( r ) Religiosa amonestándole , que al dia 
siguiente despues de la fiesta de las Vír-
genes., se hiciese especial fiesta de ella 
misma. Mas estendida entre los Fieles 
Christianos la devocion para con las Sa-
gradas Virgenes muchas Iglesias del Orbe 
procuraron con empeño conseguir algunas 
de sus - Reliquias ; para que con su vene-
ración mereciesen tener sus sufragios, 
prestando obsequios de piadosa Reli-
gion à sus Reliquias. Y asi la Sagrada 
Cabeza de Cordula fue donada á la iglesia 
de Tortosa por Doña Margarita càrisima 
esposa del Serenísimo-Martin Rey 'délos 
Aragoneses, juntamente con las Sagra-
das Reliquias de otros Santos con solemne 
aparato asistiendo la misma Margarita ett 
el año de mil quatroéientos veinte -, á Vein-
te y tres de Mayo; 

. Amaste la justicia &c. 
Lección VI. * 

: 4 Sermon de San Ambrosio Obispo. Li-
bro i . de.las Vírgenes cerca del principio* 

Porque hoy es dia del nacimiento de 
Virgen &c . como m'el Común de Vírgenes. 

En el III. Nocturno. 
'Homilía de S an Gregorio Papa al 

Evangelio :1 Semejante será el Reyno de los 
.Cielos à diez Vírgenes como en el dichd 
Común. 

A Laudes, 
Hftnño. ' i s?notJibno3 í ü Í 

Jesus , que eres salud de los mortales, 
Saludable esperanza de creyentes,-
Para que 'celebremos este dia, 
Concédenos tu Espíritu Divino,-

.Tu., Cordula, â nosotros favorece, 
Asístenos ¿' o Candida , propicia , 
Vosotras recibid con larga mano 
De la Ciudad los V o t o s ofrecidos. »n. > 

Pues que resplandeceis con los milagros, 
Vosotras $ á los ruegos de estos siervos, 

Supli-
•••III'! ' , « . , „ „ 

( i ) Llamada Santa Helendruda .según Surio , celebre por -su vida, y milagros 
despues de su muerte en-s.u sepulcro. Kvtese aqui ya un culto dado por revelación à 
.una Santa de quien no habria noticia alguna por la historia ¿y se halla en el Martyrologio 
Jlomano. /,. • .a 



D e n m r e p t e , I Suplicad áí Señor-, que * s - ^ o * 9 

Nos imphcemur inferí. En los fuegos envueltos del intíerno 
Mir i " 1 q w P r ° ' r U m S l d C r * 'V - ¿ Vosotras del Cielo las estrella! 
M eantes una tundms, P isá i s , r e sp landi ieudo juntamente / 
Î r i T l 1 : i ^ ! f i m , £ l iukidés ' siervos deiendeâios^ 
Ab omm labe criminüm. De toda mancha infame de tfélitc* 

V Tibí Pater , sit Gloria, A ti sea la Gloria , Padre Eterno^ 
•Cum..Nato-, & Sacro Ptleumatev Coael Hijo-y Espíritu Divino, 
Qui ,rmus. mundi machinará Dios Trino, m a l i n a del mundo 
Kegis per omne Saecülum. Amén. Gobiernas por m siglos de los siglos 

% " ¿ t U ) r c • í b 3 í --'i''- ^-Aifieà,4" - ; " . - :.J 
• J-• ^ & ^ña. ad Benedict, ut supra f . fe :r A:^.. al Benedict. como arrU mVesp. t> ha én las Vis^r-ï. 

In 2. Vesp. omnia ut in primis,Pos- En 'las sendas Viscas todas Ids 
tea fit comm. S. Pé'tri Pasûhàssii Episc. ^oto corto W : Ms -pmkrcts. • Déme? ')e 
Gienncnsis > Ifi? • • Móe comemraiïbn dé Srírí Pedro ' Êrffyatf/ 

Obispo 'de Jaén y Martyrí[:'( * ) f* • 

Reflexiones sobre algunos Oficios de Santa Ursula y Comparsas. 'i 

La Santa Iglesia Metropolitana de Burgos tiene un Oficio propio de Santa Ursiiíá 
y sus Companeras, en cuyas Lecciones historiales expresa £\ríüfñ¿fb de las' On-
ce mil Vírgenes , sin explicar el modo de su reunion , sino la causa porque eVihanó 
Maximo las quiso llevar à Francia , la tormenta que las aparto à la co&a de Alema-
nia , y su Martyrio por los Barbaros Piratas que Servian al Emperador Graciano coh 
arreglo al manuscrito hallado por el Cardenal Baronio ; y despues dé referir su sepul-
tura en Colonia, añade estas palabras con que acaba la tercera Lección í Me postea 
m üniversum Orbem Christ ianum avecta ( C o r p o r a ) , plurimas Ëcclesias, ac pr ce ser-
um Burgensem singular i Dei muñere decoraruht. De alli despues llevados ( sus Sagra-
do* Cuerpos ) a todo el Orbe ChristianO , honraron á muchísimas Iglesias, y especial-
menté a la de Burgos por especial Don de Dios. El Oficio propio Sue hov trae de 1™ 
Santas el Breviario de la Orden de San Francisco, aprobado en if8S por nuestro Santí-
simo Padre Pío VI4 viene a ser como esté en substancia , con la diferencia de que 
aquel atribuye el Martyrio á la Esquadra marítima de Piratas Pictos y Hunnos que 
servían à Graciano, y este à las tropas de los Hunnos en Colonia que servían al mis-
mo , con arreglo al parecer á la corrección, que en quanto al ' íugaf del Martyrio 
hizo el Cardenal Baronio a dicho manuscrito, ó explicación que á este dio con acuer-
do del Señor Obispo de Ruremunda* y la tercera Lección de este Breviario Francis-
cano acaba asi í Ojiarum Corpora Coloníénses Summo honore condiderunt earumàue 
illustrera agonem Christianv.s Or bis florenti semper memoria célébrât Cuyos Cuerpos 
los de Colonia enterraron con sumo honor, y su ilustre Martyrio celebra siempre con 
floreciente memoria el Orbe Christians. Las ocho Lecciones que adelante se pondrán 
del unció antiguo que rezaba desde los principios de su reformación la Congregación 
Benedictina de Valladolid * cuya copia se ha remitido del Real Monasterio de Silos 

c S por 

( * ) Ta se notó en îas Memorias de Santa Ursula y Compañeras, impresas en el 
pasado en esta misma Imprenta, la especial devocion de la Ciudad de Tort os a -'ú 

sus Santas P aironas Cor dula y Candida, de la Compañía de Santa Ursula, cuyas Sa-
gradas Cabezas poseen por lo que ademas de este Oficio que alli se les reza, el qudl 
se sirvió embíar impreso el limo. Señor Don Manuel de Ros Obispo de Tortosa, cuya 
traducción aquí se añade, ha parecido advertir> que se véalo que se dixo sobre estoen 



V7Q 
por su Abad , -que fue el limo. Sr. Obispo Can átense * Bolo haMan de la reunion de las Once 
mil Virgenes según la antigua relación de varios Autores, y la de Santa Isabél * despues 
de cuya reunion p u d o ocurrir la tiranía de Maximo, .y el violento destino de las San-
tas à Francia frustrado por la tempestad qúe las llevó à la costa de Alemania donde 
fueron martirizadas por los Barbaros, en cuyo Martyrio conviesen -todos los Oficios, 
pndiendose tal vez concordar aun en lo principal de otras Circunstancias que à prime-
ra vista parecen muy diferentes entre s i , y en que no es est ra ño baya alguna varie-
dad despues de tantos siglos , .y tanta diversidad i » 4a -historia-, que ;á pesar del pa-
recer del Señor Fleuri 4e que en esta se haya de büsCar la verdad de las Cosas , no se 
podria hallar en el particular sin apelar á las revelaciones por las quales -fue-ron cono-
cidas Santa Cordula y otras varias Santas y particularidades de Santa Ursula y su 
•Santa Compañía, çuyas revelaciones apreciaron hombres de singular -mérito en la an-
tigüedad, y aun Santa Cordula permanece en ei Martyrologio Romano el 22 de Oc-
tubre. v ' e n el reférido Oficio de la Congregación Benedictina se hace mención de los 
Compañeros de las Santas conforme à las Revelaciones de Santa Isabél { una «de -las 
¿nayores Santas de la Religion de San Benito ) coU motivo de la invención de los Cuerpos 
à que se dio culto en 1156 por el zelo del Monasterio Benedictino f uïciense ; pues la Reli-
gion de San Benito ayudó mucho à desterrar de Europa la idolatr ía , resistir á los 
-hereges, dar lustre y culto 4 muchos Santos Martyres , y dio á conocer -monumen-
tos piadosos sepultados en el olvido por las persecuciones y trastornos del Mundo, y 
hasta el dia no ha cesado-de iiustrar singularrneate à la Iglesia , cUyo Sumo Pontífice 
í à quien Dios dé salud para que la gobierne por muchos años ) es hijo ilustre del 
.mismo Patriarca San Benito. Y porque es muy devoto el dicho Oficio propio Benedic-
tino de las Santas , -ha parecido añadirlo aqui , y por nota á continuación de su octa-
va Lección la oracion y tres Lecciones del actual Breviario de la Santa Iglesia Me-
tropolitana de Burgos^ porque llegando aquellas á referir la reunion de las Vírgenes 
al mando de Santa Ursula, y empezando estas desde la revolución de Maximo en In-
glaterra desde donde quiso llevarlas i Francia, se vea si es posible concordar ambas 
relaciones omitiendo referir unas lo que expresan otras. Y aunque las de Burgos { * ) 
omitan el viage á Roma -que expresa el Oficio que despues adoptó la misma Congre-
gación Benedictina y se imprimió en 1542 en el Monasterio de San Benito de Saha-
gun ( cuya copia se ha servido remitir el mismo Señor Ilustrisimo y se pone también 
despues )„ posible fue que este viage lo hiciesen antes de caer en manos de los Pira-
tas Hunnos y Pictos según el Oficio de Burgos, o de las tropas de los Hunños como 
dice el Franciscano, ó de los unos y los otros los quales pudieron hallarse en Colo»* 
nia quando las Virgenes volvían de Roma, y allí martyrizarlas interceptando el paso 
del Rhin con sus Barcos , y ocupando las orillas con las tropas terrestres, Y por ul-
timo fuese el Martyrio como fuese, basta la constante tradición de que Santa Ursula 
lo padeció con sus Once mil Virgenes en Colonia exhortándolas à sufrirlo con ella 
misma-, para que sea singularmente venerada con sus Compañeras, y con el prodi-
gioso numero de sus Reliquias que honran á tantas Iglesias de la Christiandad y sin-
gularmente de España ( * * ) , y aun sus dominios de ultramar. Que se llame el Pa-

dre 

( * ) Si solo se ha de creer lo que expresan los actuales Breviarios de Burgos y 
el Franciscano , ¿ que lugar pudo tener Santa Ursula para dirigir aquellas Doncel las 
que juntamente con ella contra su voluntad eran llevadas en las Naves, donde no es re-
gular tratase sino á las que fuesen en su Navio ? No tendría pues lugar para exhor-
tarlas como dicen los mismos Breviarios y por consiguiente es menester suponer otras co-
sas que estos omiten por su brevedad, asi como también omitió muchas el Benedictino de 1502. 

( * * ) Entre las Sagradas Reliquias del Templo de San Francisco de Paula de 
Sevilla en Triana trae la Fundación de esta Orden de la Provincia de Andalucía en el 
parrafo único del texto 21 cinco Cabezas enteras de las Once mil Vírgenes, y otra de 
un Santo Martyr Compañero de San G ere on Patrono de Colonia, en un gran Relicario 
délos dos puestos à un fado y otro del Altar de Ñtra. Sfa> S>e aplica alli oportunamente 

. este 



ft 
^re de Santa Ursula en eï Oficio de Burgos Dio ni Co, 6 DiotHto, eíi el ^ranchearlo 
Dionoco, y en otros Autores antiguos t)¿onoto y aun Mauro * no se debe éstrañar 
quando tenemos á mano los éxemplares de Alfonso^ Alonso ó Ildefonso^ de Santia-
go , Jâcobo, Jay me o Diego &c. Que se diga en dichas Lecciones qüe estaba des-
tinada Santa Ursula para Esposa de Ççnan Regulo Inglés que militaba por Makcmo, 
püede también concordarse con lo que se lee en otros Autores de haber estado desti-
nada para Esposa de Etherio, ó Eieuthterio como aun hoy jo nombra la única Lec-
ción del Breviario de los Padres del Carmen de Observancia -, la que se añade tanr-
bien por nota, pues.pudo Etherio ser el primer Ésposo á quien estubo destinada en 
la forma^que señala el Oficio antiguo Benedictino, y pudo ser Ganan para quien sin 
embargo se destinase despues por la tiranía de Máximo de que habla el de Burgos, 
pues el disgusto con que este manifiesta se les obligaba á salir de Inglaterra ( licethy-
vitcë^ quippe quœ Patriam, charos que propincuos de ser ere cogerentur ) prueba la vio-
lencia con que en esto se procedía. V se sabe ser común én muchos Autores omitir 
unos lo que otros dicen, ó por no saberlo, ô por no creerlo necesario para el fift 
que cada uno escribe, y no es estraño que el manuscrito que halló el Cardenal Ra* 
ronio omitiese muchas cosas de Santa Ursula qüe no era el objeto principal de su obra 
en que trataba en común de las cosas de Inglaterra, y hablando de las del tirano 
Maximo hace breve mención de Santa Ursula ( que por si sola exigia una larga rela-
ción siendo Capitana de tan numeroso Exercíto de Vírgenes ) perhrevem contexit hi&> 
toriam como dice ei mismo Cardenal Baronio, lo que no debe obstar al crédito de 
muchas cosas que en el asunto debia omitir necesariamente por su brevedad el dicho 
manuscrito , de donde se sacó ei actual Oficio dé Burgos * y el Franciscano* 

En un Breviario en octavo sin principio « que existe en el Monasterio de Santo Dortiîn-
go de Silos, y se dice en el Catalogo ó Indice, ser impreso el año de rgoi , en 21 
de Octubre se pone el Oficio de las Once mil Virgenes con doce Lecciones que 
equivale á Oficio doble ó semidoble pof lo menos : está impreso en letra como de 
Bulas con muchas cifras para el uso de la Congregación que ya entonces estaba refor-
mada , y dice asi : 

UNDEC1M MILLIUM VIRGlNUM AD VESPERAS : 
i Capitulum. 

De Virgínibus praeceptum Domini non habeo, consilium autem do tátiiquam mi* 
sericordiam consequutus a Domino ut sim fidelis. ft?. Visionjs Ursulae. ty. t . 

Hymnus» Hymno. ' 
Ad Christum Patrem luminuiiii A Christo Padre de luces, 

,ín solemniis Viníinum, En la fiesta de las Virgenes, 
Proferamus eximia , Pronunciemos excelentes , 
Nova laudum praeconia. _ NueVos cantos de alabanzas. 

. Prima in nostro carmine , La primera en nuestro canto, 
Virgo rosea sanguine, Virgen rosada con sangre, 
Sacra ponatur Ursula Sea la Sagrada Ursula 

Dig- , jDe 

ester texto de San Agustín 2 Hanc Ecclesiam, quam Deus noster fecit nomíni suo cons¿ 
trni, fecit etiam Sanctorum Martyrum Reliquiis ampíius honorari. S. Agust. sermork 
256 de tempore. Esta Iglesia que nuestro DioS hizo que se construyese á su norlibre, 
hizo también que se honrase mas con las Reliquias de los Santos Martyres. T se aña-
de que se pusieron en sus Relicarios dia de San Miguel del año 1564 siendo Provincial 
de Andalucía el M. R. P. Fr. jf osef Muñoz, y Corrector de aquel Convento el P. A*. 
Francisco Henares, los quales dieron fé como recibían dichas Reliquias con sus Bulas 
y Breves Auténticos. Fueron llevadas por orden de Francisco Varté, Proseé dor Ma-
yor de las Armadas del Emperador Carlos V traídas de Colonia con Bulas de Su San-
tided Paulo III y de un Legado Apostólico. Ño se puso en las Memorias del año pa-
s ado , por ignorarse entonces, y se omitirían otras muchas Reliquias en tanta multitud 
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Digna Chrisii Discipula. 

H ce c Mauri Regis filia , 
.Constats , p r u d e n s , mitis , pia 
Dura regna tempsit t e r r e a , 
Pervenit ad iïCtherea. 

Hanc sequitur Collegium 
Undecim sacrum millium, 
Quae rubricate sanguine, 
Vindica, clamant, Domine» 

O Virginum tot millium 
Reverendum Martyriunti^ 
Quae vox poterit dicere, 
Vel quae lingua exprimere ? 

Trucidantur ab hostibus 
Cultris, sagittis , ensibus* 
Passim per agros funditur 
Sanguis qui nunc exquiritur. 

i O Agrippina Civitas, 
Quamtum te summa Deitas 
Dilexit, quae tot millibus 
Te ditavit Virginibus! 

De Virg inum certamine 
Finito, Christe, carmine, 
Largiri indulgentiam 
Nobis velis , & Gloriam. 

Gloria S pon so Virginum » 
Gloria Patri omnium, 
Gloria Sacro Flamini 
Sit nunc, & in perpetuum. Àmen 

De Christo digna DîScîpuÎa» 
Esta hija del Rey Mauro ^ 

Constante ', prudente , p ia , 
Humilde desprecia Rey nos 
De t ièrra, y và á los del Cielo» 

À esta sigue el Colegio 
Sagrado de Once mil Vírgenes, 
Que teñidas de su sangre, 
Vénganos , claman, Señor. 

De tantos miles de Virgenei 
El venerable Martyrio, 
Que voz pudiera decirlo, 
O que lengua declararlo? 

Muertas son por enemigos 
Con hierro, espadas, saetas, 
Por los campos se derrama 
La sangre que ahora se busca. 

\ O tu , Ciudad de Colonia -, 
Quanto el Sumo Dios te amo ! 
Pues que con tantos millares 
Vírgenes te enriqueció ! 

Del combate de las Vírgenes 
Acabado, ó Christo , el canto-, 
Concedernos el perdón 
Tened à bien , y la Gloria. 

Gloria al Esposo de Vírgenes, 
Y Gloria al Padre de todos, 
Y Gloría al Sagrado Espíritu 
Sea ahora , y para siempre. Amen. 

Ad Magnificat Aña. 
O felix Germania tam decoro gèrmine Virginum ornata ! Beata Colonia-, ptetio-

so sanguine Martyrum dedicata , vere juste tu laetaris ^ quae thesauro super aurünl nobili 
ditaris. , • 

Oratio. 
Ômnipotens sempiterne Deus, dá nobis in festivitate Undecim millium Virginum 

& Martyrum tuarum , atque Sociorum earum congrua dev'otione gaùdere ; ut & poten-
tiam tuam in earum passione laudemus & desideratum nobis percipiamüs auXiliurru 
Per Dominum &c. ( * ) 

Invitatoríum. 
Regem Regum Dominum venité adoremus, quia ipse est corona Sacrarum Vir-

ginum» 
Mymnus. 

Ad com píen da officia, 
In Sacra natalitia ̂  
Psalamus nunc mellifluam 
Laudein ad Christi Gloriam. 

Üt excitetur Chari tas , 
Praesens monet solemnitas, 
Exurgat ut mens tórpida * 

Ac 

Hymno. 
Para cumplir los Oficios 

De los Sacros nacimientos, 
Cantemos ahora melifluo 
Loor à Gloria de Christo» 

Que la Caridad se excite* 
La presente fiesta avisa, 
Y se levante la mente 

Tor-

( * ) Omnipotente Eterno Dios : concédenos, en la festividad de tus Once mil Vír-
genes y Martyres y de los Compañeros de ellas ^ gozamos con la devocion Cvnvenien-r 
te ; para que alabemos tu poder en Pasión, y recibamos el auxilio que deseamos. Por 
¿Vuestro Señor Je su Christo. Se. Se omite por la brevedad ¿a traducción ae lo demás. -
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, Ac fragitia, & mórbida. Torpe , f rági l , y enfermiza. 

Tu ergo, Christe , noctÍum9 Tu pues, Christo, que las noche« 
Illustratorque cordi.um, Ilustras, y corazones, 
Obscura sunt , illumina Obscuros son , alumbradlo* 
Vera infundens lamina. Con las verdaderas luces. 

Ut cuín dies advenerit , Porque quando llegue el d î t , 
Qua justís dices i Venite , Que à justos dirás : Venid, 
.Simus de his , qui audient : Seamos de estos que oirán : 
Ad Regïia patris ite. Dei Padre á los Reynos id.. 

Gloria Sponso &c> Gloria al Esposo &c. -
. In í. Nocturno Antif. Secus decursus. 

Lectio í. — Undecim millium Virginum passio hoc ordine celebra ta fuit. la 
Britannia namque Rex quidam Christianissimus fu i t , qui íiüam nomine Ursulam ge-
neravit. Hiec mirabili morurn honestate, sapientia & pulchritudine pollebat : itaque 
ejus fama ubique volabat. 

Lectio II. " Rex autem Angliae cum nimis praepotens esset, & multas nationes 
suo Imperio subjugasset; audita hujus Virginis fama beatum se per omnia fatebatur , 
si praedictam Virginem suo unigénito copularet. Juveuis etiam ad hoc plurimum ss tua-
bat. h : . 

Lectio III. =r Mittunt ergo solemnes nuntios ad patrem Virginis , magnis pro-
missionibus & blanditiis, magnas adjicientes minas, si ad Dominum suum vacui re-
verterentur. > . . , s v V : 

Lectio IV. Rex autem cœpit plurimum anxiari , turn quia Christi fide insig-
nitarn cultori idolorum tradere indignum ducere t , turn quia ipsa nullatenus consenti-
ré cognosceret, turn etiam quia regis ferocitatem pluriniurft formidaret. 

B>. IV. Visionis Ursulae cœlitus ostensae sacramento crédula?, simul inoiTerts® ago-
ne percuso confidunt participes fieri coronae. t . Chántate vUlneratae mori pro Chris-
to «sunt paratae. t . Agone &c. ¡. 

Lectio V. m ipsa autem divinitus inspirata, pa t r i suas i t , lit praedicto regi as-
sensurn prœbéret, ea tamen conditione proposita, ut ipse j:ex cum puero decern Vir-
gines electissimas sibi ad solatium traderet , & tam sibi quamaliis mille Virgines assig-
nare t , & comparatis trieribus inducías triertnii sibi daret ad dedicationem suae Virgi-
nitat ís , <k ipse juvenis baptizatus ín tribus annis in Fide Christi instrueretur. 

Lectio VI. — Sapienti siquidem usa consilio, ut aut difficultate propositi condi-
t ions animuin ejus ab hoc averteret* aut hac opportunitate praedictas Virgines securn 
Deo dedicaret. 

Lectio VII. ~ At juvenis libenter hac conditione accepta apud Patrem instit i t , & 
protinus baptizatus accelerari cuncta quae Virgo petierat imperavit. 

Lectio VIII. — Pater autem puell^e ordinavit , ut filia sua , quam valde diligebat, 
viros quorum solatio tam ipsa, quam ejus Exercitus indigebat, in comitatu suo ha-
beret. ( * ) 

T ft. Istl 

( * ) Officium Ec cíe sice Burgensis in festo Sanctarum Ursula & S o ciar um. 
Oratio. 

Da nobis, quœsumus, Dominé Deus nostet, Sanctarum Virginum & Martyrum 
Ursula, S Sociarum ejus palmas incessabili devotione venerar i: ut quas digna mente 
non possumUS celebrare, humilibus saltern frequent emus obsequiis. Per Dominum <Sc. 

Lectio prima. 
Cum Màximus dux exercitus in Britannia , contra Gratiànum Augustúm bellum ge-

Yens, Armor icos in Gallia sédibus expulís set ; Br it ánnis militihus, quorum Usus fuer at 
auxilio , regionem uberem, sed habitatóribus vácuam, atríbuit. Quó vero eórum 
poster itâti consúleret, mis sa legatióne ad Diónicum Cornúbia in magna Britannia Re gem, 
quasív\t ex ea sîngulas Vírgines singulis nova Colonia viris jungéndas, ut Británnicí 

mili-
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P/. Isti ñores hodie de terra succîsî complantati liliis virent in delitiïs fiorum pa* 

radisi, il, Electus ex millibus inter ista pascitur Hlia dilectus. t . In delitiis &c. 
Aña. Gaudeat Eccîesia, quam tot natalkia Virginum fœcuodam , insignes victoria 

frag i Lis miiití áe faciunt jucundam. 
I>?. IX, Istse sunt terribiles ut castrorum acies o rd ina te , quae tonsarum similes as-

cenderunt sanguinis unda dealbatae. S . Ut Co-lumbse lacte lotae, sic re vera pulciine 
totee. Ascenderunt &c. 

Aña. Sol novus ab insula surgit occidentis, dum virtutum Ursula fulget incre-
mentis. 

Aña. Hae pueliœ regase Sponsi commensales, Agni timpanistrise -, Añgelis anuales. 
Aña. Virginalem adornatum mundum acceperunt, & ad ve rum, & beatum Re» 

gem intraverunt. 
Aña. Hi sunt ñores venustatis, quos ex pratis gratiae ver & ¿estas Cháritatis 

produxerunt hodie. 
Aña. Istarum Collegia Cceli vernat regio, fulckur Ecclesia, paradisus f ragra t , 

mundus redimitur. 
Hymnus. Hymno» 

Jam surgit hora t e r t i a V a la tercera hora está rayando. 
Qua Virgines scandunt Ccelos* En que suben las Virgenes ai Cielo, 
Ibique dulce jugiter Y alli continuamente melodía 
Cum Angelis canunt melos. . -Con los Angeles cantan dulcemente. 

Exultet Ccelum laudibus, En el Cielo resuenen los loores 
Cum mundus saevit stragibus a Si el mundo se enfurece con estragos' % 
Quas hostis ferit gladiis, A las que hiere la enemiga espadá°, * 
Has Christus replet gaudiis. A estas llena de gozos Jesu Christo'. 

¡ O quam luce clarifica ¡ O con quan bella luz resplandeciente 
Virgo ascendit Ursula ! Se eleva la preciosa Virgen Ursula i 
Turmas suarum Virginum ^ Las Compañías de sUs Santas Vírgenes 
Recenset ante Dominum. • 0; Revista del Señor en la presencia. 

Hic festiva jucunditas t Aqui es donde festiva la alegría > 
Et jucunda festivitas, Aqui también donde una alegre fiesta', 

A ctinc- ' ° Los 

milites ex gentibus suis optatàs hûbérent uXorèS. 
Lectio secunda» 

JDuâbus îgîtur legiónibus pro número mílitum , qui tunc in eis repérfi fuere ¡> toti-
dent electa sunt Virgines, omnes numeró úndecim mille. InteVeasveró prtncipèm ob-
tinêbat locum Ursula , ejúsdem Dióniti Regis filia , déspónsata Conmino exércitus dnci 
qui unüs erat é Britannia Régulis. Cuneta itaque Londíni collect ce impósita sunt na-
vigiis, licét invitœ, quippé qua patriam * charos gue propínquos de ser ere coger futur. 
Dumque Armoricórum regiónem agitant nauta, mox horribili obórta tempest ate na-
ves ad Germanicum littus sunt appulsa. 

j Lectio tertia. 
Turn forte Melga Victórum, & Gaunus Hunnórum Pyrata pro Ùratiano adversas 

Maximum tlraimum mare illütt inféstum h abé bant, qui S'ànètas Virgines nhcii, in cas 
irruéntes, savítia atque libídine pugnarunt. Sed cúm , hortánte Ursula , mortem subir c 
fótiús dele gis sent, quám Virginei pudor is jacti&am fáce'r? ; barbárico illî in eàsincén-
si furóre, quód properárent alio , ne loñgiori mora tíistineréntur , in ipsas armis , at. 
in hostes , insiliunt, trucidant que omnes , anno Christ i Irecentéssimo octogéssimo ter-
tio : & eas dúplici Martyrii atque Virginitáiis coror.a auctas Cœlum excepit. Cum au-
tem fama apud finítimas regió fie s percrebuisset de gloriosa Virginum nece , quód vita 
pótiás, quám pudicítia detriméntum pati maluisseht ; eárum Corpora pió studió ab ín-
colis sub lata , débito Sanctis M arty ri bu s cUltu Colonia A gripping sepûlta sunt. Inde 
^¡stea univérsum Orbeth Christ iánum a bec ta, plûrmas Ecclésías, ac prasértim 
Bv.rgénsem ? singulari Dei múnere dícorarunt* 



t 

A cunctís Cosli civibuir 
Pa,tratar in Cœlestibug* 

Lasti pusilli & rnagni 
Ante sedem cantant Ag ni i 
JNovaque modula mina 
Depromunt post certamlua. 

Vos igi tur , Virgines p i s 
Natum placate Mariai, 
Ut nos púrgalos vitio 
Soo iocet Pala tío. 

Gloria Sponso 

Benedicta es , Rex Gloría: 

Los Ciudadanos todos dé ios Cíelo» 
Gozan fcn los Alcazares Celestes. 
. Alegres los pequeños y los grandes 

Ante el asiento cantan del Cordero, 
Y nuevas melodías.armoniosas 

• entonan despues de los combates. 
£ ' A 7 E s o t r a s " pues « ó Virgenes piadosas. 

Aplanadnos al Hijo de Maria ¿ 
Para que siendo limpios de loi vicios,. 
A nosotros coloque en su Palacio» 

Gloria al Esposo o¿c. 
Ad Benedictas. Aña. 

. . . . qui paimarn vietoriae dedistí -fraHHbüs , & sexu-n sí-
K T d ~ v ' r t u t e n 4 » pfeeibus nobis «upplicaatí&bs tri-

" ' ' . ' , 
Oratio.-

Omnipotens sempiterne t)eus &c. 
Ad Sextam. Oratio. 

Adsit plebi t\i2ë 4 Omnipotens Deus, Beatarum Undecim millium VÍMnum * Mar 
tyrum tu arum , atque Soeiorum earum supplicatio , ut quicumque haruní Z d e u t ^ 
íiore, earum protegantur auxilio. Peí .Dominum ëcc. & a u 

^ Ad Nonam. Oratio. Jî F; 
Omnipotens sempiterne Deus, da populo tuo presentís diel festPvifátem tmcem 

Veneran atrectu ut qui earn Sanctarum Undecim millium Virgioum ^ M a r S 
tuarum, atqué Sociorum earum annua celebritate devotis f requLtant ohWni l 7 

lumdem suffragiis Cœlestis regni gaudia consequantur. Per Dominum * * ^ 
Ad Magnificat in 2. Vesperis. Aña. 

0\nnrn ' a ® C o n v a l î i u m ' J e s u Christe * qui es Spooit» & ariatdr Vir-
« inum, quam jucUmdum interesse tuo semper Conspec ui í quem laudantes u r o ^ 
quuntur Virginales curie , ubi dulcís resonat meîodia, & V k g o t ^ 
Maria frequenter ingeminat; t ibí , Christe* sit iaus ¿ g l o r i a 

Nota. Lo que no hay propio se toma del Común de muchos Martyres y Virgtne*. 

£ n un Breviario Monástico existente en la Librería de Santo Domingo de Silos im*re 
so en Sahagun Monasterio de Benedictinos en i c 4 * para el uso à t u C n n l r l J ^ 
S e e l

d° f i c i5> Santa Ursula, y sus C o m p a ñ í a s ^ f S S S S 
doce Lecciones t que equivale à doble, ó semidoble por lo mZl 

Vease la nota ai ultimo* 
Oratio* 

& M 2 r Í p 0 t r S ¿ m p Í t e r n e ? e i ^ d a n o b Í S i n E v í t a t e Undecîm milHUm Viréinuñi or Martyrum füarum , atque Sociorum earum congrua devotione i r a n H ^ . > 
tiam tuam i n earum passione laudemus , & desideratum nobis nerr ; U * Per Dominum &c wwawaium nobis percipiamus auxilmim Per Dominum &c. 

Lectio Î. 
Undecim millium Virginütn, Socio-

tumque earum Martyrium ut agnoscit, & 
Veneratur Ecclesia , sic parum inter 
Scriptores convenir, quo tempore passée 
sunt. Constat íamen Anglic . qua? Bri-
tannia^ prîus dicta es t , r¿gem potentissi-
mum a Scotiae in eadem insula reoe Ur-
sulam filiam eleganti forma Virgineni per 
mintios suo filio uxorem efflagitasse. 

Leo 

Lección I. 
Asi como la Iglesia reconoce y ve-

nera el Martyrio de las Once mil Vinte-
nes y de sus Compañeros^ asi discuer** 
dan los escritores sobre el tiempo en que 
lo padecieron. Consta sin embargo, qtfc 
un Rey muy poderoso de Inglaterra * que 
antes se llamo Bretaña, pidió Con ins-
tancia , por medio de embaxadores, de 
un Rey de Escocia , en la misma Isla , $ 
su hija Ursula Virgen de excelente hermo-
sura para esposa de su hijo. 

Lee-



. Lectio II. 
A t Pater veritus, ne sibi male consu* 

leret , ne gat a potentissimo regi filia , ne-
ve rursirs in Chrislianani Religionem impiuS 
videretur , si gentili viro Christianam fi-
l iam matrimonio copula ret , fluctuaba*. 
Ursula tamen vel à Spiritu Sancto edocta , 
vel ut gravissima conditione Angl ic Re-
gem ab incœpto deterreret, Patri persua^ 
d e t , u t Regi morem gerat. 

Lectio III. 
Hac tamen lege, ut adolescens* cui 

Ursula nuptura era t , bâptizaretur, & 
triennio in Christi Fide instrueretur, simul-
que ut Virgines decern ad Ursulam mitte-
rentur, singula mille Vir.ginibus comita-
t e , eidemque Ursulse mille Virgines trade-
reatur» 

Lectio IV. 
Acceptis ergo his legibus > Anglist 

Rex & filium baptizari permissit, & Vir-
gines ad Ursulam duci curavit. Quas 
cum Ursula Fidem & Virginalem pudici-
tiam docuisset, viris etiam probata sane-
titatis in earum consortium admissjs, 
omnibusque Navibus impositis, ille Vir-
ginum ac Viroruth Chorus á Britannia sol-*-
vens in Rhenum Fluvium, qui Galliam à 
Germania separat * delatus est. 

Lectio V. 
Deinde Coloniam Agrippinam Ur-

bem Gallise Bélgica; florentissimam ad-
verso ftumine subeunt. Ibi Ursula divini-
tus admonetur de futuro ibidem Martyrio. 
Postremo Basileam adeuntes ^ relictis Na-
vibus Romam terrestri itinere contendunt * 
& à Pontifice honorifice excipiuntur. 

Lectio Vl. 
Qui , reclamante Clero , cum se Pon~ 

tificatu abdicasset, Virginum Choro & 
celebribus illis Viris adjunetus est, Epis-
copis nonnullis Pontificis etiain proposi-

turn 

Lección II. 
Pero el Padre temeroso de que le vinie-

se daño si negaba su hija á un Rey muy 
poderoso, y por otra paite de que pare-
ciese implo para con la Religion Christia-
n a , si diese en matrimonio á un Gentil á 
su hija Christiana, fluctuaba én la reso-
lución. Mas Ursula, ó enseñada por el 
Espíritu Santo , ó para apartar de la so-
licitud empezada al Rey de Inglaterra con 
una condicion muy difícil, persuade à el 
Padre condescienda con el Rey. 

Lección III. 
Pero con esta condicion , que el jo-

ven con quien habia de desposarse Ursu-
la fuese baptizado é instruido por tres 
años en la Fè de Christo, y juntamente 
se embiasen á Ursula diez Virgenes, ca-
da una de ellas acompañada dé mil Vir-
genes , y à la misma Ursula se entregasen 
mil Virgenes. 

Lección IV. 
Admitidas estas condiciones , el Rey 

de Inglaterra permitió que su hijo sé bau-
tizase , y cuidó de que se dirigiesen á Ursula 
las Virgenes. A las quales habiendo ense-
ñado Ursula la Fé y la Pureza Virginal, 
admitidos también en su compañía varo-
nes de experimentada Santidad , y pues-
tos todos en las Naves, aquella Compa-
ñía de Virgenes y Varones partiendo de 
la Bretaña fue ( ï ) llevada al Rio Rhin, 
que divide la Francia de Alemania. 

Lección V. 
Despues suben contra la corriente del 

Rio á Colonia Agripnia Ciudad florentisi-
ma de la Galia Bélgica. Allies avisada 
divinamente Santa Ursula del Martyrio 
que alli mismo habia de suceder. En fin 
llegando à Basilèa, dexadas las Naves 
ván por tierra á Roma, y son recibidas 
honrosamente por el Pontifice. 

Lección VI. 
El qual , como hubiese renunciado el 

Pontificado, reclamando el Clero, se 
agregó à la Compañía de las Vírgenes y 
à aquellos ilustres Varones , imitando 

tam-

( i ) Las expresiones de puestos todos en las Naves ( omnibus Navibus imposi-
tis ) , y fue llevada ( delatus est ) admiten al parecer la concordancia propuesta varias 
veces de esta relación con la de Baronio. Pues pudo ser embarcada finalmente toda aque-
lla Comitiva en Inglaterra por lâ tiranía de Maximo, y ser llevada por la tormenta á 
la embocadura del Rhin fuera del dominio de los Ingleses y del de Maximo, que-
dando alli al de la Providencia que las guiaba el Maxtyxio. 



£um îmitantibus. Coloniam igîrur rever- también algunos Obispos el proposito del 
tentibus Sanctis Virginihus ac Viris, duo Pontífice. Volviendo pues à Colonia las 
Romana*. militiae Duces Maximianus , 61 Santas Vírgenes y Varones, dos Genera-
Áfricatms, explorato Virginum itioere, les de la Milicia Romana Maximiano y 
Julianum Hunnorum Ducem admonent ut Africano, explorado el camino de las 
armato milite eis occurrat. Vírgenes , avisan à Juliano General de los 

# - Hunnós para que Ies salga al encuentro 
con tropa armada. 

Lectio VII. Lección VIL 
Interea Ursula: Sponsus nomine Ethe- Entretanto el Esposo de Ursula , por 

reus (i) Sacrarum Virginum cœtuiadjunctus nombre Ethereo, se agregó á la Compa-
c t . Et jain Colonise Agrippinae apropin- ñia de las Vírgenes. Y ya se acercaban à 
quabant, cum Hunnorum Exercitus, armis Colonia Agripina ,' quando el Exercito de 
jnimisque ad scelus instructus, Deo dica- los Hunnos con las armas y con los ani-
tas Virgines Sanctumque earum comitatum mos dispuesto para la maldad despoja, 
spoliât, trucidât ac laniat. mata y despedaza las Vírgenes consagra-

das à Dios, y à su Santa Comitiva. 
Lectio VIII. . Lección VIIL / 

Ursula ipsa cum in tanta strage viva La. misma Ursula en medio de tan 
& incolumis in Hunnorum potestatem ve- grande matanza habiendo caído viva y 
pisset, nec ullis artibus in Juliani amo- sana en poder de los Hunnós , y no pú4 
rem flecti potuisset , ab eodem . sagitta diendo ser doblada por ningunas artes al 
transfixa est & Martyrium consumavit. amor de Juliano, fue traspasada por él 
Harum Corpora in Ecclesia magnificentis- mismo con una saeta, y consumó el Mar-
sime fabricata honore máximo Coloni» tyrio. Los Cuerpos de estas fueron sepuU' 
Agrippinae sepulta sunt. tado» con muy grande honor en Colonia 

Agripina, en una Iglesia fabricada con 
gran magnificencia., 

En la Letanía dice : Sdncta Ursula cum Sodalibus tuis, Orate pro nobis. 
Este Breviario está en quarto, de mejor letra que el otro de 1502 y mas 

abultada; se imprimió por decreto del Capitulo General celebrado en 1538 : y está 
impreso en nuestro Monasterio de San Benito de Sahagun en el año de 1542. En este 
Breviario se pone la Festividad de estas Santas de dos capas que es mas que doble , é 
igual rito al que tienen en él San Placido y Compañeros Discípulos de San Benito. 
Las otras quatro Lecciones son sobre el Evangelio » y lo mismo las del Breviario 
¿Le 1502. ( * ) 

Caso parecido de algún modo al de Santa Ursula se halla en tiempo del 
Emperador Constantino , quando teniendo necesidad de valerse del celebre General Ga-
licano para una expedición importante contra los Scitas, el qual solicitaba con grande 
empeño casar con Constancia hija del Emperador, hallándose este muy cuidado-

U so 

( * ) Este Oficio de 1542 remitido con esta nota de Silos nombra igualmente à los San--
tos Compañeros de las Vírgenes en su Oración, que es la misma que la de Vísperas y 
Laudes del anterior efe 1502, y se traducen aqui sus Lecciones en las que comprehende 
brevemente la historia que antiguamente corría de Santa Ursula, á que parece aludir en 
parte la (1) Lección única de Santa Ursula y Compañeras en el actual Breviario del Sa-

grado Orden de Nuestra Señora del Carmen de la Observancia à 21 de Octubre. 
Beata Ursula, Britannice Regis filia, Eleuthêrio Anglice Regi jam desponsata, pru-

dentia, pulchritudine , & morum honestate insignis, hac die apud Coloniam Germanicé 
Urbem, dum illa civitas ab Huñnts obsideretur, Martyrio coronata est, una cum mag• 
na Virginum multitudine, cujus rei fidem faciunt S celeberrimum ibi Monialium Mo* 
wtaster ium, in hujus reí memoriam jam pridem constructum\ & nunc usque per dur ans, 
innumerte ossium reliquia > i^cé ibi ad nostra usque témpora servantur, 6? inde ad alias 
nnundi partes delate? % iummo in honoré habtntur* 



so por ser está Virgen Christiana y aquel Gentil ; la Princesa movida por Inspira® 
Cion Divina aconsejó al Padre , que viniese en la petición del General con tal que de-» 
xase este en compañía de ella á dos hijas del primer matrimonio (à las que convirtió» 
é hicieron voto de Castidad ) , y que'Galicano llevase consigo á los dos Criados de Cons-
tancia Joan y Pablo, ( que son ios Santos Martyres de este nombre -que se hallan en 
el Canon de la Misa ) los quales viéndolo en gran estrecho por haberle salido mal el 
principio de la guerra , io convirtieron ofreciéndole la victoria si se hacia Christian 
no: y conseguida aquella de im modo muy milagroso, no pensó mas en el casa-
miento solicitado, sino en vivir .santamente en la Religion 'Christiana, y al fin San 
éalicano, y San Juan y San Pablo fueron Martyres en tiempo de Juliano Apostata. 
A este modo Santa Ursula llena de una gran confianza en Dios pudo admitir la pro* 
puesta del Rey Gentil con las condiciones aqui propuestas, esperando que con vertido 
mudaría totalmente sus pretensiones dé bodas terrenas , ó que estas se frustrarían por 
algún modo fácil à la Divina Providencia. Si durante el trienio de estos pactos de 
las bodas con Ét helio pudo ocurrir la revolución de Maximo, y disponer este que 
Santa Ursula, y toda su Comitiva reunida con otro fin, fuese llevada à casar con Co-5 
nan y sus partidarios en Francia, eft cuya ocasion sobreviniendo una tormenta lle-
vase las Naves de las Santas y su Comitiva á Colonia , de modo que la tiranía de 
tflaximo las librase de su empeño ton el Rey Inglés, y la tempestad embiadà pot 
Dios las desembarazase del poder de Maximo, para poder hacer la peregrinación à 
Roma, y volver de alli á recibir el Martyrio en Colonia según las Altas Disposicioneí 
Divinas, que ningún poder humano puede tras tot nar ni dexar sin efecto ; juzgúelo 
Ouien tenga un exacto conocimiento de la historia de aquellos tiempos. Yo no hallo 
esto imposible , sin embargo de decirse en una relación el Padre de la Santa Rey de 
Escocia y en otra de Cornubia, pudiendo haber batido en lo antiguo algún Pueblo de 
éste nombre en Ëscocia ; y asi podría concertarse lo escrito £or tantos Escritores 
antiguos '( conviniendo en la substancia, por lo qual yo no pienso que se equivoca* 
sen en ello ,) con lo hallado por el Cardenal Baronio en el manuscrito del Señor Obís* 
$)o Gaufrido ( quien tampoco pienso se equivocase en lo que dixo del destino que el 
tirano Maximo pensó dar à las Virgenes en Francia ) , sin embargo de que lo relativo 
á las Santas lo tocó brevemente como dice el Cardenal Baronio* y este mismo no 
aprueba el referido manuscrito en otras cosas. Y aun Natal Alexandro, los Padre» 
Bolandistas, y últimamente Butlér no admiten la relación de Gaufrido sobre el Mar-
tyrio de Santa Ursula. Pero à mi me hace fuerza haya sido adoptada esta relación 
en los referidos Breviarios de la Santa Iglesia de Burgos , y de là Religion Seráfica m 
este ultimo aprobado por el Señor Pió VI de feliz memoria, pues no se adoptan tale® 
relaciones en los Breviarios sin graves fuûdapetitos ; y me parece puede concordarse 
con la anterior relación de este Breviario Benedictino y otros, la qual tiene la ven* 
taja de su mayor antigüedad , y de explicar la proporción, tiempo y modo que tu-
bo Santa Ursula para comunicar largamente Con sus Compañeras, è irlas disponien-
do para la corona del Martyrio sobre la de la Virginidad con que subieron al Cielo* 
Y al parecer no ha dexado nunca de tener autoridad esta antigua relación , como se 
echa de ver por el actual Breviario Carmelitano, cuya Unica Lección de Santa Ursula . 
no muy diferente de la del antiguo Dominicano traducida en las Memorias de iafc 
Santas del año pasado, alude à dicha relación en el hecho de referir que estaba des-
posada la Santa con Eleutherio Rey de Inglaterra, aunque por su brevedad omitea 
ambos Oficios otras muchas particularidades que es necesario suponer y explican 
otros Breviarios y Autores que corrian con estimación en el tietnpo en que se compu-
so é imprimió el expresado Dominicano, para venir en conocimiento de como to-
dos celebran constantemente por Virgen y Martyr à esta Princesa que dicen estaba 
d e s p o s a d a con un Principe , y que fue Maestra y guia de tan gran multitud de Virgenes, 
Y por ultimo dexando á cada uno que abunde en su sentir sobre el modo y tiempo 
en que pudo ocurrir suceso tan maravilloso, y sobre concordar ó no las antiguas re-
laciones dé él côn las que despues se ha» publicado y hecho mas conocidas, qual*-
quiera de ellas que se adopte, 6 <jue se pueda imagina* para concebir factible u» 

Mar* 



Martyr!* tan ilustre, debe dar tina idea grande del sublime mérito de Santa Ursúí» 
y de su numerosa multitud de Compañeras Vírgenes y Mar tyres , que como la parte 
principal de esta festividad han quedado solamente nombradas en ella , aunque fuese 
crecido el numero de personas de uno y otro sexo y de varías condiciones " que las 
acompañase, como se indica en varios escritos ( y aun estos antiguos Breviarios Be-
nedictinos expresamente nombran, à los Compañeros de las Santas Vírgenes en las 
Oraciones de stis Oficios ). Y'asi dicen sobre ésto los Continuadores del Padre Juan Bo-
lando: Servato, tamen sit inore ac fama heminum nuncapatío firginum, tamq'uam à 
potior i at digni&ri parte , quamvis karum nurnetum cœteri multum excederent ; y que 
debe ser un hombre de hierro quien se empeñe en negar toda fe á cosa tan asentada 
como el Martyrio de las Once mil Vírgenes i F err eus sit qui tam antiquis fundament 
tis nixœ Cohniensium traditioni fidem omnerh negare sustineat. 

Ël M. R. P» Fr. Lorenzo de Zamora, Cisterciense, Abad del Monasterio 
4e Nuestra Señora de Huerta, conviniendo al parecer en la substancia con el Car-
denal Baronio, añade la particularidad de haber estado la Virgen Santa Ursu-
la en un Monasterio del que fue sacada para las bodas proyectadas, siguiendo al Sr. Ville-
gas queen su Santoral es de la misma opinion en esta parte, hablando ademas uno y 
otro Autor de las Once mil Vírgenes sus Compañeras. Estas Santas son protectora* 
de todas las Religiosas Franciscas, y por eso su Fiesta es doble mayor para las Cla-
risas. Son también protectoras particulares de la Compañía de Jesús * que reza de 
ellas con rito doble, y las Lecciones que usa son también sacadas del Cardenal Ba-
ronio, é iguales á las del Breviario Franciscano, con la diferencia de omitir él nu-» 
mero, aunque este se dexa conocer seria muy grande en el hecho de expresar que 
iban las Vírgenes àpoblar la Armorica, conforme al dicho Breviario de San Francis-
co aprobado posteriormente y que expresa el numero de Once mil* 

Oficio aprobado para la ilustre Compañía de Jesús» r: Die Óctobris* 
In festo SS. Ursulse, & Sociarum VV. & MM. Duplex* Omnia de Communi Virgi-
•um. Oratio. T>a nobis, quœsumus, Domine, ut in eodem Communi» In primo Noc-

turno Lectiones de Scrip, occurr. In II. Nocturno. Lectio IV* 
Gratiarto imperatore, Flavius Clemens Maximus Romani exercitus ill Britannia 

f)ux , arrepta tyranrtîde, Imperator à militibus acclamatur. Inde copias in Gallias 
transmittens, ab infensis Gratiafto legionibus exceptus, Imperium sibi corroborât. 
Cumque Armoricorum uberem regionem, ejectis antiquîs habitatoribus, Britannicis 
militibus, quos Secum junxerat ( 1 ) , divisisset, quo novas Colonias propagaret in 
posteros; Connani Britannici Reguli , quem Britannorum Ducem habebat in exercitu-, 
Consilio, missa legatîone in Britannîam, singulis militibus novis colonis singulas Vir* 
gines conjugio fœderandas postulat. Lectio V. 

Haud visa Britannia Regulis ( 2 ) absurda petitio; unde in gratiam novi Impe-
ratoris, & qUod filias suas nonnisi gentilibus suis, iisque donatis nova Provincia pra£-
divitibus honestissime collocandas scirent, pro numero milítum totidem delectae sunt 
Virgines ( 3 ) , quarum Princeps erat Ursula Dionoci Cornubiae Regis filia, desponsa-

ta 

( i ) Duxerat dice aaui el Breviario del Seráfico Orden de San Francisco* 
( 2 ) Reguli dice aquî el diiho Breviario, pero parece mas propio Regulis* 
( 3 ) Aqui añade el mismo Breviario ; OmneS humero Undecîm mille, Como h 

expresa Bdronio ( de donde Son sacádas estas Lecciones ) en sus Anales, aunque el mis-
mo en las notas del Martyrologio à it de Octubre omitió el numeró. También omitió en 
uno V otro lugar las sesenta mil Doncellas de la plebe que ademas de estas Once mil de la 
Nobleza dice G au f r ido que salieron entoncei de Inglaterra ( según el P. Papebroquio ), lo 
\<¡ual si fue asi, parece menos improbable la congetura de que aquellas Once mil fuesen 
tal vez las nobles qué según los antiguos estaban en Compañía de Santa Ursula, de las 
quales no seria est rano quisiese Maximb servirse para su proyecto de poblacion en Fran-
cia , quando hacia réunir tan grande numero para aquel fin ; y por un señalado* prodi-
gio 'pudieron ser arrojadas (Or ¡a tormenta Santa Ursula y Compañeras sin las demás 



ta Connano Duci Britannorum milïttim in e*ercitu Maxîmï. Cunetas igítut t c f d i n t 
collecta, i m posits sunt in vite navigiis. Solventes naut*, dum Arnioncorum regio* 
m m cogitant, á sseva procella in Germafticum littus dejiciuntur. 

Lectio VI. 
• Contigit adesse tunc ibi Hunnorum copias, qüas á Gratiano Imperatore âdversus 

Maximum evócalas tferunt. Nacti igitur Barbari pnrclarum illud Virginum agmen t 
impotente libidims aestu furentes , in eas irruuut. Sed cum hortante Ursula mortem 
pot i us op pet ere , quam Virginei pudoris jacturam pat i , invicto animi vigore decre-
vissent ; Hunni in rabiem immanitatis conversi, ad tinam omnes trucidant. Sicquc 
Ursula super 'comitum suarum^ velut cœlestium iuargaritaium acervum, gloriosa 
victima procumbens, purpura pro Cbristo fusi sanguinis decoiata , tnumphatarem tot 
Virginum exercitum, geminis nempe Virginitatis, & Maityrii laurels msigncm du-
cens Cœlum victrix intravit. Quarnn Corpora Colomenses stmamo honore condide-
runf <earumque illirstrem agonem Christianus Orbis florenti semper memoria celebrate 

Parali- Los reparos del P. Papebroquio al manuscrito de Gaufrido ( de donde se saco este 
fomena Oficio, el Franciscano, y el de Burgos) de que " el solo fue un interprete de una 
ad Co«a-historia escrita en lengua vulgar antes del siglo doce sospechosa à los miamos Ingleses : 
r m r que de ella cortó Baronio las sesenta mil Doncellas que dice ti manuscrito acemas de 
ÏoIpZ las Once mil, y que la mayor parte de la Esquadra fue dispersada ó sumergida ¡ que 
\ifkum. los Hunnos no tendrian practica en la maiina, ni es crible t^e sus NaVes a p r e ^ n lexos 

del mar en Colonia à las de Santa Ursula quando les tarcos que se usan en el Khin 
son diferentes de los que -hay para el mar; y aun la grave dificultad que txntra la re-
lación mas antigua del Martyrio propone en otio lugar coi tra la navegación del Rhin 
<de Colonia á Basiléa, " no parecen bastantes á destruir estas relaciones. Aunque en 
tiempo de Papebroquio se permita que los Ingleses no estimasen esta historia ( lo qual 
acaso no sería tan general romo asienta ) , no se tendría en tan poco aprecio en tiempo 
de Gaufrido quando este se tomó el trabajo de traducirla al latín en días en que en In-
glaterra era mas común el zelo por el culto de los Santos. Aunque tenga algunos de-
fectos esta historia, Baronio expresamente dice qne no la sigue en todo, sino que 
saca de alli lo que se corrobora con razones de otras partes, y por eso regula Frente 
omitiría tan crecido numero ( no necesario para su objeto) y la dispersion ^ y sumer-
sión de tantas Naves, aunque yo no hallo esto imposible. Aunque se permita que loi 
Hunnos no fuesen buenos Marinos , pero podrían embarcarse en Colonia para ir con los 
Pictos à hacer un desembarco en Inglaterra, y ser llamados por eso los Piratas Hunnos 
y Pictos, si bien los Breviarios de S. Francisco y de la Compañía solo hablan de las 
tropas délos Hunnos según la antigua tradición. Que las Naves de los Piratas y las de 
Sta. Ursula pudieran hallarse en Colohia , lo facilita el docto Sr. Lindano consultado çcr 
Baronio como tan instruido en el antiguo estado del Rhin, ro pudiéndose ju*gpr ni de 
los rios ni de la navegación en lo antiguo por el estado que hoy tienen , y aun en el día 
vemos barcos pequeños que entran en los rios atravesar el mar hasta America. Y la 

- antigua tradición de los Pueblos del Rhin , que pudieron recibirla con mas conocimiento 
AM* del anterior estado de su navegación, parece preferible al juicio que de ella se íoih.e por el 
iridie presente , y aun en las Gazetas de 1817 se ha hablado de barcos grandes con muchos 

1817 centenares de almas que de Basiléa baxaban para Holanda , y aunque sea mas fácil ba~ 
num. 48 x a r ^ e s t 0 muestra rio ser imposible el subir. Sin hablar de lo sobrenatural que pudo haber. 

y gnum. ¿ ¡a CQSta ¿g Alèmdnia quedando asi libres de la tiranía de Maximo. O pudieron llegar 
51 pag' con Santa Ursula otras muchas ademas de las Once mil, por lo qual prudentemente 
Vti sea g uno s omitan este numero, siguiendo la opinion de que fuesen mas de Once mi. Fero no 
visa la pudiéndose juzgar sino por conjeturas en cosas de tan grande obscuridad, parece con-
lalida de veniente el medio del Cardenal Baronio que teniendo respeto á la antigua tradición n9 
6 barcos habló m a s que de las Once mil antiguamente nombradas, omitiendo toda la demás multt* 
<¡eBa"-tud que expresa la historia traducida por el Sr. Gaufrido Obispo A sáfense, fuese de 
lél con esto lo que fuese ; y asi conservó là antigua memoria del celebre Mvtyrio de las Once 
tnigra" r n i l r « f e un modo mas Sencillo , y que ha merecido la aprobación Pontificia pa* 
¿os c ra el dicho Breviario Franciscano en 1785. ' ' * 
*Paris. OMNIA SUB CORRECTIONE SANCTiE ROMANÉ ECCLESLE. 
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